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Zu dieser Betriebsanleitung

ALKO

1 ZU DIESER BETRIEBSANLEITUNG

®  Bei der deutschen Version handelt es sich
um die Original-Betriebsanleitung. Alle weite-
ren Sprachversionen sind Ubersetzungen der
Original-Betriebsanleitung.

B Lesen Sie unbedingt vor der Inbetriebnahme
diese Betriebsanleitung sorgfaltig durch. Dies
ist die Voraussetzung flr sicheres Arbeiten
und stérungsfreie Handhabung.

®  Bewahren Sie diese Betriebsanleitung immer
so auf, dass Sie darin nachlesen kénnen, wenn
Sie eine Information zum Gerat bendtigen.

B Geben Sie das Gerat nur mit dieser Betriebs-
anleitung an andere Personen weiter.

B Lesen und beachten Sie die Sicherheits- und
Warnhinweise in dieser Betriebsanleitung.

1.1 Zeichenerklarungen und Signalwoérter

GEFAHR!

Zeigt eine unmittelbar ge-
fahrliche Situation an, die
— wenn sie nicht vermie-
den wird — den Tod oder
eine schwere Verletzung
zur Folge hat.

WARNUNG!

Zeigt eine potenziell ge-
fahrliche Situation an, die
— wenn sie nicht vermie-
den wird — den Tod oder
eine schwere Verletzung
zur Folge haben konnte.

VORSICHT!

Zeigt eine potenziell ge-
fahrliche Situation an, die —
wenn sie nicht vermieden
wird — eine geringfligige
oder maRige Verletzung
zur Folge haben konnte.

ACHTUNG!

Zeigt eine Situation an, die
— wenn sie nicht vermie-
den wird — Sachschaden
zur Folge haben kdnnte.

HINWEIS
Spezielle Hinweise zur besseren Ver-

standlichkeit und Handhabung.

2 PRODUKTBESCHREIBUNG

Der Akku B50 Li ist ein Lithium-lonen-Akku mit
einer Ausgangsnennspannung von max. 20 V
und einem Ladungsspeichervermdgen von

2,5 Ah. Sobald der Akku in das Ladegerat einge-
schoben wird, erkennt das Ladegerat automa-
tisch den Ladezustand des Akkus. Danach be-
ginnt der Ladevorgang. Er endet automatisch,
wenn der Akku vollgeladen ist.

Der Akku kann in jedem beliebigen Ladezustand
geladen werden. Eine Unterbrechung des Lade-
vorgangs schadet dem Akku nicht.

2.1 BestimmungsgeméaRe Verwendung

Der Akku ist fur Gerate der Firma AL-KO vorge-
sehen, die mit einem Akku angetrieben werden.
Er ist ausschlieRlich fur den Einsatz im Garten-
und Hobbybereich bestimmt, jedoch nicht fir den
professionellen Einsatz.

Der Akku darf nur mit dem AL-KO Ladegeraten
C30 Li (ACG18LD3) und TC30 Li (ACG18LD2)
aufgeladen werden.

Eine andere als die hier beschriebene Verwen-
dung oder eine daruber hinausgehende Verwen-
dung gilt als nicht bestimmungsgemaf.

2.2 Moglicher vorhersehbarer Fehlgebrauch

Das Gerat darf in explosions- und brandgefahr-
deten Umgebungen nicht verwendet werden.

2.3 Produktiibersicht (01)

Nr. Bauteil
1 Schienen und Akkukontakte
2 Einrastknopf

442228 a



3

Sicherheitshinweise

SICHERHEITSHINWEISE

Dieser Abschnitt nennt alle
grundlegenden Sicherheits-
und Warnhinweise, die bei der
Benutzung des Akkus zu be-
achten sind. Lesen Sie diese
Hinweise!

Akku nur bestimmungsgeman
nutzen, d. h. fur akkubetriebe-
ne Gerate der Firma AL-KO.
Akku nur mit dem vorgesehe-
nen Ladegerat aufladen.

Neuen Akku erst aus der Ori-
ginalverpackung auspacken,
wenn er verwendet werden
soll.

Den Akku vor dem ersten Ge-
brauch vollstandig aufladen
und daflr stets das angege-
bene Ladegerat verwenden.
Stets die Angaben in dieser
Betriebsanleitung zum Aufla-
den des Akkus einhalten.
Nur Original-Akkus und -La-
degerate von AL-KO verwen-
den.

Betreiben Sie den Akku nicht
in explosions- und brandge-
fahrdeten Umgebungen.
Setzen Sie den Akku beim
Betreiben am Gerat nicht
Nasse und Feuchtigkeit aus.

Den Akku vor Hitze, Ol und
Feuer schitzen, damit er nicht
beschadigt wird und keine
Dampfe und Elektrolytflissig-
keiten austreten kdnnen.

Den Akku nicht stol3en oder
werfen.

Den Akku nicht verschmutzt
oder nass benutzen. Vor Ver-
wendung den Akku mit einem
trockenen, sauberen Tuch rei-
nigen und trocknen.

Den geladenen und nicht be-
nutzten Akku von metalli-
schen Gegenstanden fernhal-
ten, um die Kontakte nicht zu
uberbricken (z. B. Buroklam-
mern, Minzen, Schlissel, Na-
gel, Schrauben). Durch einen
Kurzschluss konnen Verbren-
nungen oder Feuer entstehen.

Akku nicht 6ffnen, zerlegen
oder zerkleinern. Es besteht
Stromschlag- und Kurz-
schlussgefahr.

Bei unsachgemaler Nutzung
und beschadigtem Akku kon-
nen Dampfe und Elektrolyt-
flussigkeit austreten. Den
Raum ausreichend luften und
bei Beschwerden einen Arzt
aufsuchen.

Bei Kontakt mit Elektrolytflis-
sigkeit diese grundlich abwa-
schen und Augen sofort

B50 Li



Inbetriebnahme Mm

grundlich ausspulen. Danach te Personen und Kinder dur-

einen Arzt aufsuchen. fen keinen Zugriff auf den Ak-
m Dieser Akku darf nicht von un- ku haben.

befugten Personen benutzt 4 INBETRIEBNAHME

werden, es sei denn, sie wer- 41 Akk
. .. . . u auspacken
den durch eine fur ihre Sicher- Packen Sie einen neuen Akku erst aus der Origi-
heit Zusténdige Person beauf-  nalverpackung aus, wenn Sie ihn verwenden
. . . . dchten.
sichtigt oder sie erhielten von ™"
ihr Anweisungen, wie der Ak-

ku zu benutzen ist. Unbefugte HINWEIS
Personen sind z. B.: Den Akku vor dem ersten Gebrauch voll-

standig aufladen. Der Akku kann in je-

4.2 Akku laden (02)

Personen (einsch"efyich dem beliebigen Ladezustand geladen
Kinder) mit eingeschrénk- Gens schadet dem Akku niont
ten physischen, sensori-

schen oder geistigen Fa- VORSICHT!

higkeiten Brandgefahr beim La-
Personen, die keine Erfah- den!

rung und/oder kein Wissen Aufgrund Erwarmung des
Uber den Akku besitzen. Ladegerats besteht Brand-

m Kinder missen beaufsichtigt gefahr, wenn es auf leicht
und unterwiesen werden, da- brennbaren Untergrund
mit sie nicht mit dem Akku gestellt und nicht ausrei-
spielen. chend beluftet wird.

m Den Akku nicht auf Dauer im m Betreiben Sie das Lade-
Ladegerat belassen. Akku zur gerat immer auf nicht-
langeren Aufbewahrung aus brennbarem Untergrund
dem Ladegerat entfernen. bzw. in nicht-brennbarer

m Den Akku aus den betriebe- Umgebung.
nen Geraten entfernen, wenn m Falls vorhanden: Halten
diese nicht benutzt werden. Sie die Luftungsschlitze

m Den unbenutzten Akku tro- frei.

cken und an einem abge-
schlossenen Ort lagern. Vor
Hitze und direkter Sonnenein-
strahlung schitzen. Unbefug-

442228_a 7



Lagerung

1. Schieben Sie den Akku (02/1) in das Ladege-
rat (02/2) ein und stecken Sie den Netzste-
cker (02/3) in die Steckdose.

Der Ladevorgang beginnt.

2. Beobachten Sie die LED (02/4). Wenn die
LED (02/4) dauerhaft grun leuchtet, ist der
Ladevorgang abgeschlossen. Ladedauer
dauert je nach Ladegerat ca. 50 min (C30 Li)
bis 75 min (TC30 Li).

3. Ziehen Sie den Netzstecker (02/3) ab, wenn
die LED (02/4) dauerhaft griin leuchtet.

4. Driicken Sie den Einrastknopf (02/5) auf der
Unterseite des Akkus und halten Sie ihn ge-
driickt. Ziehen Sie dann den Akku (02/1) aus
dem Ladegerat (02/2).

5 LAGERUNG

GEFAHR!

Gefahr von Explosionen
und Branden!

Personen werden getotet
oder schwer verletzt, wenn
der Akku explodiert, weil er
vor offenen Flammen oder
Hitzequellen gelagert wur-
de.

m Lagern Sie den Akku
kuhl und trocken, jedoch
nicht vor offenen Flam-
men oder Hitzequellen.

HINWEIS
Der Akku ist beim Aufladen im Ladege-

rat aufgrund der automatischen Erken-
nung des Ladezustandes vor Uberladen
geschutzt und kann somit einige Zeit, je-
doch nicht auf Dauer, im Ladegeréat ver-
bleiben.

®  Lagern Sie den Akku an einem trockenen,
frostfreien Ort bei einer Umgebungstempera-
tur zwischen 0 °C und +25 °C und mit einem
Ladezustand von ca. 40 — 60%.

B |aden Sie den Akku nach ca. 3 Monaten
nach.

6 ENTSORGUNG
Hinweise zum Elektro- und
Elektronikgerategesetz (ElektroG)
®  Elektro- und Elektronik-Altgerate geho-
ren nicht in den Hausmidill, sondern

— sind einer getrennten Erfassung bzw.
Entsorgung zuzufiihren!

m  Altbatterien oder -akkus, welche nicht
fest im Altgerat verbaut sind, missen
vor der Abgabe entnommen werden!
Deren Entsorgung wird Uber das Batte-
riegesetz geregelt.

m  Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und
Elektronikgeraten sind nach deren Ge-
brauch gesetzlich zur Rickgabe ver-
pflichtet.

®  Der Endnutzer tragt die Eigenverant-
wortung fiir das Léschen seiner perso-
nenbezogenen Daten auf dem zu ent-
sorgenden Altgerat!

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-
deutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate
nicht tber den Hausmull entsorgt werden durfen.

Elektro- und Elektronikaltgerate kénnen bei fol-
genden Stellen unentgeltlich abgegeben werden:

= (Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sam-
melstellen (z. B. kommunale Bauhdfe)

®  Verkaufsstellen von Elektrogeraten (stationar
und online), sofern Handler zur Riicknahme
verpflichtet sind oder diese freiwillig anbieten.

Diese Aussagen gelten nur fur Gerate, die in den
Landern der Europaischen Union installiert und
verkauft werden und die der Européischen Richt-
linie 2012/19/EU unterliegen. In Landern auler-
halb der Europaischen Union kdnnen davon ab-
weichende Bestimmungen fiir die Entsorgung
von Elektro- und Elektronik-Altgeraten gelten.

B50 Li



Transport

ALKO

Hinweise zum Batteriegesetz (BattG)
®  Altbatterien und -akkus gehdren nicht
in den Hausmdll, sondern sind einer

— getrennten Erfassung bzw. Entsorgung
zuzufihren!

®  Zur sicheren Entnahme von Batterien
oder Akkus aus dem Elektrogerat und
fur Informationen Uber deren Typ bzw.
chemisches System beachten Sie die
weiteren Angaben innerhalb der Bedie-
nungs- bzw. Montageanleitung.

®  Besitzer bzw. Nutzer von Batterien und
Akkus sind nach deren Gebrauch ge-
setzlich zur Rickgabe verpflichtet. Die
Riickgabe beschrankt sich auf die Ab-
gabe von haushaltstblichen Mengen.

Altbatterien kénnen Schadstoffe oder Schwerme-

talle enthalten, die der Umwelt und der Gesund-

heit Schaden zufiigen kénnen. Eine Verwertung

der Altbatterien und Nutzung der darin enthalte-

nen Ressourcen tragt zum Schutz dieser beiden

wichtigen Gter bei.

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-

deutet, dass Batterien und Akkus nicht Uber den

Hausmill entsorgt werden durfen.

Befinden sich zudem die Zeichen Hg, Cd oder Pb

unterhalb der Milltonne, so steht dies fir Folgen-

des:

B Hg: Batterie enthalt mehr als 0,0005 %
Quecksilber

®  (Cd: Batterie enthalt mehr als 0,002 % Cadmi-
um

®  Pb: Batterie enthalt mehr als 0,004 % Blei

Akkus und Batterien kénnen bei folgenden Stel-
len unentgeltlich abgeben werden:

m  (Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sam-
melstellen (z. B. kommunale Bauhdfe)

Verkaufsstellen von Batterien und Akkus

Ricknahmestellen des gemeinsamen Ruck-
nahmesystems fir Gerate-Altbatterien

®  Ricknahmestelle des Herstellers (falls nicht
Mitglied des gemeinsamen Ricknahmesys-
tems)

Diese Aussagen sind nur giltig fir Akkus und
Batterien, die in den Landern der Europaischen
Union verkauft werden und die der Europaischen
Richtlinie 2006/66/EG unterliegen. In Landern au-
Rerhalb der Europaischen Union kénnen davon
abweichende Bestimmungen fir die Entsorgung
von Akkus und Batterien gelten.

7 TRANSPORT

Der Li-lon Akku unterliegt den Anforderungen
des Gefahrgutrechts. Der Akku kann durch den
privaten Benutzer ohne weitere Auflagen auf der
Stralde transportiert werden. Transportieren Sie
den Akku nur, wenn er unbeschadigt ist. Dabei
muss der Akku gegen Berlihrung durch andere
Gegenstande, Kurzschluss und unbeabsichtigtes
Verrutschen gesichert sein. Beim Versand durch
Dritte (z.B. durch Spedition oder Lufttransport)
sind besondere Anforderungen an Verpackung
und Kennzeichnung zu beachten.

Hier muss bei der Vorbereitung des Versands ein
Gefahrgut-Fachmann hinzugezogen werden.
Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause
unbeschadigt ist. Kleben Sie offene Kontakte ab
und verpacken Sie den Akku so, dass er sich in
der Verpackung nicht mehr bewegen kann.

Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfihren-
de nationale Vorschriften.

442228 a



Hilfe bei Stérungen

8 HILFE BEI STORUNGEN

Auftretender Fehler

Akku wird nicht gela-
den.

Akku wurde aus Lade-
gerat entnommen und
ist nicht geladen.

LED am Ladegerat
blinkt rot (C30 Li).
leuchtet dauerhaft

LED am Ladegerat
blinkt griin (C30 Li).
blinkt rot (TC30 Li).

LED am Ladegerat ist

Méogliche Ursache

Lebensdauer des Ak-
kus ist abgelaufen.

Akku nicht vollstandig
in Ladegerat einge-
schoben.

Steckkontakte am Akku
oder am Ladegerat ver-
schmutzt.

Akku oder Ladegerat
defekt.

Akku oder Ladegerat
sind zu heil3.

Keine Netzspannung.

Fehler am Akku oder
am Ladegerat (siehe
obige Ursachen).

Lésung

Akku ersetzen. Nur Ori-
ginal-Zubehor von AL-
KO verwenden.

Akku vollstandig ins La-
degerat einschieben.

Netzstecker ziehen und
Steckkontakte mit ei-
nem trockenen Lappen
reinigen. Wenn der
Fehler weiter auftritt,
AL-KO Servicestelle
aufsuchen.

Akku ersetzen. Nur Ori-
ginal-Zubehor von AL-
KO verwenden.

Netzstecker ziehen und
Akku sowie Ladegerat
abkuhlen lassen. Luf-
tungsschlitze des Lade-
gerates freihalten.

Netzstecker einstecken
bzw. prifen, ob Netz-
spannung anliegt.

Siehe obige Malnah-
men.

HINWEIS
ﬂ Bei Storungen, die nicht in dieser Tabelle aufgefiihrt sind oder nicht selbst behoben werden

kénnen, an unseren Kundendienst wenden.

9 TECHNISCHE DATEN

Artikel-Nr.
Bezeichnung
Modell (EN 62133)

Nennspannung

Nennkapazitat (Ladungsmenge)

Gespeicherte Gesamtenergie

Einsatztemperaturbereich

Lagertemperaturbereich

113559
B50 Li
ABP118L25

18 V (20 VV max.)

2,5 Ah
45 Wh

0 °C bis +45 °C
0 °C bis +25 °C

10

B50 Li



Kundendienst/Service Mm

Abmessungen (Lange x Breite x Hohe) L=110 mm
B=75mm
H =40 mm

Gewicht 0,35 kg

10 KUNDENDIENST/SERVICE

Bei Fragen zu Garantie, Reparatur oder Ersatzteilen wenden Sie sich bitte an lhre ndchstgelegene AL-
KO Servicestelle.

Diese finden Sie im Internet unter folgender Adresse:
www.al-ko.com/service-contacts

11 GARANTIE

Etwaige Material- oder Herstellungsfehler am Gerat beseitigen wir wahrend der gesetzlichen Verjah-
rungsfrist fir Mangelanspriiche entsprechend unserer Wahl durch Reparatur oder Ersatzlieferung. Die
Verjahrungsfrist bestimmt sich jeweils nach dem Recht des Landes, in dem das Gerat gekauft wurde.

Unsere Garantiezusage gilt nur bei: Die Garantie erlischt bei:

®  Beachten dieser Betriebsanleitung B Eigenmachtigen Reparaturversuchen

®  SachgemaRer Behandlung ®  Eigenmachtigen technischen Veranderungen
®  Verwenden von Original-Ersatzteilen B Nicht bestimmungsgemaRer Verwendung

Von der Garantie ausgeschlossen sind:
®  |Lackschaden, die auf normale Abnutzung zuriickzufiihren sind

®  VerschleiRteile, die auf der Ersatzteilkarte mit Rahmen gekennzeichnet sind

Die Garantiezeit beginnt mit dem Kauf durch den ersten Endabnehmer. Mafltgebend ist das Datum auf
dem Kaufbeleg. Wenden Sie sich bitte mit dieser Erklarung und dem Original-Kaufbeleg an Ihren
Handler oder die nachste autorisierte Kundendienststelle. Die gesetzlichen Mangelanspriiche des Kau-
fers gegenliber dem Verkaufer bleiben durch diese Erklarung unbertihrt.

12 EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Produkt Hersteller Dokumentations-

Lithium-lonen-Akku AL-KO Gerate GmbH bevollmachtigter
Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich
D-89359 Kotz Ichenhauser Str. 14

Seriennummer D-89359 Kotz

G1990012
Typ/Modell EU-Richtlinien Harmonisierte Normen
B50 Li (ABP118L25) 2014/30/EU EN 62133:2013

2011/65/EU EN 55014-1:2006+A2:2011
Kotz, 01.08.2017

Wolfgang Hergeth
Managing Director
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ﬂ EG-Konformitatserklarung

Der Akku B50 Li ist fur die hier genannten AL-KO Gerate bestimmt und entspricht den CE-Richtlinien.

Gerat Artikelnummer
Akku-Rasentrimmer GT 2025 113535
Akku-Heckenschere HT 2050 113536
Akku-Laubblaser LB 2060 113537
Akku-Hochentaster CSA 2020 113538
Akku-Hochheckenschere HTA 2050 113539
Akku-Rasenmaher 34.8 Li 113540
12
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Translation of the original instructions for use Mm

TRANSLATION OF THE ORIGINAL INSTRUCTIONS FOR USE
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About these operating instructions

1 ABOUT THESE OPERATING
INSTRUCTIONS

®  The German version is the original operating
instructions. All additional language versions
are translations of the original operating in-
structions.

® |tis essential to carefully read through these
operating instructions before start-up. This is
essential for safe working and trouble-free
handling.

B Always safeguard these operating instruc-
tions so that they can be consulted if you
need any information about the appliance.

B Only pass on the appliance to other persons
together with these operating instructions.

®  Comply with the safety and warning informa-
tion in these operating instructions.

1.1 Legends and signal words

DANGER!

Denotes an imminently
dangerous situation which
will result in fatal or serious
injury if not avoided.

WARNING!

Denotes a potentially dan-
gerous situation which can
result in fatal or serious in-
jury if not avoided.

CAUTION!

Denotes a potentially dan-
gerous situation which can
result in minor or moderate
injury if not avoided.

IMPORTANT!

Denotes a situation which
can result in material dam-
age if not avoided.

NOTE
Special instructions for ease of under-

standing and handling.

2 PRODUCT DESCRIPTION

The B50 Li rechargeable battery is a lithium-ion
rechargeable battery with a maximum rated out-
put voltage of 20 V and a charge storage capa-
city of 2.5 Ah. As soon as the rechargeable bat-
tery is inserted into the charger, the charger auto-
matically detects the charge status of the re-
chargeable battery. The charging process then
begins. It ends automatically when the re-
chargeable battery is fully charged.

The rechargeable battery can be charged in any
charge status. Interrupting the charging process
does not damage the rechargeable battery.

2.1 Designated use

The rechargeable battery is intended for AL-KO
appliances that are operated by a rechargeable
battery. It is intended for use only in the garden
and hobby area, not for professional use.

The rechargeable battery must only be charged
with the AL-KO C30 Li (ACG18LD3) and TC30 Li
(ACG18LD2) charging units.

Use in any way other than that described here is
deemed as non-designated.

2.2 Possible foreseeable misuse

Do not use the appliance in explosive and fire-
risk environments.

2.3 Product overview (01)
No. Component

1 Rails and rechargeable battery contacts
2 Lock knob

14
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Safety instructions

ALKO

3

SAFETY INSTRUCTIONS

This section mentions all ba-
sic safety and warning inform-
ation to be heeded when us-
ing the battery. Read these in-
structions.

Only use the rechargeable
battery as designated, i.e. for
AL-KO rechargeable battery-
driven devices. Only charge
the rechargeable battery with
the charging unit provided.

Only unpack the new re-
chargeable battery from the
original packaging when it is
to be used.

Fully charge the rechargeable
battery before using it for the
first time and always use the
specified charger. Always
comply with the details given
in these instructions for use
for charging the rechargeable
battery.

Only use original re-
chargeable batteries and
charging units from AL-KO.
Do not use the rechargeable
battery in environments where
there is a potential risk of ex-
plosion and/or fire.

Do not expose the re-
chargeable battery to mois-
ture and humidity when in use
on the appliance.

Protect the rechargeable bat-
tery from heat, oil and fire to

prevent it being damaged so

no vapours and electrolyte li-
quids can escape.

Do not subject the re-
chargeable battery to impacts
or throw it.

Do not use the rechargeable
battery when soiled or wet.
Before use, clean and dry the
rechargeable battery with a
dry, clean cloth.

When battery pack is not in
use, keep it away from other
metal objects, like paperclips,
coins, keys, nails, screws or
other small metal objects that
can make a connection from
one terminal to another. Burns
or fire can result from a short-
circuit.

Do not open, dismantle or
crush the rechargeable bat-
tery. There is a danger of
electric shock and short-cir-
cuit.

442228 a
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Start-up

An improperly used and dam-
aged rechargeable battery
can cause vapours and elec-
trolyte fluid to escape. Vent
the room adequately and in
the case of any disorders,
consult a doctor.

If contact accidentally occurs,
flush with water and immedi-
ately rinse the eyes thor-
oughly. Then consult a doctor.

This rechargeable battery
must not be used by unau-
thorised persons unless they
are supervised by a person
responsible for their safety or
have been instructed on how
to use the rechargeable bat-
tery. Unauthorised persons in-
clude, for example:

Persons (including chil-
dren) with limited physical,
sensory or mental aptitude
Persons who have no ex-
perience and/or knowledge
of the rechargeable battery.

Children must be supervised
and instructed so they do not
play with the rechargeable
battery.

Do not leave the rechargeable
battery permanently in the
charger. For prolonged stor-
age, remove the rechargeable
battery from the charger.

® \When not in use, remove the

rechargeable batteries from
the operated appliances.

Dry the unused rechargeable
battery and store in a closed
place. Protect from heat and
direct sunlight. Unauthorised
persons and children must not
have access to the re-
chargeable battery.

4 START-UP

Unpacking the rechargeable battery

Only unpack a new rechargeable battery from the
original packaging when you want to use it.

4.2 Charging the rechargeable battery (02)

NOTE
Fully charge the rechargeable battery

before using it for the first time. The re-
chargeable battery can be charged in
any charge status. Interrupting charging
does not damage the rechargeable bat-
tery.

CAUTION!

Danger of fire during
charging!

Due to heating of the char-
ger, there is a danger of
fire if it is placed on an in-
flammable surface and is
not adequately ventilated.

®m Always use the charger
on a non-inflammable
surface or in a non-com-
bustible environment.

m |f available: Keep the
ventilation slots free.
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Storage

ALKO

1. Insert the rechargeable battery (02/1) in the
charger (02/2) and plug the power plug (02/3)
into the power outlet.

The charging process begins.

2. Observe the LED (02/4). If the LED (02/4)
permanently lights green, the charging pro-
cess is complete. Depending on the charger,
the duration of charging takes approx. 50 min
(C30 Li) to 75 min (TC30 Li).

3. Disconnect the power plug (02/3) when the
LED (02/4) lights permanently green.

4. Press and hold the lock knob (02/5) on the
underside of the rechargeable battery. Then
pull the rechargeable battery (02/1) out of the
charger (02/2).

5 STORAGE

DANGER!

Danger of explosions
and fires!

Persons will be fatally or
severely injured if the re-
chargeable battery ex-
plodes because it was
stored in front of naked
flames or heat sources.

m Store the rechargeable
battery in cool and dry
conditions, but not in
front of naked flames or
heat sources.

NOTE
When charging in the charger, the re-

chargeable battery is protected from
overcharging due to automatic detection
of the charge status and thus can re-
main in the charger for some time, but
not permanently.

®  Store the rechargeable battery in a dry, frost-
free place at an ambient temperature
between 0°C and +25°C and with a charge
state of approx. 40 - 60%.

®  Recharge the rechargeable battery after ap-
prox. 3 months.

6 DISPOSAL

Information on the German Electrical and

Electronic Equipment Act (ElectroG)

E\/ ®  Electrical and electronic appliances do
not belong in household waste, but

— should be collected and disposed of
separately.

®  Used batteries or rechargeable batter-
ies that are not installed permanently in
the old appliance must be removed be-
fore disposal. Their disposal is regu-
lated by the battery law.

®  Owners or users of electrical and elec-
tronic appliances are obliged by law to
return them after use.

®  The end user bears personal respons-
ibility for deleting his personal data
from the old appliance to be disposed
of.

The symbol of the crossed-through rubbish bin
means that electrical and electronic appliances
may not be disposed of in the household rubbish.
Electrical and electronic appliances can be
handed in at no charge at the following places:
®  Public service disposal or collection points
(e.g. municipal building yards)
®  Points of sale of electrical appliances (sta-
tionary and online) provided traders are ob-
liged to take them back or offer this voluntar-
ily.
These statements only apply to appliances that
are installed and sold in the countries of the
European Union and are subject to European Dir-
ective 2012/19/EU. Different provisions may ap-
ply to the disposal of electrical and electronic ap-
pliances in countries outside the European
Union.

442228 a
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Transport

Information on German Battery Act (BattG)

E\/ ®  Used batteries and rechargeable bat-
teries do not belong in household

— waste, but should be collected and dis-

posed of separately.

®  For safe removal of batteries or re-
chargeable batteries from the electrical
appliance and for information on their
type or chemical system, follow the fur-
ther information within the operating or
installation instructions.

®  Owners or users of batteries and re-
chargeable batteries are obliged by law
to return them after use. The return is
limited to the handover of customary
household quantities.

Used batteries can contain harmful substances or
heavy metals that can cause damage to the en-
vironment and human health. Reuse of the used
batteries and use of the resources contained
therein contributes to the protection of these two
essential commodities.

The symbol of the crossed-through rubbish bin

means that batteries and rechargeable batteries

may not be disposed of in household rubbish.

In addition, if the symbol Hg, Cd or Pb appears

under the rubbish bin, this stands for the follow-

ing:

®  Hg: Battery contains more than 0.0005 %
mercury

m  Cd: Battery contains more than 0.002 % cad-
mium

B Pb: Battery contains more than 0.004 % lead

Rechargeable batteries and batteries can be

handed in at the following places at no charge:

B Public service disposal or collection points
(e.g. municipal building yards)

®  Points of sale of batteries and rechargeable
batteries

®  Disposal points of the common take-back
system for the used batteries of appliances

®m  Disposal point of the manufacturer (if not a
member of the common take-back system)

These statements apply only to rechargeable bat-

teries and batteries that are sold in the countries

of the European Union and that are subject to

European Directive 2006/66/EU. Different provi-

sions can apply to the disposal of rechargeable

batteries and batteries in countries outside the

European Union.

7 TRANSPORT

The li-ion rechargeable battery is subject to the
requirements of the hazardous goods law. The
rechargeable battery can be transported on pub-
lic roads by the private user without further condi-
tions. Only transport the rechargeable battery if it
is undamaged. The rechargeable battery must be
protected against contact with other objects,
short-circuit and accidental shifting. For shipment
by third parties (e.g. by shipping agent or air
freight), heed the special requirements on pack-
aging and marking.

A hazardous goods specialist must be involved in
the preparation of the shipment. Only ship re-
chargeable batteries if the housing is undam-
aged. Tape off exposed contacts and pack the
rechargeable battery so it can no longer move in
the packaging.

Please heed any other national regulations.
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Help in case of malfunction

ALKO

8 HELP IN CASE OF MALFUNCTION

Errors that occur

The rechargeable bat-
tery is not charging.

The rechargeable bat-

tery has been removed
from the charger and is
not charged.

Displays

LED on the charger

m  flashes red (C30
Li).

B permanently lights
red (TC30 Li).

LED on the charger

m  flashes green (C30
Li).

®  flashes red (TC30
Li).

The LED on the char-
ger is not active.

Possible cause

The service life of the
rechargeable battery
has expired.

The rechargeable bat-
tery is not fully inserted
in the charger.

The plug contacts of
the rechargeable bat-
tery or charger are
soiled.

The rechargeable bat-
tery or charger is faulty.

The rechargeable bat-
tery or charger is too
hot.

No mains voltage.

There is a fault on the
rechargeable battery or
on the charger (see
above causes).

Solution

Replace the re-
chargeable battery.
Only use original ac-
cessories from AL-KO.

Fully insert the re-
chargeable battery in
the charger.

Disconnect the power
plug and clean the plug
contacts with a dry
cloth. If the fault reoc-
curs, contact an AL-KO
service centre.

Replace the re-
chargeable battery.
Only use original ac-
cessories from AL-KO.

Disconnect the power
plug and let the re-
chargeable battery and
charger cool down. Keep
the ventilation slots of
the charger clear.

Insert the power plug or
check that mains
voltage is present.

See above measures.

NOTE
ﬂ If you encounter any malfunctions that are not listed in this table or that you cannot rectify
yourself, please contact our customer service.

9 TECHNICAL DATA

Item No.
Designation
Model (EN 62133)
Rated voltage

Rated capacity (charge quantity)

Total stored energy

Operating temperature range

113559
B50 Li
ABP118L25

18V (20 V max.)

2.5 Ah
45 Wh

0°Cto+45°C

442228 a
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ﬂ After-Sales / Service

Storage temperature range 0°Cto+25°C
Dimensions (Length x Width x Height) L =110 mm
W =75mm
H =40 mm
weight 0.35 kg

10 AFTER-SALES / SERVICE

In the event of questions of warranty, repair or spare parts, please contact your nearest AL-KO Service
Centre.

These can be found on the Internet at:

www.al-ko.com/service-contacts

11 GUARANTEE

We will resolve any material or manufacturing faults on the appliance during the legal warranty period
for claims relating to faults, in accordance with our choice either to repair or replace. The legal warranty
period is determined by the legislation of the country in which the appliance was purchased.

Our warranty promise applies only if: The warranty becomes void in the case of:
®  These operating instructions are heeded B Unauthorised repair attempts

B The appliance is handled correctly ®  Unauthorised technical modifications
®  Original spare parts have been used ®  Non-intended use

The guarantee excludes:
B Paint damage that can be attributed to normal wear and tear

®  Wear parts that are marked with a frame on the spare parts card

The guarantee period commences with purchase by the first end user. The date on the proof of pur-
chase is decisive. In the event of a guarantee claim, please take this guarantee declaration and the ori-
ginal proof of purchase, and contact your dealer or the nearest authorised customer service centre.
This statement does not affect the purchaser's statutory claims for defects against the vendor.

12 EU DECLARATION OF CONFORMITY

Product Manufacturer Authorised representative

Lithium ion battery AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

Serial number D-89359 Kotz D-89359 Kotz Germany
Germany

G1990012

Type/model EU directives Harmonised standards

B50 Li (ABP118L25) 2014/30/EU EN 62133:2013
2011/65/EU EN 55014-1:2006+A2:2011

Kétz, 01/08/2017

Wolfgang Hergeth
Managing Director
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EU declaration of conformity Mm

The B50 Li rechargeable battery is intended for the AL-KO appliances mentioned here and complies
with the CE directives.

Machine Article number
GT 2025 battery-powered lawn trimmer 113535
HT 2050 battery-powered hedge trimmer 113536
LB 2060 battery-powered leaf blower 113537
CSA 2020 battery-powered pruner 113538
HTA 2050 battery-powered high hedge trimmer 113539
34.8 Li battery-powered lawnmower 113540
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Over deze gebruikershandleiding

ALKO

1 OVER DEZE
GEBRUIKERSHANDLEIDING

®  De Duitse versie is de originele gebruiksaan-
wijzing. Alle andere taalversies zijn vertalin-
gen van de originele gebruiksaanwijzing.

® | ees voor de ingebruikname deze gebrui-
kershandleiding absoluut zorgvuldig door. Dit
is de voorwaarde voor veilig werken en een
storingsvrij gebruik.

®  Bewaar deze gebruikershandleiding goed zo-
dat u erin het antwoord op uw vragen kunt te-
rugvinden wanneer u informatie over het ap-
paraat nodig hebt.

®  Draag het apparaat alleen samen met deze
gebruikershandleiding aan andere personen
over.

B | ees en neem de veiligheids- en waarschu-
wingsinstructies in deze gebruikershandlei-
ding in acht.

1.1 Verklaring van pictogrammen en
signaalwoorden

GEVAAR!

Wijst op een direct gevaar-
lijke situatie, die, wanneer
ze niet vermeden wordt,
tot de dood of tot een ern-
stig letsel leidt.

WAARSCHUWING!

Wijst op een potentieel ge-
vaarlijke situatie, die, wan-
neer ze niet vermeden
wordt, tot de dood of tot een
zwaar letsel kan leiden.

VOORZICHTIG!

Wijst op een potentieel ge-
vaarlijke situatie, die, wan-
neer ze niet vermeden
wordt, tot een licht of mid-
delzwaar letsel kan leiden.

LET OP!

Wijst op een situatie, die,
wanneer ze niet vermeden
wordt, tot materiéle schade
kan leiden.

OPMERKING
Speciale aanwijzingen voor meer duide-

lijkheid en een beter gebruik.

2 PRODUCTOMSCHRIJVING

De accu B50 Li is een lithium-ion accu met een
nominale uitgangsspanning van max. 20 V en
een lading opslagvermogen van 2,5 Ah. Zodra de
accu in de oplader wordt geschoven, herkent de
oplader automatisch de laadtoestand. Daarna be-
gint het laden. Het stopt automatisch wanneer de
accu volledig opgeladen is.

De accu kan in elke willekeurige laadtoestand
worden opgeladen. Het is niet slecht voor de ac-
cu als het laden wordt onderbroken.

2.1 Reglementair gebruik

De accu is bedoeld voor gebruik met apparaten
van de firma AL-KO, die door een accu van
stroom worden voorzien. Hij is uitsluitend be-
doeld voor gebruik in de tuin en voor hobbydoel-
einden, niet echter voor professioneel gebruik.

De accu mag allen met de AL-KO opladers C30
Li (ACG18LD3) en TC30 Li (ACG18LD2) opgela-
den worden.

Elk ander dan het hier beschreven gebruik of een
verdergaande toepassing is ongeoorloofd.

2.2 Mogelijk voorzienbaar foutief gebruik

Het apparaat mag niet in explosie- en brandge-
vaarlijke omgevingen worden gebruikt.

2.3 Productoverzicht (01)
Nr. Component

1 Klemmen en accu-contacten

2 Grendelknop

442228 a
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3

Veiligheidsinstructies

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

In deze paragraaf worden alle
basis veiligheids- en waar-
schuwingsinstructies opge-
somd, die bij het gebruik van
de accu moeten worden ge-
respecteerd. Lees de instruc-
ties!

Accu uitsluitend reglementair
gebruiken, dit is voor appara-
ten met accuvoeding van de
firma AL-KO. Accu uitsluitend
met de daartoe voorziene op-
lader opladen.

Nieuwe accu voor ingebruik-
name eerst uit de originele
verpakking halen.

De accu voor ingebruikname
volledig opladen en daarvoor
altijd de voorgeschreven opla-
der gebruiken. Altijd de in-
structies van deze gebruikers-
handleiding voor het opladen
van de accu respecteren.
Uitsluitend originele accu's en
opladers van AL-KO gebrui-
ken.

Gebruik de accu niet in omge-
vingen waar gevaar voor ex-
plosie en brand bestaat.

Stel de accu niet bloot aan
water en vocht wanneer u ze
in het apparaat gebruikt.

De accu beschermen tegen
hitte, olie en vuur, zodat ze
niet beschadigd wordt en er
geen elektrolyt kan vrijkomen.

De accu niet stoten of wer-
pen.

De accu niet vuil of nat ge-
bruiken. Voor gebruik de accu
met een droge, schone doek
reinigen en drogen.

De opgeladen en niet gebruik-
te accu uit de buurt van meta-
len voorwerpen houden, om
de contacten niet te overbrug-
gen (bijvoorbeeld paperclips,
munten, sleutels, spijkers,
schroeven). Door een kortslui-
ting kunnen brandwonden of
brand ontstaan.

Accu niet openen, uit elkaar
halen of slopen. Er bestaat

gevaar voor elektrocutie en

kortsluiting.

Bij niet reglementair gebruik
en beschadigde accu kunnen
dampen en elektrolyt vrijko-
men. De ruimte voldoende
ventileren en in geval van
klachten een arts raadplegen.
Bij contact met elektrolyt gron-
dig afspoelen en de ogen di-
rect grondig uitspoelen. Daar-
na een arts raadplegen.

24

B50 Li



Ingebruikname

ALKO

m Deze accu mag niet worden
gebruikt door onbevoegden,
behalve wanneer ze onder
toezicht staan van een voor
hun veiligheid verantwoordelij-
ke persoon of wanneer ze in-
structies hebben gekregen
hoe ze de accu moeten ge-
bruiken. Onbevoegde perso-
nen zijn bijv.:

Personen (met inbegrip
van kinderen) met beperkte
fysieke, sensorische of
geestelijke capaciteiten.

Personen die geen erva-
ring met en/of geen kennis
over de accu hebben.

m Kinderen mogen niet alleen in
de buurt van de accu komen
om te garanderen dat ze niet
met het apparaat spelen.

® De accu mag niet langdurig
aan de oplader gekoppeld blij-
ven. Bij langdurige opslag accu
van de oplader loskoppelen.

®m Accu uit het apparaat verwij-
deren wanneer het niet wordt
gebruikt.

m De ongebruikte accu droog en
op een afgesloten plaats op-
slaan. Bescherm de accu te-
gen hitte en rechtstreekse
zonnestraling. Onbevoegde
personen en kinderen mogen
geen toegang tot de accu krij-
gen.

4 INGEBRUIKNAME

4.1 Accu uitpakken

Verwijder een nieuwe accu eerst uit te originele
verpakking wanneer u de accu wilt gebruiken.

4.2 Accu laden (02)

OPMERKING
De accu moet voor het eerste gebruik

compleet worden opgeladen. De accu
kan in elke willekeurige laadtoestand
worden opgeladen. Het is niet slecht
voor de accu als het opladen wordt on-
derbroken.

VOORZICHTIG!

Brandgevaar bij het opla-
den!

Er bestaat brandgevaar
wanneer de lader op een
makkelijk brandbare on-
dergrond is geplaatst en
niet voldoende wordt ge-
ventileerd.

m Gebruik de lader altijd
op een niet-brandbare
ondergrond of in een
niet-brandbare omge-
ving.

® |ndien beschikbaar:
Houd de ventilatieope-
ningen vrij.

1. Schuif de accu (02/1) in de oplader (02/2) en
steek dan de stekker (02/3) in het stopcon-

tact.
Het laadproces begint.

2. Controleer de LED (02/4). Als de LED (02/4)
continu groen brandt is het opladen voltooid.
Het opladen duurt athankelijk van de oplader
ca. 50 min (C30 Li) tot 75 min (TC30 Li).
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Opslag

3. Trek de stekker uit het stopcontact (02/3)
wanneer de LED (02/4) continu groen oplicht.

4. Druk de vergrendelknop (02/5) aan de onder-
kant van de accu in en houdt deze ingedrukt.
Verwijder dan de accu (02/1) uit de oplader
(02/2).

5 OPSLAG

GEVAAR!

Gevaar voor explosie en
brand!

Wanneer een accu explo-
deert kunnen personen ge-
dood of zwaargewond ra-
ken, omdat ze opgeslagen
is in de buurt van vlammen
en warmtebronnen.

® Bewaar de accu op een
koele en droge plaats,
maar niet in de buurt
van open vuur of warm-
tebronnen.

OPMERKING
De accu is bij het opladen in de oplader

dankzij de automatische herkenning van
de laadtoestand tegen overladen be-
schermd en kan dan ook een tijdje, maar
niet op lange termijn, in de oplader wor-
den gelaten.

B Bewaar de accu op een droge, vorstvrije
plaats bij een omgevingstemperatuur tussen
0 °C en +25 °C en met een lading van ong.
40 — 60%.

B |aad de accu na circa drie maanden na.

6 VERWIJDEREN

Advies over de wetgeving inzake elektrische

en elektronische apparaten (ElektroG)

E ®  Qude elektrische en elektronische ap-
paraten horen niet thuis bij het huis-

— houdelijke afval, maar moeten geschei-
den worden aangeboden of verwijderd!

®m  Gebruikte batterijen of accu’s, die niet
vast in het apparaat ingebouwd zijn,
moeten voor de verwijdering worden
gedemonteerd! De recycling ervan
wordt door de batterijwetgeving be-
heerst.

m  Bezitters of gebruikers van elektrische
en elektronische apparatuur zijn wette-
lijk tot teruggave na gebruik verplicht.

®  De eindgebruiker is verantwoordelijk
voor het wissen van zijn persoonlijke
gegevens op het te verwijderen ge-
bruikte apparaat!

Het symbool van de afvalemmer met de schuine
streep erdoor betekent, dat elektrische en elek-
tronische gebruikte apparaten niet via het ge-
woon afval mogen worden verwijderd.

Elektrische en elektronische apparaten kunnen

op de volgende verzamelpunten gratis worden af-

gegeven:

®  Openbare recycling- en verzamelpunten (bijv.
milieuparken)

®  Verkooppunten van elektrische apparatuur
(vast en online), voor zover handelaren tot te-
rugname verplicht zijn of deze vrijwillig aan-
bieden.

Deze voorschriften zijn alleen voor toepassing op
apparaten die in landen van de Europese Unie
geinstalleerd en verkocht werden en die beant-
woorden aan de Europese richtlijn 2012/19/EU.
In landen buiten de Europese Unie kunnen afwij-
kende voorschriften gelden voor het verwijderen
van afgedankte elektrische en elektronische ap-
paraten.
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ALKO

Over de batterijwetgeving (in Duitsland:

BattG)

E ®  Gebruikte batterijen en accu’s horen
niet bij het gewone afval, maar moeten

— afzonderlijk worden weggedaan!

®  Zie de gebruikershandleiding om tot
een veilige verwijdering van batterijen
of accu’s uit het elektrische apparaat
over te kunnen gaan en voor informatie
over het type of het chemisch systeem.

®  Bezitters of gebruikers van batterijen
en accu’s zijn wettelijk tot teruggave na
gebruik verplicht. De teruggave is be-
perkt tot de normale huishoudelijke
hoeveelheden.

Gebruikte batterijen kunnen schadelijke stoffen of
zware metalen bevatten, die het milieu en de ge-
zondheid schade kunnen toebrengen. Het her-
verwerken van gebruikte batterijen en het op-
nieuw gebruiken van de grondstoffen draagt bij
tot het behoud van deze belangrijke goederen.
Het symbool van de afvalemmer met de schuine
streep erdoor betekent, dat gebruikte batterijen
en accu’s niet via het gewoon afval mogen wor-
den verwijderd.
Wanneer ook de vermelding Hg, Cd of Pb onder
de afvalemmer is aangebracht, betekent dit het
volgende:
B Hg: de batterij bevat meer dan 0,0005 % kwik
B Cd: de batterij bevat meer dan 0,002 % cad-
mium
= Pb: de batterij bevat meer dan 0,004 % lood
Accu’s en batterijen kunnen op de volgende ver-
zamelpunten gratis worden afgegeven:
®  Openbare recycling- en verzamelpunten (bijv.
milieuparken)
Verkooppunten van batterijen en accu’s
Een verzamelpunt van het gemeenschappe-
lijke recycling systeem voor gebruikte appa-
raten en batterijen
®  Een verzamelpunt van de fabrikant (indien hij
geen lid is van het gemeenschappelijke recy-
cling systeem)
Deze voorschriften zijn alleen voor toepassing op
accu’s en batterijen die in landen van de Europe-
se Unie verkocht werden en die beantwoorden
aan de Europese richtlijn 2006/66/EU. In landen
buiten de Europese Unie kunnen afwijkende be-
palingen voor de recycling van accu’s en batterij-
en gelden.

7 TRANSPORT

De Li-ion accu is onderworpen aan de vereisten
van de wetgeving inzake gevaarlijke goederen.
De accu kan door de particuliere gebruiker zon-
der verdere voorwaarden op de weg worden ge-
transporteerd. Transporteer de accu enkel, wan-
neer deze onbeschadigd is. Daarbij moet de accu
tegen aanraking met andere voorwerpen, kort-
sluiting en onbedoeld wegglijden beveiligd zijn.
Bij versturen door derden (bijv. door goederen-
transport of luchttransport) moeten speciale ver-
eisten wat betreft verpakking en markering in
acht worden genomen.

In dit geval moet bij de voorbereiding van de zen-
ding een beroep worden gedaan op een specia-
list inzake gevaarlijke goederen. Verstuur accu's
enkel wanneer de behuizing onbeschadigd is.
Dek open contacten af en verpak de accu zo dat
deze zich in de verpakking niet meer kan bewe-
gen.

Neem ook eventuele verdere nationale voor-
schriften in acht.
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Hulp bij storingen

8 HULP BIJ STORINGEN

Probleem Weergave

Accu laadt niet op. Led op de lader

®  knippert rood (C30

Li).

B brandt continu rood

(TC30 Li).

Led op de lader

B Kknippert groen

(C30 Li).

®  knippert rood

(TC30 Li).

Led op lader is niet ac-

tief.

Accu wordt uit de lader
verwijderd en is niet op-
geladen.

Mogelijke oorzaak

Levensduur van de ac-
cu is afgelopen.

Accu niet volledig in de
lader geschoven.

Klemmen van de accu
of de lader zijn vuil.

Accu of lader defect.

Accu of lader zijn te
warm.

Geen voedingsspan-
ning.

Defect van de accu of
de lader (zie boven ver-
melde oorzaken).

Oplossing

Accu vervangen. Ge-
bruik alleen originele
toebehoren van AL-KO.

Accu volledig in de la-
der schuiven.

Stekker uittrekken en
klemmen met een dro-
ge doek reinigen. Wan-
neer de fout zich nog
voordoet, AL-KO servi-
cepunt bezoeken.

Accu vervangen. Ge-
bruik alleen originele
toebehoren van AL-KO.

Stekker uittrekken en
accu en lader laten af-
koelen. Ventilatie-ope-
ningen van de lader
vrijhouden.

Stekker insteken en
controleren of er voe-
dingsspanning aanwe-
zig is.

Zie overige maatrege-
len.

OPMERKING
Neem contact op met onze klantenservice bij storingen die niet in deze tabel staan vermeld of

die u niet zelf kunt oplossen.

9 TECHNISCHE GEGEVENS

Artikelnr.

Aanduiding

Model (EN 62133)

Nominale spanning

Nominale capaciteit (ladingshoeveelheid)
Opgeslagen totale energie
Gebruikstemperatuurbereik

Bewaartemperatuurbereik

113559
B50 Li
ABP118L25

18 V (20 V max.)

2,5 Ah
45 Wh

0 °C tot +45 °C
0°Ctot +25 °C
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Klantenservice/service centre Mm

Afmetingen (lengte x breedte x hoogte) L=110 mm
B=75mm
H =40 mm

Gewicht 0,35 kg

10 KLANTENSERVICE/SERVICE CENTRE
Voor vragen over garantie, reparatie of reserveonderdelen kunt u contact opnemen met het dichtstbij-
zijnde AL-KO service centre.

Deze vindt u op internet op het volgende adres:
www.al-ko.com/service-contacts

11 GARANTIE

Eventueel binnen de wettelijke termijn voor aansprakelijkheid optredende materiaal- of fabricagefouten
van het apparaat worden naar eigen oordeel door ons verholpen, hetzij door reparatie of door levering

van een vervangend apparaat. De geldende termijn voor aansprakelijkheid hangt in elk geval af van de
wetgeving in het land waarin het apparaat werd aangeschaft.

Onze garantie geldt alleen bij: De garantie vervalt bij:
B naleving van deze gebruikershandleiding ®  Eigenhandig uitgevoerde reparatiepogingen
®  Deskundig gebruik ®  Eigenhandig aangebrachte technische wijzi-
B Gebruik van originele reserveonderdelen gingen
B Gebruik voor andere doeleinden dan het ge-
bruiksdoel

Van de garantie zijn uitgesloten:
B |akschade opgetreden als gevolg van normaal gebruik

m  Slijtageonderdelen die op de reserveonderdelenkaart met een kader | xxxxxx (x) zijn aangeduid
De garantietermijn begint bij de aanschaf door de eerste eindgebruiker. Maatgevend is daarbij de da-
tum op de kassabon. Ga met deze garantieverklaring en de originele kassabon naar uw dealer of naar
de dichtstbijzijnde klantenservice. Deze verklaring laat het vorderingsrecht van de koper jegens de ver-
koper wegens defecten aan het apparaat onverlet.

12 EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Product Fabrikant Gemachtigde voor de docu-
Lithium-ion accu AL-KO Geriate GmbH mentatie
Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich

D-89359 Kotz Ichenhauser Str. 14

Serienummer D-89359 Kotz

G1990012
Type/model EU-richtlijnen Geharmoniseerde normen
B50 Li (ABP118L25) 2014/30/EU EN 62133:2013

2011/65/EU EN 55014-1:2006+A2:2011
Kotz, 1-8-2017

Wolfgang Hergeth
Managing Director
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EG-verklaring van overeenstemming

De accu B50 is bedoeld voor de hierboven vermelde AL-KO-apparaten en beantwoordt aan de CE-
richtlijnen.

Apparaat Artikelnummer
Accu-gazontrimmer GT 2025 113535
Accu-heggenschaar HT 2050 113536
Accu-bladblazer LB 2060 113537
Accu-boomzaag CS 2020 113538
Accu hoge heggenschaar HTA 2050 113539
Accu-gazonmaaier 34.8 Li 113540
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Traduction de la notice d'utilisation originale Mm
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A propos de cette notice

1 A PROPOS DE CETTE NOTICE

® | a version originale du manuel est la version
allemande. Toute autre version linguistique
est une traduction du manuel original.

B Lire impérativement la présente notice avec
attention avant la mise en service. C'est la
condition pour un travail sir et une bonne
maniabilité.

®m  Conserver toujours cette notice de maniere a
pouvoir la consulter facilement si vous avez
besoin d’informations sur I'appareil.

B Sjvous cédez I'appareil a un tiers, remettez-
lui impérativement cette notice.

®  Lire et respecter les consignes de sécurité et
les avertissements de la présente notice.

1.1 Explications des symboles et des
mentions

DANGER'!

Indique une situation de
danger immédiat qui, si
elle n’est pas évitée, en-
traine la mort, ou des bles-
sures graves.

AVERTISSEMENT !

Indique une situation de
danger potentiel qui, si elle
n’est pas évitée, peut en-
trainer la mort, ou des
blessures graves.

ATTENTION !

Indique une situation de
danger potentiel qui, si elle
n’est pas évitée, peut en-
trainer des blessures |é-
geres a moyennes.

ATTENTION !

Indique une situation qui,
si elle n’est pas évitée,
peut entrainer des dégats
matériels.

REMARQUE
Instructions spéciales pour une

meilleure compréhension et maniabilité.

2 DESCRIPTION DU PRODUIT

La batterie B150 Li est une batterie a ions lithium
ayant une tension de sortie de max. 20 V et une
capacité de stockage de charge de 2,5 Ah. Le
chargeur détecte automatiquement le niveau de
charge de la batterie des que cette derniére est
insérée dans le chargeur. Le processus de char-
gement démarre ensuite. Il s’arréte automatique-
ment des que la batterie est entierement char-
gée.

La batterie peut étre rechargée a partir de n’im-
porte quel niveau de charge. Le chargement peut
étre interrompu sans endommager la batterie.

2.1 Utilisation conforme

Cette batterie est prévue pour les appareils de la
marque AL-KO qui fonctionnent sur batterie. Elle
est destinée exclusivement a une utilisation en
jardinage et en loisirs, mais pas pour une utilisa-
tion professionnelle.

La batterie doit uniquement étre rechargée avec
les chargeurs AL-KO C30 Li (ACG18LD3) et
TC30 Li (ACG18LD2).

Toute autre utilisation que celle décrite ici ou dé-
passant de ce cadre est considérée comme non
conforme.

2.2 Eventuelles utilisations erronées
prévisibles

L’appareil ne doit pas étre utilisé dans des envi-

ronnements soumis a des risques d’explosions

ou d’'incendies.

2.3 Apergu produit (01)
N° Piece
1 Rails et contacts de la batterie

2 Bouton d’encrantement
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Consignes de sécurité

ALKO

3 CONSIGNES DE
SECURITE

m Cette section cite toutes les
consignes de sécurité et d’aver-
tissement essentielles a obser-
ver lors de l'utilisation de la bat-
terie. Lisez ces consignes.

m Nutiliser la batterie que de
maniére conforme, c'est-a-
dire pour les appareils sans fil
de I'entreprise AL-KO. Ne re-
charger la batterie qu’a l'aide
du chargeur prévu.

m Ne sortir la batterie neuve de
son emballage d’origine
qu’'immeédiatement avant de
l'utiliser.

®m Avant toute premiére utilisa-
tion, la batterie doit étre re-
chargée entierement. Tou-
jours utiliser le chargeur indi-
qué. Toujours respecter les
indications contenues dans
cette notice d’utilisation pour
recharger la batterie.

m N'utiliser que des batteries et
chargeurs AL-KO d’origine.

m N'utilisez pas la batterie dans
les environnements exposés
a un risque d’explosion et
d’'incendie.

m Pendant son utilisation sur
I'appareil, n’exposez pas la
batterie a 'humidité.

Protéger la batterie de la cha-
leur, de I'huile et des flammes
pour éviter de 'endommager
et empécher les fuites de va-
peurs et d’électrolyte.

Ne pas heurter ou jeter la bat-
terie.

Ne pas utiliser la batterie si
elle est encrassée ou
mouillée. Avant d’utiliser la
batterie, la nettoyer et la sé-
cher a l'aide d’un chiffon sec
et propre.

Tenir la batterie chargée et
non utilisée a distance des
objets métalliques (p.ex. trom-
bones, pieces de monnaie,
clés, clous, vis) afin de ne pas
court-circuiter les contacts. Un
court-circuit peut provoquer
des brdlures ou un incendie.

Ne pas ouvrir, désosser ou
broyer la batterie. Il existe si-
non un risque de choc élec-
trique et de court-circuit.

En cas d'utilisation incorrecte
et si la batterie est endomma-
gée, des vapeurs et du fluide
électrolytique peuvent
s’échapper. Ventiler suffisam-
ment la piéce et en cas de
probléemes de santé, consulter
un medecin.

En cas de contact avec du
fluide électrolytique, laver a
grande eau et rincer immédia-
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Mise en service

tement et abondamment les
yeux. Consulter ensuite un
meédecin.

La batterie ne doit pas étre
utilisée par des personnes
non autorisées sauf si ces
personnes sont sous la sur-
veillance d’'une personne res-
ponsable de leur sécurité ou
si elles ont été instruites sur la
maniére d’utiliser la batterie.
Les personnes non autorisées
sont par ex. :
les personnes (y compris
les enfants) aux facultés
physiques, sensorielles ou
mentales restreintes
les personnes ne possé-
dant aucune expérience et/
OuU aucune connaissance
sur la batterie.

Les enfants doivent étre sur-
veillés et informés afin qu’ils
ne jouent pas avec cette bat-
terie.

Ne pas laisser la batterie in-
définiment en charge. En cas
de stockage prolongé, retirer
la batterie du chargeur.
Retirer la batterie des appa-
reils qu’elle alimente si ces
appareils ne sont pas utilisés.
Stocker la batterie non utilisée
dans un lieu sec et non ac-
cessible. Protéger la batterie

de la chaleur et des rayons di-
rects du soleil. Les personnes
non autorisées et les enfants
ne doivent pas pouvoir avoir
acces a la batterie.

4 MISE EN SERVICE

Déballer la batterie

Sortez la batterie de son emballage d’origine que
lorsque vous voulez I'utiliser.

4.2 Charger la batterie (02)

REMARQUE
Charger entierement la batterie avant la

premiére utilisation. La batterie peut étre
rechargée a partir de n'importe quel ni-
veau de charge. Le chargement peut
étre interrompu sans endommager la
batterie.

ATTENTION!

Risque d’incendie pen-
dant le chargement !

La chauffe du chargeur
peut entrainer un risque
d’incendie, si celui-ci est
posé sur une surface faci-
lement inflammable et non
ventilé suffisamment.

m Utilisez toujours le char-
geur sur une surface
non inflammable et
dans un environnement
non inflammable.

m S’ilyena:gardezles
fentes d’aération non
encombrées.
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Stockage

ALKO

1.

Insérez la batterie (02/1) dans le chargeur
(02/2) et branchez la fiche secteur (02/3)
dans la prise électrique.

Le chargement débute.

Observez la LED (02/4). Si la LED (02/4)
reste constamment allumée en vert, le char-
gement est terminé. La durée de chargement
dure env. 50 min. (C30 Li) a 75 min. (TC30
Li) selon le chargeur.

Débranchez la fiche secteur (02/3) lorsque la
LED (02/4) reste constamment allumée en
vert.

Appuyez sur le bouton d’encrantement (02/5)
situé sous la batterie et maintenez-le enfon-
cé. Sortez ensuite la batterie (02/1) du char-
geur (02/2).

STOCKAGE

DANGER'!

Danger d’explosions et

d’incendie

Si |la batterie explose

apres avoir été placée a

c6té de flammes nues ou

de sources de chaleur, les
personnes risquent d’étre
blessées gravement, voire
mortellement.

m Stockez la batterie dans
un endroit frais et sec,
mais pas a coté de
flammes nues ou de
sources de chauffage.

REMARQUE
Grace a la fonction de reconnaissance

6

automatique de I'état de charge, la bat-
terie est protégée de toute surcharge
pendant le chargement dans le char-
geur. Elle peut donc rester dans le char-
geur, mais pas de maniére permanente.

Stockez la batterie dans un endroit sec et a
I'abri du gel et a une température ambiante
comprise entre 0 °C et +25 °C avec une
charge d’environ 40 a 60 %.

Rechargez la batterie au bout de 3 mois envi-
ron.

ELIMINATION

Indications de la loi allemande sur les
appareils électriques et électroniques
(ElektroG)

NG

Les appareils électriques et électro-
niques ne doivent pas étre jetés aux
ordures ménageres, mais étre triés
avant leur mise au rebut.

B Les piles ou batteries usagées qui ne
sont pas fixées a demeure dans 'appa-
reil usagé doivent étre retirées avant
d’éliminer I'appareil. Leur élimination
est régie par la loi sur les piles.

B |es détendeurs et utilisateurs d’appa-
reils électriques et électroniques sont
Iégalement tenus de les rapporter
apres utilisation.

m | 'utilisateur final porte seul la respon-
sabilité de la suppression de ses don-
nées personnelles sur I'appareil usagé
a éliminer.

Le symbole de la poubelle barrée signifie que les
appareils électriques et électroniques ne doivent
pas étre jetés aux ordures ménageéres.

Les appareils électriques et électroniques
peuvent étre déposés gratuitement aux endroits
suivants :

points de collecte ou centres de tri publics
(p.ex. déchetteries communales)

points de vente d’appareils électroniques
(magasins ou en ligne) si le revendeur est
obligé de rependre I'appareil ou s'il le pro-
pose.
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Transport

Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux appa-
reils installés et vendus dans les pays de I'Union
européenne et soumis a la directive européenne
2012/19/UE. Dans les pays en dehors de I'Union
européenne, des dispositions différentes peuvent
étre applicables en matiére d’élimination des ap-
pareils électriques et électroniques.

Indications de la loi allemande sur les piles

(BattG)
B |es piles et batteries usagées ne
E doivent pas étre jetées aux ordures
— ménageres, mais étre triées avant leur
mise au rebut.

®  Pour retirer en toute sécurité les piles
et batteries de I'appareil électronique et
pour toute information sur le type ou le
systéme chimique, reportez-vous aux
informations données dans le manuel
d’utilisation et/ou de montage.

B Les propriétaires et utilisateurs de piles
et de batteries sont légalement tenus
de les rapporter aprés utilisation. La re-
prise de ces produits est limitée a une
quantité estimée normale pour un mé-
nage.

Les piles usagées peuvent contenir des sub-

stances nocives ou des métaux lourds qui

peuvent nuire a I'environnement et a la santé. Le

retraitement des piles usagées et I'utilisation des

ressources qu’elles contiennent contribuent a la

protection de ces deux ressources vitales.

Le symbole de la poubelle barrée signifie que les

piles et les batteries ne doivent pas étre jetées

aux ordures ménageres.

En outre, s’il y a sous la poubelle les mentions

Hg, Cd ou Pb, cela signifie que :

B Hg: la batterie contient plus de 0,0005 % de
mercure

B Cd: la batterie contient plus de 0,002 % de
cadmium

B Pb: la batterie contient plus de 0,004 % de
plomb

Les batteries et les piles peuvent étre déposées
gratuitement aux endroits suivants :

B points de collecte ou centres de tri publics
(p-ex. déchetteries communales)

B points de vente de piles et de batteries

B points de reprise du réseau national de récu-
pération des piles usagées des appareils

B point de reprise du fabricant (s’il n’est pas
membre du réseau national de récupération)

Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux piles et
batteries vendues dans les pays de I'Union euro-
péenne et soumises a la directive européenne
2006/66/CE. Dans les pays en dehors de I'Union
européenne, des dispositions différentes peuvent
étre applicables en matiére d’élimination des
piles et batteries.

7 TRANSPORT

La batterie a ions Li est soumise aux exigences
du droit sur les marchandises dangereuses. La
batterie peut étre transportée sur route par I'utili-
sateur privé sans autre obligation. Transportez la
batterie uniquement si celle-ci n’est pas endom-
mageée. Pour cela, la batterie doit étre protégée
contre les contacts avec d’autres objets, contre
les courts-circuits et contre le glissement involon-
taire. En cas d’envoi par un tiers (par ex. une en-
treprise de transport ou un transport aérien), il
convient de respecter des exigences particuliéres
en matiére d’emballage et de marquage.

Il faut ici faire appel a un spécialiste en marchan-
dises dangereuses pour la préparation de I'expé-
dition. N'utilisez les batteries que si le boitier est
intact. Mettez du ruban adhésif sur les contacts
et emballez la batterie de fagon a ce que celle-ci
ne puisse pas bouger dans son emballage.
Veuillez également respecter les éventuelles
prescriptions nationales plus détaillées.
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Aide en cas de pannes

ALKO

8 AIDE EN CAS DE PANNES

Erreur survenue

La batterie ne se
charge pas.

La batterie a été retirée
du chargeur et n’est
pas chargée.

Indications affichées

La LED sur le chargeur

®  clignote en rouge
(C30 Li).

®  reste constamment
allumée en rouge
(TC30 Li).

La LED sur le chargeur

®  clignote en vert
(C30 Li).

®  clignote en rouge
(TC30 Li).

La LED sur le chargeur
n’est pas active.

Causes possibles

La batterie a atteint sa
durée de vie utile.

La batterie n’est pas
entierement insérée
dans le chargeur.

Les contacts de la bat-
terie ou du chargeur
sont sales.

Batterie ou chargeur
défectueux.

La batterie ou le char-
geur sont trop chauds.

Absence de tension
secteur.

Défaut sur la batterie
ou sur le chargeur (voir
les causes ci-dessus).

Solution

Remplacer la batterie.
N’utiliser que des
pieces d’origine AL-KO.

Insérer entierement la
batterie dans le char-
geur.

Débrancher la fiche
secteur et nettoyer les
contacts a l'aide d’'un
chiffon propre. Si l'er-
reur se reproduit,
contacter le service de
maintenance AL-KO.

Remplacer la batterie.
N’utiliser que des
pieces d’origine AL-KO.

Débrancher la fiche
secteur et laisser la
batterie ainsi que le
chargeur refroidir. Ne
pas obstruer les fentes
d’aération du chargeur.

Brancher la fiche sec-
teur et vérifier I'alimen-
tation en tension.

Voir les mesures ci-
dessus.

REMARQUE
En cas de pannes ne figurant pas dans ce tableau ou ne pouvant pas étre éliminées, contac-
ter notre service aprés-vente compétent.

9 CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Référence
Désignation
Modele (EN 62133)

Tension nominale

Capacité nominale (capacité de charge)

Energie totale stockée

Plage de températures d’utilisation

Plage de températures de stockage

113559
B50 Li
ABP118L25

18 V (20 V max.)

2,5 Ah
45 Wh

0°Ca+45°C
0°Ca+25°C
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ﬂ Service clients/aprés-vente

Dimensions (longueur x largeur x hauteur) L=110 mm
=75 mm
H =40 mm

Poids 0,35 kg

10 SERVICE CLIENTS/APRES-VENTE
En cas de questions portant sur la garantie, les réparations ou les piéces de rechange, contacter le
service de maintenance AL-KO le plus proche de chez vous.

Vous le trouverez a I'adresse suivante sur Internet :
www.al-ko.com/service-contacts

11 GARANTIE

Pendant la période légale de garantie contre les vices de fabrication, nous éliminons par réparation ou
remplacement, selon notre choix, tout défaut de matériau ou de fabrication survenu sur I'appareil. La
durée de prescription dépend de la législation respective en vigueur dans le pays ou a été acheté I'ap-
pareil.

Notre garantie s’applique seulement en cas : La garantie ne s’applique pas en cas :
®  de respect du présent manuel d’utilisation, ®  de tentatives de réparation par I'utilisateur,
m  dutilisation correcte, B de modifications techniques par I'utilisateur,

m  d'utilisation de piéces de rechange d’'origine. ® d’utilisation non conforme.

Sont exclues de la garantie :
B |es détériorations de la peinture dues a une usure normale,

®  les pigces d'usure qui figurent en encadré sur la carte des piéces de rechange [ xxooxx (x) |

La période de garantie commence & courir au moment de I'achat par le premier utilisateur final. La date
d’achat figurant sur la preuve d’achat fait foi. Veuillez vous adresser a votre revendeur ou bien au point de
service aprés-vente agréé le plus proche, en présentant cette déclaration et la preuve d’achat. Les droits lé-
gaux de I'acheteur vis-a-vis du vendeur en cas de défaut ne sont pas affectés par cette déclaration.

12 DECLARATION DE CONFORMITE CE

Produit Fabricant Responsable de la documenta-
Batterie ions lithium AL-KO Gerate GmbH tion

Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich

D-89359 Kotz Ichenhauser Str. 14

Numéro de série D-89359 Kotz

G1990012
Type/modéle Directives UE Normes harmonisées
B50 Li (ABP118L25) 2014/30/EU EN 62133:2013

2011/65/EU EN 55014-1:2006+A2:2011
Kotz, 01/08/2017

Wolfgang Hergeth
Directeur général
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Déclaration de conformité CE Mm

La batterie B50 est destinée aux appareils AL-KO cités ici et répond aux réglementations CE.

Appareil Référence
Coupe-bordures sans fil GT 2025 113535
Taille-haie sans fil HT 2050 113536
Souffleur sans fil LB 2060 113537
Sécateur manche long sans fil GT 2020 113538
Taille-haie manche long sans fil HTA 2050 113539
Tondeuse sans fil 34.8 Li 113540
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ﬂ Traduccion del manual original de instrucciones
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Acerca de este manual de instrucciones

ALKO

1 ACERCA DE ESTE MANUAL DE
INSTRUCCIONES

B | aversion original de este manual de instruc-
ciones esta en aleman. Todas las demas ver-
siones en otros idiomas son traducciones de
la version original.

B Antes de ponerlo en marcha, es imprescindi-
ble leer atentamente este manual de instruc-
ciones. Esto es esencial para un trabajo se-
guro y un manejo sin problemas.

®  Conserve siempre este manual de instruccio-
nes para poderlo leerlo en caso de que nece-
site consultar informacioén sobre el aparato.

= Entregue el aparato a otra persona siempre
adjuntando el manual de instrucciones.

B |eaytenga en cuenta las indicaciones de
seguridad y advertencias de este manual de
instrucciones.

1.1 Explicacion de simbolos y palabras de
sefalizacion

A iPELIGRO!

Indica una situacion de pe-
ligro inminente que, en ca-
so de no evitarse, produce
lesiones graves o la muer-
te.

A jADVERTENCIA!

Indica una situacion de pe-
ligro potencial que, en ca-
so de no evitarse, podria
producir lesiones graves o
la muerte.

A {PRECAUCION!

Indica una situacion de pe-
ligro potencial que, en ca-
so de no evitarse, podria
producir lesiones de leves
a moderadas.

JATENCION!

Indica una situacién que,
en caso de no evitarse,
podria producir dafios ma-
teriales.

NOTA
Indicaciones especiales para una mejor

comprension y manejo.

2 DESCRIPCION DEL PRODUCTO

La bateria B50 Li es una bateria de iones de litio
con una tension nominal de salida de 20 V como
max. t una capacidad de carga de 2,5 Ah. En
cuanto la bateria se introduzca en el cargador, el
cargador detectara automaticamente el estado
de carga de la bateria. Después se iniciara el
proceso de carga. Este finalizara automatica-
mente cuando la bateria esté cargada completa-
mente.

La bateria se puede cargar en cualquier estado
de carga. Si se interrumpe la carga, la bateria no
se dafiara.

2.1 Uso previsto

La bateria esta prevista para aparatos de la em-
presa AL-KO que funcionen con una bateria. Es-
ta unicamente indicada para uso en jardines y
cuartos para ocio, no estando indicado para uso
profesional.

La bateria solamente se puede cargar con los
cargadores de AL-KO C30 Li (ACG18LD3) y
TC30 Li (ACG18LD2).

Cualquier otro uso distinto al que aqui se descri-
be o un uso que exceda estos limites se conside-
rara no conforme a lo previsto.

2.2 Posible uso indebido previsible

No utilice el aparato en entornos con peligro de
explosion y de incendio.

2.3 \Vista general del producto (01)
N.° Componente

1 Guias y contactos de bateria

2 Botén de encastre

442228 a
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3

Instrucciones de seguridad

INSTRUCCIONES DE
SEGURIDAD

Este apartado cita todas las
indicaciones de seguridad y
advertencias basicas que de-
ben tenerse en cuenta a la
hora de utilizar la bateria. Lea
estas indicaciones.

Utilice la bateria unicamente
de la manera prevista, es de-
cir, para dispositivos a pilas
de la empresa AL-KO. Cargue
la bateria solo con el cargador
indicado.

Saque del envase original la
nueva bateria cuando vaya a
utilizarla.

Cargue la bateria completa-
mente antes de su primer uso
y utilice siempre el cargador
especificado. Respete siem-
pre las indicaciones del ma-
nual de instrucciones para
cargar la bateria.

Utilice solamente cargadores
y baterias originales de AL-
KO.

No utilice la bateria en entor-
nos con peligro de explosion y
de incendio.

Cuando esté utilizandose en
el aparato, no exponga la ba-
teria al agua ni a la humedad.

Proteja la bateria del calor, el
aceite y el fuego para no da-
Aarla y evitar que se generen
vapores Y liquidos electroliti-
COS.

No tire ni arroje la bateria.

m No utilice la bateria sucia o

mojada. Antes de utilizarla,
limpie y seque la bateria con
un pafo seco y limpio.
Mantenga la bateria cargada
y sin utilizar fuera del alcance
objetos metalicos para evitar
el sobrepuenteo de contactos
(p. €j. clips, monedas, llaves,
clavos, tornillos). Pueden pro-
ducirse quemaduras o fuego
debido a un cortocircuito.

No abra, desmonte ni despie-
ce la bateria. Existe peligro de
cortocircuito y de descarga
eléctrica.

Si se hace un uso indebido y
si la bateria esta dafiada pue-
den salir vapores vy liquido
electrolitico de ella. Ventile
suficientemente la estancia y
acuda a un médico en caso
de molestias.

En caso de contacto con liqui-
do electrolitico, lavese la zona
afectada exhaustivamente y
enjuaguese los ojos abundan-
temente de inmediato. Des-
pués, acuda a un médico.
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Puesta en funcionamiento

ALKO

® | as personas no autorizadas

no pueden utilizar la bateria a
no ser que estén supervisa-
das por una persona respon-
sable de su seguridad o ha-
yan recibido de ella instruccio-
nes sobre el modo de funcio-
namiento de la bateria. Las
personas no autorizadas son,
por ejemplo:
personas (incluidos los ni-
nos) cuya capacidad fisica,
psiquica o sensorial esté li-
mitada.

personas sin experiencia y/
0 sin conocimientos sobre
la bateria.

Deben vigilarse a los nifios
para que no jueguen con la
bateria.

No deje la bateria permanen-
temente en el cargador. Si no
va a utilizarla durante mucho
tiempo, saque la bateria del
cargador.

Saque la bateria de los apara-
tos que se utilizan cuando no
vaya a utilizarlos.

Almacene la bateria que no
se use en un lugar seco y ce-
rrado. Protéjala del calor y de
la radiacion solar directa. Las
personas no autorizadas y los
ninos no deben tener acceso
a la bateria.

4 PUESTA EN FUNCIONAMIENTO

4.1 Desembalar la bateria

Saque la bateria nueva del embalaje original
cuando quiera utilizarla.

4.2 Cargar la bateria (02)

NOTA
Cargue la bateria por completo antes de

utilizarla por primera vez. La bateria se
puede cargar en cualquier estado de
carga. La interrupcion de la carga no da-
fa la bateria.

A {PRECAUCION!

Peligro de incendio du-
rante la carga.

Si el cargador se calienta 'y
este esta situado sobre
una base que se inflama
con facilidad y la estancia
no esta lo suficientemente
ventilada, existe peligro de
incendio.

m Utilice el cargador siem-
pre sobre una base que
no prenda con facilidad
y en un entorno no infla-
mable.

m Si existe: Deje libres las
ranuras de ventilacion.

1. Introduzca la bateria (02/1) en el cargador
(02/2) y conecte el enchufe (02/3) a la toma.
Comienza el proceso de carga.

2. Observe el LED (02/4). Si el LED (02/4) esta
iluminado en verde de forma fija, el proceso
de carga ha concluido. En funcién del carga-
dor, la carga puede durar unos 50 min
(C30 Li) hasta 75 min (TC30 Li).

442228 a
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Almacenamiento

3. Desconecte el enchufe (02/3) cuando el LED
(02/4) se ilumine fijo en verde.

4. Presione el boton de encastre (02/5) de la
parte inferior de la bateria y manténgalo asi.
Saque la bateria (02/1) del cargador (02/2).

5 ALMACENAMIENTO

A iPELIGRO!

Peligro por explosiones
e incendios.

Pueden morir personas o
resultar gravemente heri-
das si la bateria explota
debido a que se almacena
delante de llamas abiertas
o fuentes de calor.

m Almacene la bateria en
un lugar fresco y seco
pero no delante de
fuentes de calor ni lla-
mas abiertas.

NOTA
La bateria esta protegida frente a sobre-

carga durante la carga en el cargador ya
que el estado de carga se detecta auto-

maticamente; la bateria puede permane-
cer en el cargador algun tiempo pero no

de manera permanente.

B Almacene la bateria en un lugar seco y sin
riesgo de heladas a una temperatura am-
biente entre 0 °C y +25 °C y con un estado
de carga de aprox. 40-60%.

B Recargue la bateria cada 3 meses aproxima-
damente.

6 ELIMINACION DEL PRODUCTO

Indicaciones sobre la ley alemana de equipos

eléctricos y electrénicos (ElektroG)

E ®  |os aparatos eléctricos y electrénicos
antiguos no pertenecen a la basura do-

— méstica y deben eliminarse por sepa-
rado.

® | as baterias o pilas gastadas que no
sean fijas deben retirarse antes del
aparato. La ley alemana de baterias ri-
ge su eliminacion.

®  E| propietario o usuario de equipos
eléctricos y electrénicos estan obliga-
dos por ley a devolverlas tras su uso.

B E| usuario final asume la responsable
propia de borrar los datos personales
del equipo antiguo que quiere eliminar.

El simbolo del contenedor tachado significa que
los aparatos eléctricos y electronicos no se pue-
den tirar a la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y electrénicos pueden
depositarse en los siguientes puntos:

B Puntos de recogida y eliminacion publicos
(p. €j. recintos municipales)

®  Puntos de venta de electrodomésticos (fisi-
cos y en linea) siempre que el comerciante
esté obligado a recoger aparatos u ofrezca el
servicio voluntariamente.

Estas afirmaciones solamente son validas para
aparatos que se instalen y se vendan en los pai-
ses de la Union Europea y que estén sujetos a la
Directiva europea 2012/19/UE. En paises fuera
de la Union Europea pueden estar vigentes unas
disposiciones diferentes a ésta en materia de eli-
minacion de aparatos eléctricos y electronicos
antiguos.
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Transporte

ALKO

Indicaciones sobre la ley alemana de baterias

(BattG)

E ® | as pilas y baterias gastadas no perte-
necen a la basura doméstica sino que

— deben eliminarse por separado.

®  Consulte el resto de indicaciones del
manual de operacion y montaje para
extraer con seguridad las baterias o pi-
las del aparato electrénico y obtener
informacion sobre el tipo y el sistema
quimico de las mismas.

®  El propietario o usuario de pilas y bate-
rias estan obligados por ley a devolver-
las tras su uso. La devolucion se limita
a la entrega de cantidades normales.

Las baterias gastadas pueden contener sustan-
cias contaminantes y metales pesados que pue-
den perjudicar el medio ambiente y la salud. Re-
ciclar las baterias gastadas y aprovechar sus re-
cursos contribuye a proteger estos dos bienes
tan preciados.

El simbolo del contenedor tachado significa que
las baterias y las pilas no se puede tirar a la ba-
sura domeéstica.

Si ademas del contenedor, debajo de este se en-
cuentran los simbolos Hg, Cd o Pb significa lo si-
guiente:

B Hg: la bateria contiene méas de 0,0005% de

mercurio

B Cd: la bateria contiene mas de 0,002% de
cadmio

B Pb: la bateria contiene mas de 0,004% de
plomo

Las pilas y las baterias pueden entregarse gratui-

tamente en los siguientes puntos:

B Puntos de recogida y eliminacion publicos
(p. €j. recintos municipales)
Puntos de venta de pilas y baterias
Puntos de recogida del sistema de recogida
comunitario para baterias gastadas de apa-
ratos

®  Un punto de recogida del fabricante (en caso
de que no sea miembro del sistema de reco-
gida comunitario)

Estas afirmaciones solamente son validas para
las baterias y pilas que se instalen y se vendan
en los paises de la Unién Europea y que estén
sujetas a la Directiva europea 2006/66/CE. En
paises que no pertenezcan a la Unién Europea
pueden estar vigentes otras disposiciones dife-
rentes a esta en materia de eliminacién de bate-
rias y pilas.

7 TRANSPORTE

La bateria de iones de litio esta sujeta a los re-
quisitos de las disposiciones sobre mercancia
peligrosa. La bateria puede ser transportada por
carretera por un usuario privado sin mas condi-
ciones. Transporte la bateria Unicamente cuando
no presente ningun dano. Durante el transporte,
la bateria debe estar asegurada contra un posi-
ble contacto con otros objetos, un cortocircuito y
un desplazamiento accidental. En caso de envio
por parte de terceros (p. €j. a través de una com-
pafia de transportes o por transporte aéreo), se
debe prestar atencion a determinados requisitos
sobre embalaje y etiquetado.

Se debera consultar a un especialista en mer-
cancias peligrosas para preparar el envio. Envie
baterias Unicamente si la carcasa no presenta
danos. Pegue los contactos abiertos y embale la
bateria de modo que no se pueda mover dentro
del embalaje.

Tenga en cuenta también otras disposiciones na-
cionales secundarias.
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Ayuda en caso de averia

8 AYUDA EN CASO DE AVERIA

Posibles errores Indicacion

La bateria no se carga. EI LED del cargador
B parpadea en rojo
(C30 Li).
B se ilumina fijo en
rojo (TC30 Li).

EI LED del cargador

B parpadea en verde
(C30 Li).

®  parpadea en rojo
(TC30 Li).

EI LED del cargador no
esta activo.

La bateria se ha salido
del cargador y no se
carga.

Posible causa Solucion

La vida util de la bate-  Sustituir la bateria. Uti-

ria ha finalizado. lice solamente acceso-
rios originales de AL-
KO.

La bateria no esta total- Introduzca totalmente
mente introducida en el la bateria en el carga-
cargador. dor.

El contacto enchufable  Retire el enchufe y lim-

de la bateria o del car-  pie los contactos en-

gador esta sucio. chufables con un trapo
seco. Si el error persis-
te, acuda al servicio
técnico de AL-KO.

La bateria o el carga- Sustituir la bateria. Uti-
dor estan defectuosos. lice solamente acceso-
rios originales de AL-

KO.
La bateria o el carga- Retire el enchufe y deje
dor estan demasiado que la bateria y el car-
calientes. gador se enfrien. Deje

libre las ranuras de ven-
tilacién del cargador.

No hay tensién de red.  Introduzca el enchufe y
compruebe si hay ten-
sion de red.

Error en la bateria o en  Véanse las medidas
el cargador (véase la anteriores.
causa anterior).

NOTA
En caso de averias que no figuren en esta tabla o no pueda solucionar usted mismo, péngase
en contacto con nuestro servicio de atencion al cliente.

9 DATOS TECNICOS

N.° de articulo

Denominacién

Modelo (EN 62133)

Tension nominal

Capacidad nominal (cantidad de carga)
Energia total acumulada

Margen de temperatura de funcionamiento

Margen de temperatura de almacenamiento

113559

B50 Li
ABP118L25
18V (20 V méx.)
2,5 Ah

45 Wh
de0°Ca+45°C
de0°Ca+25°C
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Servicio de atencién al cliente/servicio técnico Mm

Dimensiones (largo x ancho x alto) L=110 mm
An =75mm
Al'=40 mm

Peso 0,35 kg

10 SERVICIO DE ATENCION AL CLIENTE/SERVICIO TECNICO

Para cuestiones acerca de la garantia, reparaciones o piezas de recambio, dirijase al punto de servicio
técnico de AL-KO mas cercano.

Lo encontrara en la siguiente direccion electrénica:
www.al-ko.com/service-contacts

11 GARANTIA

Durante el periodo legal de la garantia, nos comprometemos, a nuestra eleccién, a reparar o sustituir
el aparato en caso de defecto de fabricacion o material. El periodo de la garantia depende de la legis-
lacién del pais donde se compro6 el aparato.

Nuestra garantia solo tiene validez en los siguien- La garantia no tendra validez en los siguientes ca-

tes casos: SOS:
B Se ha seguido el manual de instrucciones ®  |ntentos de reparacion no autorizados
B Se manipula el aparato correctamente B Modificaciones técnicas sin autorizacion

B Se han utilizado piezas de repuesto originales ® Un uso inadecuado

Quedan excluidos de la garantia:

® | os dafios de pintura derivados del desgaste normal

®  Las piezas de desgaste que estan identificadas con el marco en la ficha de piezas de
repuesto

El plazo de garantia comienza con la compra por parte del primer comprador final. La fecha del com-
probante de compra sera determinante. Dirijase al comercio donde compro el aparato o al servicio de
atencion al cliente autorizado mas cercano con esta declaracion y el comprobante de compra original.
De acuerdo con esta declaracion, los derechos del comprador permanecen intactos frente al vendedor.

12 DECLARACION DE CONFORMIDAD EC

Producto Fabricante Representante legal de la do-
Bateria de iones de litio AL-KO Gerate GmbH cumentacion

Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich

89359 Kotz (Alemania) Ichenhauser Str. 14

Numero de serie 89359 Kotz (Alemania)

G1990012
Tipo/modelo Directivas UE Normas armonizadas
B50 Li (ABP118L25) 2014/30/UE EN 62133:2013

2011/65/UE EN 55014-1:2006+A2:2011
Kotz, 01/08/2017

Wolfgang Hergeth
Director general
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ﬂ Declaracién de conformidad EC

La bateria B50 Li esta indicada para los aparatos AL-KO que aqui se citan y cumplen las directivas
CE.

Aparato Numero de referencia
Recortabordes de bateria GT 2025 113535
Cortasetos de bateria HT 2050 113536
Soplador de hojas de bateria LB 2060 113537
Podadora de altura de bateria CSA 2020 113538
Cortasetos de altura de bateria HTA 2050 113539
Cortacésped de bateria 34.8 Li 113540
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Traduzione del manuale per I'uso originale Mm

TRADUZIONE DEL MANUALE PER L'USO ORIGINALE
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Istruzioni per I'uso

1 ISTRUZIONI PER L'USO

® | e istruzioni per l'uso originali sono quelle in

tedesco. Tutte le altri varianti linguistiche so-

no traduzioni delle istruzioni per I'uso origina-

li.

Prima della messa in funzione, leggere atten-

tamente queste istruzioni per l'uso. E il pre-

supposto per lavorare in modo sicuro e per

una gestione regolare.

®  Conservare le presenti istruzioni per I'uso in
maniera da potervi leggere, qualora si ren-
desse necessaria, un'informazione a proposi-
to dell'apparecchio.

B Consegnare l'apparecchio ad altre persone
solo insieme alle presenti istruzioni per l'uso.

®m  Attenersi alle indicazioni di sicurezza e alle
avvertenze contenute nelle presenti istruzioni
per l'uso.

1.1 Descrizione dei simboli e parole
segnaletiche

PERICOLO!

Mostra una situazione pe-
ricolosa imminente che ha
come conseguenza la
morte o una seria lesione
se non viene evitata.

ATTENZIONE!

Mostra una situazione po-
tenzialmente pericolosa
che, se non viene evitata,
ha come conseguenza la
morte o una seria lesione.

CAUTELA!

Mostra una situazione po-
tenzialmente pericolosa
che, se non viene evitata,
ha come conseguenza una
leggera o media lesione.

ATTENZIONE!

Mostra una situazione che,
se non viene evitata, po-

trebbe avere come conse-
guenza dei danni materiali.

AVVISO
Indicazioni speciali volte a migliorare la

comprensione e l'uso.

2 DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

La batteria B50 Li € una batteria agli ioni di litio
con una tensione di uscita massima di 20 V e con
una capacita di immagazzinaggio di carica di 2,5
Ah. Non appena la batteria viene spinta dentro il
caricabatteria, questo riconosce automaticamen-
te lo stato di carica della batteria. Inizia poi il pro-
cesso di ricarica. Esso termina automaticamente
quando la batteria € completamente carica.

La batteria pud essere utilizzata in qualsiasi stato
di carica a scelta. Un'interruzione della procedura
di ricarica non danneggia la batteria.

2.1 Utilizzo conforme alla destinazione

La batteria € destinata ad apparecchi della ditta
AL-KO che funzionano a batteria. Essa & destina-
ta esclusivamente all'uso nel giardinaggio e
nell'hobbistica, ma non per l'uso professionale.

La batteria pud essere caricata esclusivamente
con i caricabatterie AL-KO C30 Li (ACG18LD3) e
TC30 Li (ACG18LD2).

Un uso diverso o che va oltre quello descritto nel-
le presenti istruzioni & da considerarsi non con-
forme alla destinazione d'uso.

2.2 Possibile uso errato prevedibile

L'apparecchio non deve essere utilizzato in am-
bienti a rischio di esplosione e di incendio.

2.3 Panoramica prodotto (01)
N. Componente

1 Guida e contatti batteria

2 Pulsante di sblocco
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Indicazioni di sicurezza

ALKO

3

INDICAZIONI DI
SICUREZZA

Questa sezione cita tutte le in-
dicazioni di sicurezza e le av-
vertenze da tenere in conside-
razione durante l'uso della
batteria. Leggere le presenti
avvertenze!

Utilizzare la batteria solo con-
formemente alla sua destina-
zione d'uso, vale a dire per
apparecchi a batteria della dit-
ta AL-KO. Caricare la batteria
esclusivamente con il carica-
batteria previsto.

Estrarre la batteria nuova dal-
la confezione originale solo in
caso di imminente utilizzo.

Prima del primo utilizzo, cari-
care completamente la batte-
ria e utilizzare a tale fine sem-
pre il caricabatteria indicato.
Rispettare sempre le indica-
zioni contenute nelle presenti
istruzioni d'uso per il carica-
mento della batteria.
Utilizzare solo batterie e cari-
cabatteria AL-KO originali.
Non fare funzionare la batteria
in ambienti a rischio di esplo-
sione o di incendio.

Durante I'uso dell'apparec-
chio, non esporre la batteria
all'acqua e all'umidita.

Proteggere la batteria da calo-
re, da olio e da fiamme libere,
in maniera che non venga
danneggiato e che non possa-
no fuoriuscire vapori e liquidi
elettrolitici.

Non urtare né scaraventare la
batteria.

Non usare la batteria sporca o
bagnata. Prima dell'utilizzo,

pulire la batteria con un panno
asciutto e pulito ed asciugarla.

Tenere lontana la batteria ca-
rica e non usata da oggetti
metallici per non cortocircuita-
re i contatti (ad es. graffette
per ufficio, monete, chiavi,
aghi, viti). Un cortocircuito pud
provocare ustioni o incendi.
Non aprire, disassemblare né
triturare la batteria. Pericolo di
folgorazione e di cortocircuito.

In caso di uso improprio e di
batteria danneggiata, possono
fuoriuscire vapori e liquido
elettrolita. Aerare il locale in
modo adeguato e consultare
un medico in caso di disturbi.
In caso di contatto con liquido
elettrolita, lavare accurata-
mente e risciacquare abbon-
dantemente gli occhi. Consul-
tare poi un medico.
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Messa in funzione

m Questa batteria non deve ve-
nire utilizzata da persone non
autorizzate, ma cio non si ap-
plica se esse vengono super-
visionate da una persona ad-
detta alla sicurezza o se han-
no ottenuto istruzioni su come
utilizzare la batteria. Con per-
sone non autorizzate si inten-
dono ad es.:

Persone (inclusi i bambini)
con capacita fisiche, sen-
soriali o mentali limitate
Persone che non possiedo-
no esperienza e/o cono-
scenze sulla batteria.

Avvertenze di sicurezza.

Non lasciare la batteria nel
caricabatteria troppo a lungo.
Per una migliore conservazio-
ne, rimuovere la batteria dal
caricabatteria.

Rimuovere la batteria dagli
apparecchi utilizzati, se essi
non vengono utilizzati.

Quando non viene utilizzata,
conservare la batteria in un
luogo chiuso e asciutto. Pro-
teggere dal calore e dall'irrag-
giamento diretto del sole. E
vietato consentire alle perso-

ne non autorizzate e ai bambi-

ni I'accesso alla batteria.

4 MESSA IN FUNZIONE

4.1 Disimballaggio della batteria

Disimballare una nuova batteria dalla sua confe-
zione originale solo se si desidera utilizzarla.

4.2 Caricare la batteria (02)

AVVISO
Caricare completamente la batteria pri-

ma del primo utilizzo. La batteria puo es-
sere utilizzata in qualsiasi stato di carica
a scelta. Un'interruzione della carica non
danneggia la batteria.

CAUTELA!

Pericolo di incendio du-
rante la ricarica!

Pericolo di incendio per via
dell'aumento di temperatu-
ra del caricabatteria, se
viene appoggiato su su-
perfici facilmente infiam-
mabili e non ventilato ade-
guatamente.

m Far funzionare il carica-
batteria sempre e solo
su una superficie di ap-
poggio non inflammabile
e in un ambiente non
esposto a pericolo di in-
cendio.

m Se presenti: tenere libe-
re le fessure di aerazio-
ne.
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Conservazione

ALKO

1. Spingere la batteria (02/1) nel caricabatteria
(02/2) ed infilare la spina di rete (02/3) nella
presa elettrica.

Viene avviato il processo di caricamento.

2. Osservare il LED (02/4). Se il LED (02/4) si
accende permanentemente a luce verde, il
processo di ricarica € terminato. A seconda
del caricabatteria, la ricarica richiede da
50 min (C30 Li) a 75 min (TC30 Li) circa.

3. Sfilare la spina di rete (02/3) non appena il
LED (02/4) si accende permanentemente a
luce verde.

4. Premere il pulsante di sblocco (02/5) sul lato
inferiore della batteria e tenerlo premuto.
Estrarre ora la batteria (02/1) dal caricabatte-
ria (02/2).

5 CONSERVAZIONE

PERICOLO!

Pericolo di esplosione e
di incendio!

Se la batteria dovesse
esplodere perché é stata
conservata in prossimita di
fiamme libere o di fonti di
calore, € possibile che del-
le persone vengano uccise
o seriamente ferite.

m Conservare la batteria
al fresco e all'asciutto,
ma non davanti a fiam-
me libere o a fonti di ca-
lore.

AVVISO
A causa del riconoscimento automatico

dello stato di carica, la batteria & protetta
da sovraccarica e puo dunque rimanere
per un certo tempo nel caricabatteria,
ma non in maniera continua.

®  Conservare la batteria in un luogo asciutto e
senza gelo, ad una temperatura ambiente
compresa tra 0 °C e +25 °C e con uno stato
di carica di circa 40 — 60%.

®  Dopo ca. 3 mesi. ricaricare la batteria.

6 SMALTIMENTO

Note sulla legge sulle apparecchiature
elettriche ed elettroniche (ElektroG)

B e apparecchiature elettriche ed elet-

E troniche non appartengono ai rifiuti do-

— mestici, ma devono essere portati
presso una raccolta o smaltimento dei
rifiuti separati!

B Prima della consegna devono essere
rimossi pile o batterie usati che non so-
no installati in modo permanente sulla
vecchia unita! Lo smaltimento & regola-
to dalla legge sulle batterie.

® | proprietari o gli utilizzatori di apparec-
chiature elettriche ed elettroniche sono

tenuti per legge alla restituzione dopo
l'uso.

®  E responsabilita dell'utente finale can-
cellare i propri dati personali presenti
sul vecchio apparecchio da smaltire!

Il simbolo del cestino barrato significa che le ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche non pos-
sono essere smaltite insieme ad altri rifiuti.

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche pos-

sono essere depositate gratuitamente nei se-

guenti punti:

®  Servizio pubblico di smaltimento o punti di
raccolta (ad es. cantieri comunali)

®  Rivenditori di apparecchiature elettriche (fissi
oppure online), se i gestori sono obbligati ad
accettarli oppure volontariamente il servizio.

Queste affermazioni valgono solo per apparecchi
installati e venduti nei Paesi dell'Unione Europea
e che sono soggetti alla direttiva europea
2012/19/UE. Nei Paesi al di fuori dell'lUnione Eu-
ropea possono valere disposizioni differenti per lo
smaltimento di apparecchi elettrici ed elettronici.
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Trasporto

Istruzioni sulla legge sulla batterie (BattG)

B | e batterie usate non appartengono ai
rifiuti domestici, ma devono essere por-
tate presso una raccolta o smaltimento
dei rifiuti separati!

B Per |la rimozione sicura delle batterie
dal dispositivo elettrico e per informa-
zioni sul tipo o sul sistema chimici, te-
nere presenti le informazioni supple-
mentari contenute nelle istruzioni d'uso
o di installazione.

® | proprietari o gli utilizzatori di batterie
sono tenuti per legge alla restituzione
dopo l'uso. La restituzione si limita alla
consegna di piccole quantita.

14

Le batterie usate possono contenere sostanze
nocive o metalli pesanti che possono danneggia-
re 'ambiente e la salute. Un riciclaggio di batterie
usate e |'uso delle risorse in esse contenute con-
tribuisce alla protezione di questi due beni impor-
tanti.

Il simbolo del cestino barrato significa che le bat-
terie non possono essere smaltite insieme ad altri
rifiuti.

Sotto il cestino sono presenti inoltre dei simboli
Hg, Cd o Pb, con il significato seguente:

B Hg: La batteria contiene oltre lo 0,0005% di

mercurio

B Cd: La batteria contiene oltre lo 0,002 % di
cadmio

B Pb: La batteria contiene oltre lo 0,004 % di
piombo

Le batterie possono essere depositate gratuita-
mente nei seguenti punti:

B Servizio pubblico di smaltimento o punti di
raccolta (ad es. cantieri comunali)

rivenditori di batterie

punto di conferimento del sistema comune di
restituzione per batterie esauste di apparec-
chi

®  punto di conferimento del produttore (se non
membro del sistema comune di restituzione)

Queste affermazioni valgono solo per batterie
vendute nei Paesi dell'Unione Europea e che so-
no soggetti alla direttiva europea 2006/66/CE.
Nei Paesi al di fuori dell'Unione Europea possono
valere disposizioni differenti per lo smaltimento
delle batterie.

7 TRASPORTO

La batteria agli ioni di litio & soggetta ai requisiti
della legge sui materiali pericolosi. La batteria
puo essere trasportata dall'utente privato sulle
strade pubbliche senza ulteriori obblighi. Traspor-
tare la batteria solo se non € danneggiata. In
questo caso la batteria deve essere protetta dal
contatto con altri oggetti, cortocircuito e scivola-
mento involontario. In caso di trasporto a cura di
terzi (ad. es. tramite spedizione oppure trasporto
aereo) & necessario attenersi a speciali requisiti
relativi all'imballaggio e alla marcatura.

Per la preparazione della spedizione & necessa-
rio consultare un esperto in materiali pericolosi.
Spedire batterie solo se I'alloggiamento non &
danneggiato. Coprire con nastro adesivo i contat-
ti aperti e imballare la batteria in modo tale che
all'interno dell'imballaggio non possa piu muover-
si.

Si prega di osservare anche eventuali ulteriori di-
rettive nazionali.
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Supporto in caso di anomalie

ALKO

8 SUPPORTO IN CASO DI ANOMALIE

Difetti possibili

La batteria non viene
caricata.

La batteria ¢ stata
estratta dal caricabatte-
ria e non é carica.

Indicazioni

LED sul caricabatteria

B con luce rossa lam-
peggiante (C30 Li).

B acceso permanen-

temente a luce ros-
sa (TC30 Li).

LED sul caricabatteria

B con luce verde lam-
peggiante (C30 Li).

B con luce rossa lam-
peggiante (TC30
Li).

Il LED del caricabatte-

ria non & attivo.

Possibile causa

La vita operativa della
batteria & terminata.

Batteria non inserita
completamente nel ca-
ricabatteria.

Contatti elettrici della
batteria o del caricabat-
terie sporchi.

Batteria o caricabatteria
guasti.

La batteria o il carica-
batteria sono troppo
caldi.

Tensione di rete assen-
te.

Guasto alla batteria o al
caricabatteria (vedere
le cause riportate so-
pra).

Soluzione

Inserire la batteria. Uti-
lizzare solo accessori
originali AL-KO.

Spingere la batteria
completamente nel ca-
ricabatteria.

Sfilare la spina elettrica
e pulire i contatti con un
panno asciutto. Se il di-
fetto persiste, rivolgersi
al punto di assistenza
AL-KO.

Inserire la batteria. Uti-
lizzare solo accessori
originali AL-KO.

Sfilare la spina di rete e
lasciare raffreddare la
batteria. Tenere libere
le fessure di aerazione
del caricabatteria.

Infilare la spina di rete
e controllare se € pre-
sente tensione elettrica.

Vedere le misura sopra
riportate.

AVVISO
In caso di guasti che non sono elencati in questa tabella o che non si € in grado di eliminare
personalmente, rivolgersi al nostro servizio clienti.

9 SPECIFICHE TECNICHE

N. articolo
Denominazione
Modello (EN 62133)

Tensione nominale

Capacita nominale (quantita di carica)

Energia complessiva accumulata

Campo di temperatura di utilizzo

Campo di temperatura di immagazzinaggio

113559
B50 Li
ABP118L25

18V (20 V max.)

2,5 Ah
45 Wh

da0°Ca+45°C
da0°Ca+25°C

442228 a
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Servizio clienti/Assistenza

Dimensioni (lunghezza x larghezza x altezza) Lungh. =110 mm
Largh. =75 mm
Alt. =40 mm
Peso 0,35 kg

10 SERVIZIO CLIENTI/ASSISTENZA

In caso di domande sulla garanzia, la riparazione o i pezzi di ricambio, rivolgersi al centro di assistenza
AL-KO piu vicino.

Per reperirlo, consultare il sito Internet all’indirizzo:

www.al-ko.com/service-contacts

11 GARANZIA

Elimineremo - a nostra discrezione tramite riparazione o consegna sostitutiva - eventuali difetti di pro-

duzione o del materiale dell'apparecchio entro i termini di prescrizione previsti dalla legge per i diritti di
ricorso per vizi della cosa. | termini di prescrizione dipendono dalla normativa in vigore nel paese in cui
I'apparecchio & stato acquistato.

| termini della garanzia valgono solo nei casi se- La garanzia decade nei casi seguenti:

guenti: ®  Tentativi di riparazione in proprio
B QOsservare le presenti istruzioni per l'uso = Modifiche tecniche eseguite in proprio
= Trattamento corretto = Uso non conforme alla destinazione

®m  Utilizzare parti di ricambio originali

Sono esclusi dalla garanzia:
B danni della vernice da ricondurre alla normale usura

B Parti usurabili che sono contraddistinte sulla scheda ricambi | xxxxxx (x) | con telaio

Il periodo di garanzia inizia con l'acquisto da parte del primo consumatore finale. Fondamentali sono la
data e la ricevuta di acquisto. Rivolgersi al proprio rivenditore o al centro di assistenza autorizzato piu
vicino presentando la presente garanzia e la ricevuta di acquisto originale. La presente dichiarazione di
garanzia non altera i diritti derivanti da vizi del prodotto spettanti per legge all'acquirente nei confronti
del venditore.

12 DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE

Prodotto Costruttore Agente della documentazione
Batteria agli ioni di litio AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14
Numero seriale D-89359 Kotz D-89359 Kotz
G1990012
Tipo/Modello Direttive UE Norme armonizzate
B50 Li (ABP118L25) 2014/30/EU EN 62133:2013
2011/65/EU EN 55014-1:2006+A2:2011

Kétz, 01/08/2017

Wolfgang Hergeth
Managing Director

56 B50 Li



Dichiarazione di conformita CE Mm

La batteria B50 Li € destinata ai rispettivi apparecchi AL-KO ed e conforme alle direttive CE.

Apparecchio Codice articolo
Trimmer a batteria GT 2025 113535
Tagliasiepi a batteria HT 2050 113536
Soffiatore di fogliame a batteria LB 2060 113537
Motosega telescopica a batteria CSA 2020 113538
Tagliasiepi telescopica a batteria HTA 2050 113539
Tosaerba a batteria 34.8 Li 113540
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K tem navodilom za uporabo

ALKO

1 KTEM NAVODILOM ZA UPORABO

®  Nemska razliCica je izvirnik navodil za
uporabo. Razli€ice v vseh drugih jezikih so
prevodi originalnih navodil za uporabo.

®  Pred zagonom obvezno temeljito preberite ta
navodila za uporabo. To je pogoj za varno
delo in nemoteno delovanije.

= Navodila za uporabo vedno hranite tako, da
jih lahko uporabite, kadar boste potrebovali
informacije o napravi.

®  Napravo izro€ite drugim osebam samo
skupaj s temi navodili za uporabo.

B Preberite in upoStevajte varnostne napotke in
opozorila v teh navodilih za uporabo.

1.1 Razlaga znakov in opozorilne besede

NEVARNOST!

Oznacuje neposredno
nevarno situacijo, ki bo ob
neupostevanju opozorila
povzrocila smrt ali hude
telesne poskodbe.

OPOZORILO!

Oznacuje mozZno nevarno
situacijo, ki lahko ob
neupostevanju opozorila
povzroci smrt ali hude
telesne poskodbe.

PREVIDNO!

Oznacuje mozZno nevarno
situacijo, ki lahko ob
neupostevanju opozorila
povzroCi manjSe al
zmerne telesne poskodbe.

POZOR!

Oznaduje situacijo, ki
lahko ob neupostevaniju
opozorila povzroci
materialno Skodo.

NAPOTEK
Posebni napotki za boljSe razumevanje

in ravnanje.

2 OPIS IZDELKA

Akumulatorska baterija B50 Li je litij-ionska
akumulatorska baterija z izhodnim napajanjem
maks. 20 V in kapaciteto shranjevanja 2,5 Ah. Ko
vstavite akumulatorsko baterijo v polnilnik, le-ta
samodejno prepozna stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije. Nato se za¢ne postopek
polnjenja. Ko je akumulatorska baterija
napolnjena, se polnjenje samodejno konca.
Akumulatorsko baterijo lahko polnite v poljubnem
stanju napolnjenosti. Prekinitev postopka
polnjenja ne Skoduje akumulatorski bateriji.

2.1 Namenska uporaba

Akumulatorska baterija je predvidena za naprave
podjetja AL-KO, ki se napajajo prek akumulatorja.
Namenjena je izklju¢no rabi za vrtna opravila in
hobi in ni namenjena poklicni uporabi.

Akumulatorsko baterijo polnite samo s
polnilnikoma AL-KO C30 Li (ACG18LD3) in TC30
Li (ACG18LD2).

Uporaba, ki ni v skladu s tukaj opisano uporabo,
velja za neustrezno.

2.2 Mozna predvidljiva napac¢na raba

Naprave ni dovoljeno uporabljati v okolju z
nevarnostjo eksplozij ali pozarov.

2.3 Pregled izdelka (01)

St. Sestavni del
1 Vodila in kontakti akumulatorske baterije

2  Zasko¢ni gumb
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3

Varnostni napotki

VARNOSTNI NAPOTKI

V tem razdelku so navedeni
vsi osnovni varnostni napotki
in opozorila, ki jih je treba
upostevati pri uporabi
akumulatorske baterije.
Preberite te napotke!

Akumulatorsko baterijo
uporabljajte samo namensko,
tj. za akumulatorske naprave
podjetja AL-KO.
Akumulatorsko baterijo polnite
samo s predvidenim
polnilnikom.

Novo akumulatorsko baterijo
vzemite iz originalne
embalaze Sele, ko jo boste
uporabili.

Pred prvo uporabo v celoti
napolnite akumulatorsko
baterijo z navedenim
polnilnikom. Za polnjenje
akumulatorske baterije vedno
uposStevajte napotke v teh
navodilih za uporabo.

Uporabljajte samo originalne
akumulatorske baterije in
polnilnike AL-KO.
Akumulatorske baterije ne
uporabljajte v okoljih, v katerih
obstaja nevarnost eksplozij in
pozarov.

Vlazne ali mokre
akumulatorske baterije ne
namescajte na napravo.

Zascitite akumulatorsko
baterijo pred vrocino, oljem in
plameni, da se ne poskoduje
in da ne pride do uhajanja
hlapov ter iztekanja
elektrolitske tekocine.

Akumulatorja ne mecite in ne
tolcite.

Akumulatorske baterije ne
uporabljajte, Ce je umazana
ali vlazna. Pred uporabo s
suho, Cisto krpo o istite in
osusite akumulatorsko
baterijo.

Napolnjeno in neuporabljeno
akumulatorsko baterijo hranite
stran od kovinskih predmetov,
da ne pride do premostitve
kontaktov (npr. pisarniskih
sponk, kovanceyv, kljucev,
Zebljev, vijakov). Zaradi
kratkega stika lahko pride do
vziga ali pozara.
Akumulatorske baterije ne
odpirajte, ne razstavljajte in
ne drobite. Obstaja nevarnost
elektricnega udara in kratkega
stika.

Pri neustrezni uporabi in
poskodovani akumulatorski
bateriji lahko pride do
uhajanja hlapov in iztekanja
elektrolitske tekocCine.
Ustrezno prezracite prostor in
v primeru tezav poiscite
zdravnisko pomoc.
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Zagon

ALKO

Pri stiku z elektrolitsko
tekocCino le-to temeljito sperite
in takoj temeljito izperite oCi.
Nato poiscite zdravnisko
pomog.

m Nepooblasene osebe ne
smejo uporabljati
akumulatorske baterije, razen
Ce jih nadzoruje ali jih je o
uporabi akumulatorske baterije
poucila oseba, ki je pristojna za
njihovo varnost.
Nepooblaséene osebe so npr.:

osebe (vklju¢no z otroki) z
omejenimi telesnimi,
Cutilnimi in duSevnimi
sposobnostmi,

osebe brez izkusenj in/ali
znanja o akumulatorski
bateriji.

® Nadzorujte otroke, da se z
akumulatorsko baterijo ne bi
igrali.

m Akumulatorske baterije ne
pusCajte trajno v polnilniku. Za
daljSe shranjevanje odstranite
akumulatorsko baterijo iz
polnilnika.

m Ce uporabljene naprave ne
potrebujete vec, iz nje
odstranite akumulatorsko
baterijo.

®m Neuporabljeno akumulatorsko
baterijo hranite na suhem in
zaprtem mestu. Zascitite jo
pred vro€ino in neposredno

soncéno svetlobo.
Nepooblaséenim osebam in

otrokom preprecite dostop do

akumulatorske baterije.
4 ZAGON

4.1 Razpakirajte akumulatorsko baterijo

Novo akumulatorsko baterijo vzemite iz
originalne embalaze Sele, ko jo Zelite uporabiti.

4.2 Napolnite akumulatorsko baterijo (02)

NAPOTEK
Akumulatorsko baterijo pred prvo

uporabo do konca napolnite.
Akumulatorsko baterijo lahko polnite v
poljubnem stanju napolnjenosti.
Prekinitev polnjenja ne Skoduje
akumulatorski bateriji.

PREVIDNO!

Nevarnost pozara med

polnjenjem!

Zaradi segrevanja

polnilnika obstaja

nevarnost pozara, kadar
stoji na lahko vnetljivi
podlagi in ni zadostnega
prezracevanja.

® Polnilnik vedno
uporabljajte na
nevnetljivi podlagi oz. v
nevnetljivem okolju.

m Ce so na voljo:
Ohranjajte
prezraCevalne reze
proste.
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Skladi$¢enje

1. Vstavite akumulatorsko baterijo (02/1) v
polnilnik (02/2) in prikljucite omrezni vti¢
(02/3) v vti¢nico.

Polnjenje se zacne.

2. Preverite LED (02/4). Ko LED-indikator (02/4)
sveti zeleno, je postopek polnjenja zakljucen.
Polnjenje je odvisno od polnilnika in traja od
pribl. 50 min (C30 Li) do 75 min (TC30 Li).

3. Ko LED (02/4) neprekinjeno sveti zeleno,
izvlecite omrezni vti¢ (02/3).

4. Pritisnite in drzite zasko¢ni gumb (02/5) na
spodnji strani akumulatorske baterije. Nato
izvlecite akumulatorsko baterijo (02/1) iz
polnilnika (02/2).

5 SKLADISCENJE

NEVARNOST!

Nevarnost eksplozij in
pozarov!

Ce akumulatorska baterija
eksplodira zaradi
shranjevanja na mestih z
odprtim plamenom ali viri
toplote, lahko pride do
smrti ali hudih telesnih
poskodb oseb.
® Hranite akumulatorsko
baterijo na hladnem in
suhem mestu, vendar
ne pred odprtim
plamenom ali ob virih
toplote.

NAPOTEK
Samodejno prepoznavanje stanja

napolnjenosti varuje akumulatorsko
baterijo pred ¢ezmernim polnjenjem v
polnilniku, zato lahko Se nekaj ¢asa
ostane v njem, vendar ne trajno.

®  Akumulatorsko baterijo shranite na suhem
mestu, zaS€itenem pred zmrzovanjem, pri
temperaturi okolice med 0 in +25 °C;
akumulatorska baterija mora biti napolnjena
pribl. 40-60 %.

B Po pribl. 3 mesecih napolnite akumulatorsko
baterijo.

6 ODSTRANJEVANJE
Napotki k Uredbi o odpadni elektri¢ni in

elektronski opremi

E ®  Stara elektricna in elektronska oprema
ne sodi med gospodinjske odpadke,

— temvec jo je treba odstraniti lo¢eno!

m  Stare baterije ali akumulatorje, ki niso
fiksno vgrajeni v staro napravo, je treba
pred oddajo odstraniti iz naprave!
Njihovo odstranjevanje urejajo predpisi
za baterije.

B Lastniki oz. uporabniki elektri¢nih in
elektronskih naprav jih morajo po
uporabi skladno z zakonom vrniti.

®  Kon¢ni uporabnik nosi odgovornost za
izbris osebnih podatkov s stare
naprave za odstranitev!

Simbol prekrizanega zabojnika za odpadke
pomeni, da se odpadne elektri¢ne in elektronske
opreme ne sme odvreci med gospodinjske
odpadke.

Odpadno elektri¢no in elektronsko opremo lahko
brezplacno oddate na naslednjih mestih:

B javna komunalna oz. zbirna mesta (npr.
komunalni objekti);

®  prodajna mesta elektri¢nih naprav (fizi€na in
spletna), kjer so prodajalci obvezani sprejeti
vracila oziroma kjer to storitev prostovoljno
ponujajo.
Te izjave veljajo samo za naprave, ki so
namescene in kupljene v Evropski uniji in za
katere velja evropska Direktiva 2012/19/EU. V
drzavah izven Evropske unije lahko veljajo
drugacna dolocila za odstranjevanje stare
elektri¢ne in elektronske opreme.
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Transport

ALKO

Napotki k Uredbi o ravnanju z baterijami in
akumulatorji ter odpadnimi baterijami in

akumulatorji
®  Stare baterije in stari akumulatorji ne
E\/ sodijo med gospodinjske odpadke,
— temvec jih je treba odstraniti lo¢eno!
B Zavarno odstranitev baterij ali
akumulatorjev iz elektri¢nih naprav in
za informacije o njihovi vrsti oz.
kemi¢nem sistemu upostevajte
nadaljnje podatke v navodilih za
uporabo in montaZzo.
®  |astniki oz. uporabniki baterij in
akumulatorjev jih morajo po uporabi
skladno z zakonom vrniti. Vragilo je
omejeno na oddajo koli¢in, obi¢ajnih za
gospodinjstva.

Stare baterije lahko vsebujejo Skodljive snovi ali

tezke kovine, ki lahko Skodujejo okolju in zdravju.

Uporaba starih baterij in v njih vsebovanih virov

prispeva k za$citi teh pomembnih dobrin.

Simbol prekrizanega zabojnika za odpadke

pomeni, da se baterij in akumulatorjev ne sme

odvreci med gospodinjske odpadke.

Ce so pod zabojnikom za smeti tudi oznake Hg,

Cd ali Pb, velja naslednje:

B Hg: Baterija vsebuje ve¢ kot 0,0005 % Zivega
srebra

®  Cd: Baterija vsebuje ve¢ kot 0,002 % kadmija

= Pb: Baterija vsebuje ve¢ kot 0,004 % svinca

Akumulatorje in baterije lahko brezpla¢no oddate

na naslednjih mestih:

B javna komunalna oz. zbirna mesta (npr.
komunalni objekti);
prodajna mesta baterij in akumulatorjev;
zbirna mesta skupnega zbirnega sistema za
stare baterije za naprave;

B zbirna mesta proizvajalca (Ce ni ¢lan
skupnega zbirnega sistema).

Te izjave veljajo samo za akumulatorje in

baterije, ki so kupljene v Evropski uniji in za

katere velja evropska Direktiva 2006/66/ES. V

drzavah izven Evropske unije lahko veljajo

drugacna dolocila za odstranjevanje

akumulatorjev in baterij.

7 TRANSPORT

PriloZena litij-ionska akumulatorska baterija je
predmet zakona o nevarnih snoveh.
Akumulatorsko baterijo lahko zasebni uporabnik
brez dodatnih zahtev prevaza po cesti.
Akumulatorsko baterijo prevazajte le, Ce je
neposkodovana. Pri tem je treba akumulatorsko
baterijo zavarovati pred stikom z drugimi
predmeti, kratkim stikom in nenamernim
premikom. Ce jo odpremljajo tretje osebe (npr.
Spedicija ali zra¢ni transport), je treba upostevati
posebne zahteve, navedene na embalazi in
oznaki.

Za to je treba med pripravo posiljke vkljugiti
strokovnjaka za nevarne snovi. Akumulatorske
baterije posiljajte le, Ce je ohiSje neposkodovano.
Prelepite odprte kontakte in zapakirajte
akumulatorsko baterijo tako, da se v embalazi ne
more ve¢ premikati.

Upostevaijte tudi morebitne dodatne nacionalne
predpise.
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Pomo¢ pri motnjah

8 POMOC PRI MOTNJAH

Napaka

Akumulatorska baterija
se ne polni.

Akumulatorska baterija
je odstranjena iz
polnilnika in se ne
polni.

Prikaz

LED na polnilniku

utripa rdece (C30
Li).

trajno utripa rdece
(TC30 Li).

LED na polnilniku

utripa zeleno (C30

Li).

utripa rde¢e (TC30

Li).

LED na polnilniku ne
deluje.

Mozen vzrok

Cas polnjenja
akumulatorske baterije
se je iztekel.

Akumulatorska baterija
ni v celoti potisnjena v
polnilnik.

Vti¢ni kontakti na
akumulatorski bateriji
ali na polnilniku so
umazani.

Akumulatorska baterija
ali polnilnik sta
pokvarjena.

Akumulatorska baterija
ali polnilnik sta
pregreta.

Ni omrezne napetosti.

Na akumulatorski
bateriji ali polnilniku je
prislo do napake (glejte
zgornje vzroke).

Resitev

Zamenijajte
akumulatorsko baterijo.
Uporabite samo
originalni pribor AL-KO.

Potisnite
akumulatorsko baterijo
v celoti v polnilnik.

Izvlecite omrezni vti¢ in
s suho krpo ocistite
vtiéne kontakte. Ce se
napaka ponovi, obiscite
servisno delavnico AL-
KO.

Zamenijajte
akumulatorsko baterijo.
Uporabite samo
originalni pribor AL-KO.

Izvlecite omrezni vti¢ in
pocCakajte, da se
akumulatorska baterija
in polnilnik ohladita.
PrezraCevalne reze
polnilnika morajo biti
proste.

Prikljucite omrezni vti¢
oz. preverite, ali je
prisotna omrezna
napetost.

Glejte zgornje ukrepe.

NAPOTEK
Pri motnjah, ki niso navedene v tej tabeli ali ki jih ne morete sami odpraviti, se obrnite na naso

servisno sluzbo.

9 TEHNICNI PODATKI

St. izdelka
Oznaka
Model (EN 62133)

Nazivna napetost

Nazivna kapaciteta (koliina polnjenja)

113559
B50 Li
ABP118L25

18 V (maks. 20 V)

2,5 Ah
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Servisna sluzba/servis Mm

Skupna shranjena energija 45 Wh
Temperaturno obmocje uporabe od 0 do +45 °C
Temperaturno obmocje shranjevanja od 0 do +25 °C
Mere (dolzina x Sirina x viSina) D =110 mm
S=75mm
V =40 mm
Teza 0,35 kg

10 SERVISNA SLUZBA/SERVIS
V primeru vpra$anj glede garancije, popravil ali nadomestnih delov se obrnite na najblizjo servisno
delavnico AL-KO.

Najdete jo na naslednjem naslovu:
www.al-ko.com/service-contacts

11 GARANCIJA

Morebitne napake materiala ali proizvodne napake na napravi bomo znotraj zakonskega obdobja
veljavnosti, ki velja za garancijske zahtevke, po nasi izbiri opravili s popravilom ali nadomestilom.
Obdobije veljavnosti garancije je odvisno od veljavne zakonodaje v drzavi, v kateri je bila naprava
kupljena.

Na$a garancija velja samo, Ce: Garancija preneha veljati, Ce:

B so ta navodila za uporabo upostevana, ® 50 bili izvedeni samovoljni poskusi popravila,
B je bila naprava strokovno uporabljena, B so bile izvedene samovoljne tehni¢ne

® 50 bili uporabljeni originalni nadomestni deli. spremembe,

B naprava ni bila uporabljena v skladu z
namenom uporabe.
Garancija ne velja za:
®  poskodbe laka, ki so posledica normalne uporabe,

= obrabne dele, ki so na kartici nadomestnih delov oznageni z okvirjem [ xxxxxx (x) |.

Garancija za¢ne veljati, ko napravo kupi prvi konéni uporabnik. Velja datum na raéunu. S to izjavo in
originalnim potrdilom o nakupu se obrnite na vasega prodajalca ali na najbliZjo pooblas€eno servisno
sluzbo. Ta izjava ne vpliva na zakonske garancijske zahtevke, ki jih ima kupec do prodajalca.

442228 a

65



Izjava ES o skladnosti

12 I1ZJAVA ES O SKLADNOSTI

lzdelek Proizvajalec
Litij-ionska akumulatorska ~ AL-KO Gerate GmbH
baterija Ichenhauser Str. 14

D-89359 Kotz

Serijska stevilka

G1990012
Tip/model Direktive EU
B50 Li (ABP118L25) 2014/30/EU

2011/65/EU

Oseba, odgovorna za pripravo
dokumentacije

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Usklajeni standardi
EN 62133:2013
EN 55014-1:2006+A2:2011

iy Aot

Wolfgang Hergeth,
generalni direktor

Ta akumulatorska baterija B50 Li je predvidena za navedene naprave AL-KO in ustreza direktivam CE.

Naprava

Akumulatorski obrezovalnik trave GT 2025
Akumulatorske Skarje za zivo mejo HT 2050
Akumulatorski puhalnik za listje LB 2060
Akumulatorski viSinski obvejevalnik CSA 2020
Akumulatorske Skarje za visoko zivo mejo HTA 2050

Akumulatorska kosilnica 34.8 Li

Stevilka izdelka
113535
113536
113537
113538
113539
113540
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Prijevod originalnih uputa za uporabu Mm
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Informacije o Uputama za uporabu

1 INFORMACIJE O UPUTAMA ZA
UPORABU

®  Kod njemacke verzije radi se o originalnim
uputama za uporabu. Sve ostale jezicne
verzije prijevodi su originalnih uputa za
uporabu.

B Prije prvog koriStenja obavezno paZzljivo
procitajte ove Upute za uporabu. To je
preduvjet sigurnog rada i rukovanja bez
smetnji.

®  Ove Upute za uporabu drzite na lako
dostupnom mjestu kako bi vam bile pri ruci
kada vam zatrebaju informacije o uredaju.

®  Uredaj prosljedujte drugim osobama samo s
ovim Uputama za uporabu.

®  Procitajte i slijedite sigurnosne napomene i
upozorenja iz ovih Uputa za uporabu.

1.1 Objasnjenja oznaka i signalnih rijeci

OPASNOST!

Pokazuje neposrednu
opasnost koja — ako se ne
izbjegne — uzrokuje smrt ili
teSku ozljedu.

UPOZORENJE!

Pokazuje potencijalnu
opasnost koja bi — ako se
ne izbjegne — mogla
uzrokovati smrt ili teSku
ozljedu.

OPREZ!

Pokazuje potencijalnu
opasnost koja bi — ako se
ne izbjegne — mogla
uzrokovati manju ili
umjerenu ozljedu.

POZOR!

Pokazuje situaciju koja bi —
ako se ne izbjegne —
mogla uzrokovati
materijalnu Stetu.

NAPOMENA
Posebne napomene za bolju

razumljivost i rukovanje.

2 OPIS PROIZVODA

Akumulator B50 Li je litij-ionski akumulator
izlazne nazivne snage maks. 20 V i kapacitetom
spremnika punjenja od 2,5 Ah. Cim se
akumulator gurne u punjac, punja¢ ¢e automatski
prepoznati razinu napunjenosti akumulatora.
Zatim pocinje punjenje. Automatski se zavrSava
kada se akumulator potpuno napuni.

Akumulator se moze puniti u bilo kojem stanju
napunjenosti. Prekidanje punjenja ne Steti
akumulatoru.

2.1 Namjenska uporaba

Akumulator je predviden za uredaje tvrtke AL-KO
na akumulatorski pogon. Iskljucivo je namijenjen
uporabi u vrtlarstvu i za hobije, no nije
profesionalni uredaj.

Akumulator se smije puniti samo AL-KO
punjacima C30 Li (ACG18LD3) i TC30 Li
(ACG18LD2).

Nepravilna je svaka druga uporaba koja odstupa
od uporabe koja se navodi u ovim uputama.

2.2 Moguca predvidiva nepravilna uporaba

Uredaj se ne smije Koristiti u eksplozivhom i
zapaljivom okruzenju.

2.3 Pregled proizvoda (01)
Br. Dio
1 Vodilice i kontakti akumulatora

2 Gumb za uglavljivanja
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Sigurnosne napomene

ALKO

3

SIGURNOSNE NAPOMENE

Ovaj odjeljak navodi sve
temeljne sigurnosne
napomene i upozorenja koja
se moraju uzeti u obzir
prilikom KkoriStenja baterije.
Procitajte napomene!

Akumulator koristite samo u
skladu s namjenom, odnosno
s uredajima AL-KO na
akumulatorski pogon.
Akumulator punite samo
predvidenim punjacem.

Novi akumulator otpakirajte iz
originalne ambalaze
neposredno prije njegova
koristenja.

Akumulator potpuno napunite
prije prve uporabe i pritom
uvijek koristite navedeni
punjac. Uvijek se pridrzavajte
navedenih Uputa za uporabu
akumulatora.

Upotrijebite samo originalne
akumulatore i punjace tvrtke
AL-KO.

Akumulator nemojte pogoniti
u okruzenju u kojem moze
doci do eksplozije ili pozara.
Akumulator ne izlaZite vodi i
vlazi kada se ne koristi na
uredaju.

Zastitite akumulator od visoke
topline, ulja i vatre kako se ne
bi oStetio i kako ne bi mogle
izaéi pare i tekuéina
elektrolita.

Nemoijte udarati ni bacati
akumulator.

Akumulator nemojte koristiti
kada je zaprljan ili mokar.
Prije uporabe o istite i osusite
akumulator suhom i €istom
krpom.

Napunjeni i nekoristeni
akumulator drzite podalje od
metalnih predmeta kako se ne
bi premostili kontakti (npr.
uredske spojnice, kovanice,
kljuCevi, Cavli, vijci). Zbog
kratkog spoja moze doci do
opeklina ili vatre.

Akumulator nemojte otvarati,
rastavljati ni smanjivati.
Postoji opasnost od strujnog
udara i kratkog spoja.

Kod nepravilnog koristenja i
osSte¢enog akumulatora moze
doci do propustanja para i
tekucine elektrolita. Prostoriju
dovoljno prozracite, a u
slu€aju tegoba posijetite
lijecnika.

U slu¢aju kontakta s
tekuc¢inom elektrolita, potpuno
je uklonite vodom i odmah
temeljito isperite oCi. Zatim
posijetite lijecnika.
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Pustanje u rad

Ovaj akumulator ne smiju
koristiti neovladtene osobe,
odnosno, one ga smiju Koristiti
ako ih nadzire osoba koja se
brine za njihovu sigurnost ili
ako prime upute o nacinu
koriStenja: Neovlastene osobe
su npr.:
osobe (uklju€ujuci djecu) s
ograni¢enim fizickim,
osjetilnim ili dusevnim
sposobnostima
osobe koje nemaju
iskustva i/ili ne znaju
dovoljno o akumulatoru.
Djeca moraju biti pod
nadzorom i treba im zabraniti
da se igraju akumulatorom.

Akumulator nemojte ostaviti
trajno unutar punjaca. Kod
dugotrajnog skladiStenja
izvadite akumulator iz
punjaca.

Izvadite akumulator iz
pogonjenih uredaja ako se ne
koriste.

Nekoristeni akumulator
osusite i drzite na zatvorenom
mjestu. Zastitite ga od vruc€ine
i izravnog suncevog zracCenja.
Neovlastene osobe i djeca ne
smiju imati pristup
akumulatoru.

4 PUSTANJE U RAD

4.1 Raspakiranje akumulatora

Novi akumulator raspakirajte iz originalne
ambalaze neposredno prije njegovog koristenja.

4.2 Punjenje akumulatora (02)

NAPOMENA
Akumulator potpuno napunite prije prve

uporabe. Akumulator se moze puniti u
bilo kojem stanju napunjenosti.
Prekidanje punjenja ne Steti
akumulatoru.

OPREZ!

Opasnost od pozara

prilikom punjenja!

Zbog zagrijavanja punjaca

postoji opasnost od pozara

kada se stavi na lako

zapaljivu podlogu i

nedovoljno se prozraci.

®m Punjac koristite samo
na nezapaljivoj podlozi i
u nezapaljivom
okruzenju.

®m Ako postoji:
Ventilacijske otvore
drzite slobodne.

1. Ugurajte akumulator (02/1) u punjac¢ (02/2) i
ukopcajte mrezni utika€ (02/3) u utiénicu.
Pocinje postupak punjenja.

2. Promatrajte LED-lampicu (02/4). Ako LED-
lampica (02/4) trajno svijetli zeleno, punjenje
je zavrSeno. Punjenje traje, ovisno o punjacu,
otpr. 50 min (C30 Li) do 75 min (TC30 Li).

3. Iskopc&ajte mrezni utika¢ (02/3) ako LED-
lampica (02/4) trajno svijetli zeleno.

4. Pritisnite uglavni gumb (02/5) na donjoj strani
akumulatora i drzite ga pritisnutog. Zatim
izvucite akumulator (02/1) iz punjaca (02/2).

70

B50 Li



Skladistenje

ALKO

5 SKLADISTENJE

OPASNOST!

Opasnost od eksplozija i

pozara!

Osobe smrtno stradaju ili

zadobiju teSke ozljede

kada akumulator
eksplodira jer se nalazio
ispred otvorenog plamena

ili izvora topline.

m Akumulator Cuvajte na
hladnom i suhom
mjestu, no ne ispred
otvorenog plamenaili
izvora topline.

NAPOMENA
Akumulator je kod punjenja u punjacu

zasticen od prepunjavanja automatskim
prepoznavanjem razine napunjenosti i
zbog toga neko vrijeme moze ostati u
punjacu, ali ne trajno.
®  Akumulator ¢uvajte na suhom mjestu
zastiéenom od smrzavanja pri okolnoj
temperaturi izmedu 0 °C i +25 °C uz razinu
napunjenosti od oko 40 — 60 %.
®  Dodatno punite akumulator nakon otprilike. 3

6 ZBRINJAVANJE

Napomene o zakonu za elektri¢ne i
elektronicke uredaje (ElektroG)
Elektricni i elektronicki stari uredaji ne

u
E\/ smiju se bacati u kuéni otpad, nego ih
— treba predati na zasebnu obradu i
zbrinjavanje!
®  Stare baterije ili akumulatori koji nisu
fiksno ugradeni u stari uredaj, moraju
se izvaditi prije predaje! Njihovo
zbrinjavanje regulira se putem zakona
o baterijama.

®  Vlasnike ili korisnike elektricnih ili
elektroni¢kih uredaja zakon obvezuje
na povrat.

®  Krajnji korisnik snosi vlastitu
odgovornost za brisanje osobnih
podataka navedenih na starom uredaju
koji se zbrinjava u otpad!

Simbol prekrizene kante za smece znaci da se
elektri¢ni i elektronicki uredaji ne smiju zbrinjavati
preko kuénog otpada.

Elektri¢ni i elektroniCki uredaji mogu se besplatno
predati na sljedeéim mjestima:

B javna, zakonski definirana mjesta za
zbrinjavanije ili prikupljanje otpada (npr.
komunalne sluzbe)

®  prodavaonice elektri¢nih uredaja (stacionarna
ili internetska), dok god se trgovca obvezuje
za povrat ili je ta usluga dobrovoljno
ponudena.

Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se

instaliraju i prodaju u zemljama Europske unije i
na koje se primjenjuje europska direktiva

mjeseca. ) ; .
2012/19/EU. U zemljama izvan Europske unije
mogu se primjenjivati neke druge odredbe za
zbrinjavanje elektri¢nih i elektronickih starih
uredaja.
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Transport

Napomene zakona o baterijama (BattG)
®  Stare baterije i akumulatori ne smiju se
E bacati u kuéni otpad, nego ih treba
— predati na zasebnu obradu i
zbrinjavanje!

B Radi sigurnog vadenja baterija ili
akumulatora iz elektricnog uredaja te
informiranja o njihovom tipu ili
kemijskom sustavu, uzmite u obzir

sljedece podatke navedene u uputama
za uporabu i montazu.

®  Vlasnike ili korisnike baterija ili
akumulatora zakon obvezuje na povrat.
Povrat se ograni¢ava na predaju
koli¢ina uobicajenih za domacinstva.

Stare baterije mogu sadrzavati opasne tvari ili
teSke metale koji mogu Stetiti okoliSu i zdravlju
ljudi. Reciklaza starih baterija i iskoriStenje
njihovih resursa doprinose zaétiti tih dvaju vaznih
elemenata.

Simbol prekrizene kante za smece znaci da se

baterije i akumulatori ne smiju zbrinjavati preko

kuénog otpada.

Oznaka Hg, Cd ili Pb ispod kante za smece

oznacava sljedece:

B Hg: baterija sadrzi preko 0,0005% zive

B Cd: baterija sadrzi preko 0,002% kadmija

®  Pb: baterija sadrzi preko 0,004% olova

Akumulatori i baterije mogu se besplatno predati

na sljede¢im mjestima:

B javna, zakonski definirana mjesta za
zbrinjavanije ili prikupljanje otpada (npr.
komunalne sluzbe)
prodavaonice baterija i akumulatora

mjesta povrata u sklopu zajedni¢kog sustava
povrata starih baterija za uredaje

B mjesto povrata proizvodaca (ako nije ¢lan
zajednickog sustava povrata)

Ove izjave vrijede samo za akumulatore i baterije
koji se prodaju u zemljama Europske unije i na
koje se primjenjuje europska direktiva 2006/66/
EZ. U zemljama izvan Europske unije mogu se
primjenjivati neke druge odredbe za zbrinjavanje
akumulatora i baterija.

7 TRANSPORT

Litij-ionski akumulator podlijeze zahtjevima
zakona o opasnom teretu. Privatni korisnik moze
prevoziti akumulator na javnoj prometnici bez
dodatnih zahtjeva. Akumulator transportirajte
samo ako je neostecen. Pritom akumulator treba
zastititi od kontakta s drugim predmetima,
kratkog spoja i nehoti¢nog proklizavanja. Kod
slanja preko treée strane (npr. Spedicije ili
zracnim transportom) treba uzeti u obzir posebne
zahtjeve i oznaku.

Ovdje se kod pripreme za slanje mora angazirati
stru€njak za opasni teret. Akumulator Saljite
samo ako je njegovo kuciste neosteceno.
Zalijepite otvorene kontakte i zapakirajte
akumulator tako da se ne moze pomicati unutar
ambalaze.

Uvazite i eventualne dodatne nacionalne propise.
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Pomo¢ u slucaju smetniji

ALKO

8 POMOC U SLUCAJU SMETNJI

Greska

Akumulator se ne puni.

Akumulator je izvaden
iz punjaca i nije
napunjen.

indikatori

LED na punjaéu

®  trepce crveno (C30
Li).

®  stalno svijetli
crveno (TC30 Li).

LED na punjau

m  trepce zeleno (C30
Li).

B trepce crveno
(TC30 Li).

LED-lampica na
punjacu ne svijetli.

Moguci uzrok

Istekao je vijek trajanja
akumulatora.

Akumulator nije do
kraja gurnut u punjac.

Zaprljani su utiéni
kontakti akumulatora ili
punjaca.

Akumulator ili punjac u
kvaru.

Akumulator ili punjac je
pregrijan.

Nema mreznog
napona.

Greska na akumulatoru
ili punjacu (pogledajte
navedene uzroke).

Rjesenje
Zamijenite akumulator.
Koristite samo

originalni pribor tvrtke
AL-KO.

Akumulator do kraja
gurnite u punjag.

Izvucite mrezni utikac i
ocistite uti¢ne kontakte
suhom krpom. Ako se
greska i dalje javlja,
obratite se servisnoj
sluzbi tvrtke AL-KO.

Zamijenite akumulator.
Koristite samo
originalni pribor tvrtke
AL-KO.

Izvucite mrezni utikac i
akumulator i pricekajte
da se punjac rashladi.
Ventilacijske otvore
punjaca drzite
slobodne.

Ukopcajte mrezni
utikag ili provjerite
postoji li mrezni napon.

Pogledajte navedene
mjere.

NAPOMENA
Kod smetniji koje nisu navedene u ovoj tablici ili koje ne mozete ukloniti sami, obratite se nasoj

servisnoj sluzbi.

9 TEHNICKI PODACI

Kat. broj
Oznaka
Model (EN 62133)

Nazivni napon

Nazivni kapacitet (koli¢ina punjenja)

Pohranjena ukupna energija

Temperaturni raspon primjene

Temperaturni raspon skladistenja

113559
B50 Li
ABP118L25

18 V (20 V maks.)

2,5 Ah
45 Wh

0°Cdo+45°C
0°Cdo+25°C

442228 a
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ﬂ Korisni¢ka sluzba/Servis

Dimenzije (duljina x Sirina x visina) D =110 mm
S=75mm
V =40 mm

Tezina 0,35 kg

10 KORISNICKA SLUZBA/SERVIS

Kod pitanja o jamstvu, popravku ili zamjenskim dijelovima obratite se obliznjoj servisnoj lokaciji tvrtke
AL-KO.

One su navedene na internetskoj stranici:

www.al-ko.com/service-contacts

11 JAMSTVO

Mozebitne greSke u materijalu ili proizvodnji na uredaju uklonit ¢emo tijekom zakonskoga roka zastare
za jamstvo na nedostatke prema vlastitom izboru popravljanjem ili zamjenskom dostavom. Rok zastare
odreduje se prema pravu drzave u kojoj je uredaj kupljen.

Nasa jamstvena izjava vrijedi samo u slu€aju: Jamstvo prestaje vrijediti u slu€aju:
®  postivanja ovih Uputa za uporabu B samovoljnih pokusaja popravaka
B namjenskog rukovanja ®  samovoljnih tehnickih izmjena

B yporabe originalnih rezervnih dijelova B nenamjenske uporabe

Jamstvo ne obuhvaca:
. oSteéenja laka koja proizlaze iz normalnog troSenja

= potrosne dijelove koji su na kartici zamjenskih dijelova oznageni okvirom

Jamstveni rok pocinje teéi s datumom kupnje od strane prvog krajnjeg korisnika. Mjerodavan je datum
na ra¢unu. Obratite se svom trgovcu ili najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi zajedno s ovom
jamstvenom izjavom i originalnim ra¢unom. Ova izjava ne utjeCe na zakonska prava koja kupac ima
prema prodavacu u slu¢aju nedostataka.

12 1ZJAVA O SUKLADNOSTI EZ-A

Proizvod Proizvodac Ovlastenik za dokumentaciju
Litij-ionski akumulator AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14
Serijski broj D-89359 Kotz D-89359 Kotz
G1990012
Tip/model Direktive EU Uskladene norme
B50 Li (ABP118L25) 2014/30/EU EN 62133:2013

2011/65/EU EN 55014-1:2006+A2:2011
Kotz, 1.8.2017.

Wolfgang Hergeth
Managing Director
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Izjava o sukladnosti EZ-a

ALKO

Akumulator B50 Li predviden je za AL-KO uredaje koji su ovdje navedeni i ispunjava zahtjeve CE-

direktiva.

Uredaj

Akumulatorski SiSa¢ trave GT 2025
Akumulatorske Skare za zivicu HT 2050
Baterijski uredaj za puhanije lis¢a LB 2060
Akumulatorska pila za grane CS 2020
Akumulatorske Skare za zivicu HTA 2050

Akumulatorske kosilice 34.8 Li

Broj artikla
113535
113536
113537
113538
113539
113540

442228 a
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Ttumaczenie oryginalnej instrukcji obstugi
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Informacje dotyczace niniejszej instrukcji obstugi

ALKO

1 INFORMACJE DOTYCZACE
NINIEJSZEJ INSTRUKCJI OBSLUGI

®  Wersja niemieckojezyczna jest oryginalng in-
strukcjg obstugi. Wszystkie pozostate wersje
jezykowe sg tlumaczeniami oryginalnej in-
strukcji obstugi.

®  Przed uruchomieniem nalezy dokfadnie prze-
czyta¢ niniejszg instrukcje eksploatacji. Jest
to konieczne dla zapewnienia bezusterkowej
pracy i bezpiecznej obstugi.

B Ponizsza instrukcja obstugi winna by¢ prze-
chowywana zawsze w sposob umozliwiajacy
jej wykorzystanie w celu uzyskania informac;ji
dotyczacych urzadzenia.

®  Urzadzenie moze by¢ przekazywane wytacz-
nie wraz z instrukcjg obstugi.

B Nalezy stosowac sie do wskazowek dot. bez-
pieczenstwa i ostrzegawczych zawartych
w niniejszej instrukcji obstugi.

1.1 Objasnienia rysunkowe i stowa
ostrzegawcze

NIEBEZPIECZENSTWO!

Oznacza niebezpieczen-
stwo prowadzace do
Smierci lub ciezkich obra-
zeh ciata.

OSTRZEZENIE!

Oznacza potencjalne nie-
bezpieczenstwo mogace
prowadzi¢ do smierci lub
ciezkich obrazen ciata.

OSTROZNIE!

Oznacza potencjalne nie-
bezpieczenstwo mogace
prowadzi¢ do srednich lub
lekkich obrazen ciata.

UWAGA!

Oznacza potencjalne nie-
bezpieczenstwo mogace
prowadzi¢ do szkdd rze-

czowych.

WSKAZOWKA
Szczegolne wskazowki utatwiajace zro-

zumienie instrukcji i obstugi.

2 OPIS PRODUKTU

Akumulator B50 to akumulator litowo-jonowy o
napigciu wyjsciowym maks. 20 V oraz pojemno-
8ci 2,5 Ah. Wtozenie akumulatora do tadowarki
spowoduje automatyczne rozpoznanie stanu na-
tadowania. Nastepnie rozpoczynane jest tadowa-
nie. tadowanie jest zatrzymywane automatycznie
po osiggnieciu stanu petnego natadowania.
Akumulator mozna tadowa¢ w dowolnym stanie
jego natadowania. Przerwanie procesu tadowania
nie powoduje uszkodzenia akumulatora.

2.1 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Akumulator jest przeznaczony do zasilanych aku-
mulatorowo urzadzen firmy AL-KO. Urzadzenie
jest przeznaczone wytgcznie do zastosowania w
ogrodnictwie i hobbistycznego. Urzadzenie nie
jest przewidziane do zastosowania profesjonal-
nego.

Akumulator powinien by¢ tadowany tylko przy
uzyciu tadowarek C30 Li (ACG18LD3)i TC30 Li
(ACG18LD2) firmy AL-KO.

Wszelkie inne zastosowanie jest uwazane za nie-
zgodne z przeznaczeniem.

2.2 Mozliwe przewidywane nieprawidtowe
uzycie

Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane w strefach

zagrozenia wybuchem i pozarem.

2.3 Przeglad produktu (01)
Nr Element

1 Szyny i styki akumulatora

2 Przycisk blokowania

442228 a
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3

Zasady bezpieczenstwa

ZASADY
BEZPIECZENSTWA

Rozdziat ten zawiera wszyst-
kie, podstawowe wskazowki
dotyczgce bezpieczenstwa
oraz wskazowki ostrzegaw-
cze, istotne w trakcie eksplo-
atacji akumulator. Nalezy ko-
niecznie zapoznac sie z tre-
Scig tych wskazowek!

Akumulator wolno stosowac
wytgcznie zgodnie z jego
przeznaczeniem, tzn. do zasi-
lania akumulatorowych urza-
dzen firmy AL-KO. Akumula-
tor wolno fadowac wytacznie
w przeznaczonych do niego
tadowarkach.

Wyjaé akumulator z oryginal-
nego opakowania bezposred-
nio przed rozpoczeciem eks-
ploataciji.

Przed pierwszym zastosowa-
niem catkowicie natadowac
akumulator. Zawsze stosowaé
odpowiedni typ tadowarki. Za-
wsze stosowac sie do danych
i wymagan zamieszczonych w
instrukcji obstugi.

Stosowac wytgcznie oryginal-
ne akumulatory i fadowarki fir-
my AL-KO.

Nie uzytkowa¢ akumulatora w
strefach zagrozenia wybu-
chem i pozarem.

W trakcie eksploatacji nie wy-
stawia¢ akumulatora na dzia-
tanie wilgoci i wody.

W celu unikniecia wystapienia
uszkodzen oraz wydostania
sie oparow i elektrolitu chronic
akumulator przed wysokg
temperatura, olejem i ogniem.

Nie uderzac¢ ani nie rzucaé
akumulatorem.

Nie uzytkowaé zabrudzonego
lub mokrego akumulatora.
Przed rozpoczeciem pracy
oczysci¢ akumulator za pomo-
cq suchej, czystej tkaniny.
Natadowane i nieuzywane
akumulatory chroni¢ przed
kontaktem z metalowymi
przedmiotami w celu uniknie-
cia zwarcia stykéw (np. po-
przez zetkniecie ze zszywka-
mi biurowymi, monetami, klu-
czami, iglami, Srubami). Zwar-
cie moze spowodowac opa-
rzenia lub pozar.

Nie otwiera¢, nie demontowac
ani nie rozdrabnia¢ akumula-
tora. Zachodzi niebezpieczen-
stwo porazenia elektrycznego
i zwarcia.

Nieprawidtowa eksploatacja i
eksploatacja uszkodzonego
akumulatora moze spowodo-
wac powstanie duzej iloSci
oparow i wydostawanie sie
elektrolitu. Przewietrzy¢ do-
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Uruchomienie

ALKO

statecznie pomieszczenie

i w przypadku dolegliwo$ci
udac sie do lekarza.

W przypadku kontaktu z elek-
trolitem doktadnie go sptukac

i niezwtocznie przeptukac
oczy. Nastepnie skontaktowac
sie z lekarzem.

Ten akumulator nie moze by¢
uzywany przez osoby nieupo-
waznione. Nie dotyczy to sy-
tuacji, gdy osoby takie sg nad-
zorowane przez osobe odpo-

m Jesli urzadzenie nie bedzie

uzywane przez dtuzszy czas,
wyja¢ z niego akumulator.

Akumulatory, ktére nie sg eks-
ploatowane, nalezy magazy-
nowac¢ w suchym i zamknie-
tym miejscu. Chroni¢ urzadze-
nie przed wysoka temperaturg
i bezposrednim promieniowa-
niem stonecznym. Dzieci lub
osoby nieuprawnione nie mo-
ga mie¢ dostepu do urzadze-
nia.

wiedzialng za ich bezpieczen-
stwo lub otrzymaty od niej in-
strukcje dotyczace prawidto-
wej eksploatacji akumulatora.
Osobami nieupowaznionymi
sg m.in.:

osoby (takze dzieci) o ogra-

4 URUCHOMIENIE

4.1 Rozpakowanie akumulatora

Wyja¢ akumulator z oryginalnego opakowania
bezposrednio przed rozpoczeciem uzytkowania.

4.2 ‘tadowanie akumulatora (02)

WSKAZOWKA
Przed pierwszym uzyciem nalezy catko-

wicie natadowac¢ akumulator. Akumula-

niczonych mozliwosciach fi-
zycznych lub umystowych,

osoby bez odpowiedniego
doswiadczenia i/lub wiedzy
o akumulatorach.

Wykorzystywanie akumulato-
ra przez dzieci do zabawy
musi by¢ wykluczone poprzez
ich poinstruowanie i zapew-
nienie odpowiedniej opieki.
Nie zostawia¢ akumulatora w
tadowarce przez dtugi czas.
W przypadku dtugiego sktado-
wania wyjg¢ akumulator z ta-
dowarki.

tor mozna tadowa¢ w dowolnym stanie
jego natadowania. Przerwanie tadowa-
nia nie powoduje uszkodzenia akumula-
tora.

442228 a
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Przechowywanie

OSTROZNIE!

Zagrozenie pozarem w
trakcie fadowania!

Nagrzewanie sie fadowarki
powoduje zagrozenie po-
zarem w przypadku
umieszczenia jej na fatwo-
palnym podtozu i przy nie-
wystarczajgcej wentylacji.
®m tadowarki nalezy uzy-
wac wytgcznie na nie-
palnym podtozu lub w
niepalnym otoczeniu.
m Jesli wystepuja: nie za-
staniac szczelin wenty-
lacyjnych.

1. Wi6z akumulator (02/1) do tadowarki (02/2) i
wigcz wtyczke (02/3) do gniazda zasilania.
Rozpocznie sie proces fadowania.

2. Obserwuj wskazania diody LED (02/4). Kiedy
dioda LED (02/4) swieci ciagle na zielono,
proces tadowania jest zakonczony. tadowa-
nie trwa, zaleznie od fadowarki, od 50 min
(C30 Li) do 75 min (TC30 Li).

3. Po stwierdzeniu $wiecenia diody LED (02/3)
ciggtym, zielonym swiattem, wyciagnij wtycz-
ke (02/4) z gniazda zasilania.

4. Nacisnij i przytrzymaj przycisk blokowania
(02/5) w dolnej czesci akumulatora. Wycia-
gnij akumulator (02/1) z tadowarki (02/2).

5 PRZECHOWYWANIE

NIEBEZPIECZENSTWO!

Zagrozenie wybuchem i
pozarem!

Wybuch akumulatora w
wyniku wystawienia na
dziatanie ognia lub ze-
tkniecia sie ze zrédtem wy-
sokiej temperatury grozi
Smiercig lub ciezkimi obra-
zeniami ciata.
® Akumulatory nalezy
skltadowaé w chtodnym i
suchym miejscu, z dala
od otwartych ptomieni
lub Zzrodet wysokiej tem-
peratury.

WSKAZOWKA

W zwigzku z zastosowaniem funkcji au-
tomatycznego rozpoznawania stanu na-
tadowania, umieszczony w tadowarce
akumulator jest zabezpieczony przed
przetadowaniem. W zwigzku z tym, moz-
liwe jest jego pozostawienie w fadowar-
ce przez pewien okres czasu. Czas ten
nie moze byc¢ zbyt dtugi.

Akumulator nalezy przechowywac¢ w suchym,
chronionym od mrozu miejscu w temperatu-
rze otoczenia od 0°C do +25°C przy stanie
natadowania od ok. 40% do 60%.

Akumulator nalezy dotadowywac¢ co okoto 3
miesigce.
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Utylizacja

ALKO

6 UTYLIZACJA

Wskazowki dotyczace ustawy o zuzytym
sprzecie elektrycznym i elektronicznym

(ElektroG)
®  Zuzyte urzadzenia elektryczne i elek-
E tronicznie nie moga by¢ utylizowane
— z odpadami z gospodarstwa domowe-
go, lecz nalezy przekazac je do osob-
nej zbiorki lub utylizacji.
®  Zuzyte baterie lub akumulatory, ktére
nie sg na state wbudowane w zuzytym
urzgdzeniu, nalezy wyciagna¢ przed
oddaniem urzadzenia! Ich utylizacja
jest regulowana przez ustawe o zuzy-
tych bateriach.

B Wiasciciele lub uzytkownicy urzadzen
elektrycznych i elektronicznych sg
prawnie zobowigzani do ich oddania po
Zuzyciu.

®  Uzytkownik koncowy odpowiada za
usuniecie danych osobowych z utylizo-
wanego urzadzenia!

Symbol przekreslonego pojemnika na odpady
oznacza, ze zuzyte urzadzenia elektryczne i elek-
troniczne nie mogaq byc¢ utylizowane razem z od-
padami z gospodarstwa domowego.

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne
mozna nieodptatnie odda¢ w nastepujacych
punktach zbiorki:

®  publiczne punkty utylizacji lub zbiérki odpa-
doéw (np. komunalne punkty skladowania od-
padow);

B punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych
(stacjonarne i online), o ile sprzedawcy sa
zobowigzani do odbioru lub oferuje te ustuge
dobrowolnie.

Wszystkie powyzsze zasady obowigzujg wytgcz-

nie w odniesieniu do urzadzen sprzedawanych i

instalowanych na terenie Unii Europejskiej i obje-

tych dyrektywa 2012/19/UE. W krajach nienale-
zacych do Unii Europejskiej obowigzywaé mogg
inne przepisy dotyczace utylizacji urzadzen elek-
trycznych i elektronicznych.

Wskazowki dotyczace ustawy o zuzytych

bateriach (BattG)

B Zuzyte baterie i akumulatory nie moga
E by¢ utylizowane z odpadami z gospo-
— darstwa domowego, lecz nalezy prze-

kazac je do osobnej zbiorki lub utyliza-
cji.

®  |nformacje na temat bezpiecznego wy-

ciggania baterii lub akumulatorow

z urzadzenia elektrycznego oraz infor-
macje na temat ich typu lub systemu
chemicznego sg zawarte w odpowied-
niej instrukcji obstugi lub montazu.

B Wiasciciele lub uzytkownicy baterii
i akumulatoréw sa prawnie zobowigza-
ni do ich oddania po zuzyciu. Zwrot
ogranicza sie do przekazania standar-
dowych ilosci wystepujacych w gospo-
darstwach domowych.

Zuzyte baterie mogg zawiera¢ szkodliwe sub-
stancje lub metale ciezkie, ktére moga powodo-
waé powazne szkody dla srodowiska naturalnego
i zdrowia. Recykling zuzytych baterii i wykorzy-
stanie zawartych w nich zasobow przyczynia sie
do ochrony tych obu waznych débr.

Symbol przekreslonego pojemnika na odpady
oznacza, ze zuzyte baterie i akumulatory nie mo-
ga by¢ utylizowane razem z odpadami z gospo-
darstwa domowego.

Jezeli pod symbolem pojemnika na odpady znaj-
duja sie dodatkowo oznaczenia Hg, Cd lub Pb,
oznacza to:

®  Hg: Bateria zawiera wigcej niz 0,0005% rteci

m  Cd: Bateria zawiera wigcej niz 0,002% kad-
mu

®  Pb: Bateria zawiera wiecej niz 0,004% otowiu

Zuzyte akumulatory i baterie mozna nieodptatnie

oddac w nastepujacych punktach zbidrki:

®  publiczne punkty utylizacji lub zbiérki odpa-
doéw (np. komunalne punkty sktadowania od-
padow);
punkty sprzedazy baterii i akumulatoréw;
punkty odbioru zuzytych akumulatoréw i ba-
terii;

®  punkt odbioru producenta (jezeli nie nalezy
on do systemu odbioru zuzytych akumulato-
réw i baterii).
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Transport

Wszystkie powyzsze zasady obowigzujg wytgcz-
nie w odniesieniu do akumulatoréw i baterii
sprzedawanych na terenie Unii Europejskiej i ob-
jetych dyrektywa 2006/66/WE. W krajach niena-
lezacych do Unii Europejskiej obowigzywac¢ mo-
ga inne przepisy dotyczace utylizacji akumulato-
row i baterii.

7 TRANSPORT

Akumulator litowo-jonowy podlega przepisom do-
tyczacym substancji niebezpiecznych. Akumula-
tor moze by¢ przewozony po drogach publicz-
nych przez osoby prywatne bez koniecznosci po-
dejmowania szczegdlnych krokéw. Transporto-
wanie jest dopuszczalne tylko wtedy, gdy akumu-
lator nie jest uszkodzony. W trakcie transportu
akumulator musi by¢ zabezpieczony przed kon-
taktem z innymi przedmiotami, zwarciem oraz sa-
moczynnym przesunigciem. W przypadku prze-
sytki z zaangazowaniem innych podmiotéow (np.
logistyka lub transport lotniczy), konieczne jest
zastosowanie sig¢ do odpowiednich wymagan za-
mieszczonych na opakowaniu.

Przygotowanie przesyiki musi odby¢ sie z zaan-
gazowaniem spegcjalisty ds. logistyki. Akumulato-
ry moga by¢ przesytane wytacznie wtedy, gdy ich
obudowa nie jest uszkodzona. Zaklej otwarte sty-
ki i tak zapakuj akumulator, aby nie mogt on po-
ruszac sie wewnatrz opakowania.

Zastosuj sie do ewentualnie obowigzujgcych
przepisow krajowych.
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Pomoc w przypadku usterek

ALKO

8 POMOC W PRZYPADKU USTEREK

Btedy i usterki

Akumulator nie jest ta-
dowany.

Po wyjeciu z fadowarki
akumulator jest wyczer-
pany.

WSKAZOWKA

Wskazanie

Dioda LED na tadowar-

ce

®  miga na czerwono
(C30 Li).

®  Swieci cigglym
czerwonym $wia-
ttem (TC30 Li).

Dioda LED na tadowar-
ce

B miga na zielono
(C30 Li).

B miga na czerwono
(TC30 Li).

Dioda LED fadowarki
nie $wieci.

Mozliwa przyczyna

Uptynat czas eksploata-
¢ji akumulatora.

Akumulator nie jest pra-
widtlowo zamontowany
do fadowarki.

Styki akumulatora lub
tadowarki sg zanie-
czyszczone.

Uszkodzenie akumula-
tora lub tadowarki.

Zbyt wysoka tempera-
tura akumulatora lub ta-
dowarki.

Brak zasilania.

Usterka akumulatora
tub tadowarki (patrz wy-
mienione powyzej przy-
czyny).

Rozwiazanie

Wymien akumulator.
Stosowaé wytacznie
oryginalne wyposaze-
nie dodatkowe AL-KO.

Prawidtowo wsun aku-
mulator do tadowarki.

Wyciagnij wtyczke zasi-
lania i oczys¢ styki su-
cha tkaning. W przy-
padku ponownego po-
jawienia sie tego btedu,
skontaktuj sie z serwi-
sem AL-KO.

Wymien akumulator.
Stosowac wytgcznie
oryginalne wyposaze-
nie dodatkowe AL-KO.

Wyciagnij wtyczke zasi-
lania i odczekaj do
schtodzenia si¢ akumu-
latora i fadowarki. Za-
pewnij droznos$¢ szcze-
lin wentylacyjnych tado-
warki.

Ponownie wtéz wtyczke
zasilania lub sprawdz,
czy zasilanie jest obec-
ne.

Patrz wymienione po-
wyzej sposoby rozwia-
zania.

W przypadku zaktécen, ktére nie zostaty wymienione w tej tabeli, lub takich, ktorych nie moz-
na usuna¢ we wtasnym zakresie, nalezy skontaktowac sie z naszym dziatem obstugi klienta.

9 DANE TECHNICZNE

Nr artykutu
Oznaczenie
Model (EN 62133)

Napiecie znamionowe

Pojemnos¢ (pojemnos¢ elektryczna)

113559
B50 Li
ABP118L25

18 V (maks. 20 V)

2,5 Ah
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Obstuga klienta/Serwis

Catkowita ilo§¢ zmagazynowanej energii 45 Wh
Zakres temperatur stosowania 0°Cdo +45°C
Zakres temperatur sktadowania 0°Cdo+25°C
Wymiary (dtugos$c¢ x szerokos¢ x wysokosc) L=110 mm

B =75mm

H =40 mm
Masa 0,35 kg

10 OBSLUGA KLIENTA/SERWIS

Wszelkie pytania dotyczace gwarancji, naprawy lub czesci zamiennych nalezy kierowaé do najblizsze-
go punktu serwisowego AL-KO.

Mozna go znalez¢ w nastepujacej witrynie internetowe;:

www.al-ko.com/service-contacts

11 GWARANCJA

Ewentualne wady materiatowe lub produkcyjne w urzgdzeniu usuwamy przed uptywem ustawowego
okresu przedawnienia roszczen z tytutu rekojmi za wady fizyczne, dokonujac wedle naszego uznania
naprawy lub wymiany produktu. Okres przedawnienia ustalany jest zgodnie z prawem obowigzujacym
w kraju, w ktérym produkt zostat zakupiony.

Gwarancja obowigzuje tylko w przypadku: Gwarancja wygasa w przypadku:
®  zastosowania sie do tresci niniejszej instrukcji ® samodzielnych préb naprawy,
obstugi B samodzielnych zmian technicznych,
= prawidtowego postgpowania, m  zastosowania niezgodnie z przeznaczeniem.

®  stosowania oryginalnych czesci zamiennych.

Gwarancja nie obejmuje:
®  uszkodzen lakieru spowodowanych zwyktym zuzyciem

B czesdci zuzywalnych, oznaczonych na wykazie czesci zamiennych ramka [ xxxxxx (x) |

Okres gwarancji rozpoczyna sie od momentu nabycia przez pierwszego uzytkownika koncowego. De-
cydujace znaczenie ma tutaj data dokumentu zakupu. Nalezy zwréci¢ sie do dystrybutora lub najbliz-
szego autoryzowanego punktu serwisowego, przedktadajac niniejszg deklaracje gwarancyjng oraz do-
wod zakupu. Niniejsza deklaracja nie narusza ustawowych roszczen nabywcy w stosunku do sprze-
dawcy z tytutu wad.
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Deklaracja zgodnosci EC

ALKO

12 DEKLARACJA ZGODNOSCI EC

Produkt Producent

Akumulator litowo-jonowy  AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14

Numer seryjny D-89359 Kotz

G1990012
Typ/model Dyrektywy UE
B50 Li (ABP118L25) 2014/30/UE

2011/65/UE

Osoba upowazniona do przy-
gotowania dokumentacji

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Normy zharmonizowane
EN 62133:2013
EN 55014-1:2006+A2:2011

g A

Wolfgang Hergeth
Managing Director

Akumulator B50 jest przeznaczony do wyszczegdlnionych tutaj urzadzen firmy AL-KO i odpowiada za-

pisom dyrektyw UE.

Urzadzenie

Akumulatorowa podkaszarka do trawy GT 2025
Akumulatorowe nozyce do zywoptotu HT 2050
Dmuchawa do lisci akumulatorowa LB 2060
Akumulatorowa podkrzesywarka GT 2020
Akumulatorowe nozyce do zywoptotu HTA 2050

Akumulatorowa kosiarka do trawy 34.8 Li SP

Numer produktu
113535
113536
113537
113538
113539
113540
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Preklad originalniho navodu k pouziti
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K tomuto navodu k pouZziti

ALKO

1 K TOMUTO NAVODU K POUZITi

® U némeckeé verze se jedna o originalni navod
k pouziti. VSechny ostatni jazykové verze
jsou preklady originalniho navodu k pouziti.

®  Pfed uvedenim do provozu si
bezpodminecné peclivé prectéte tento navod
k pouziti. To je pfedpokladem pro bezpecné
prace a bezproblémové manipulace.

®  Uchovavejte tento navod vzdy tak, abyste si
jej mohli precist, kdyz budete potfebovat
informace o stroji.

®  Pfedavejte dalSim osobam pouze vyrobek s
timto navodem k pouziti.

B Prectéte a dodrzujte bezpecnostni pokyny a
varovani uvedena v tomto navodu.

1.1 Vysvétleni symboll a signalnich slov

NEBEZPECI!

Oznacuje bezprostredné
hrozici nebezpecnou
situaci, ktera — pokud se ji
nevyhnete — ma za
nasledek smrt nebo vazneé
zranéni.

VYSTRAHA!

Oznacuje moznou
nebezpecnou situaci, ktera
— pokud se ji nevyhnete —
muze mit za nasledek smrt
nebo vazné zranéni.

OPATRNE!

Oznacuje moznou
nebezpecnou situaci, ktera
by mohla mit za nasledek
mensi nebo stfedné tézke
zranéni, pokud se ji
nevyhnete.

POZOR!

Oznaduje situaci, ktera by
mohla mit za nasledek
vécné Skody, pokud se ji
nevyhnete.

UPOZORNENI
Specialni pokyny pro lepSi

srozumitelnost a manipulaci.

2 POPIS VYROBKU

Akumulator B50 Li je lithium-iontovy akumulator s
jmenovitym vystupnim napétim max. 20 V a
mnozstvim elektrického naboje (kapacitou) 2,5
Ah. Jakmile je akumulator viozen do nabijecky,
nabijecka automaticky detekuje stav nabiti
akumulatoru. Poté se spusti nabijeni. Ukon¢i se
automaticky, kdyz je akumulator pIné nabit.
Akumulator je mozné skladovat v jakémkoli stavu
nabiti. PferuSeni nabijeni akumulator
neposkozuje.

21 Pouziti v souladu s uréenym ucelem

Akumulator je uréen pro vyrobky spole¢nosti AL-
KO, které jsou napajeny akumulatory. Je uréen
vyhradné pro pouZiti v zahradé a domacnosti,
nikoliv pro profesionalni pouziti.

Akumulator mize byt nabijen jen nabijeckami
AL-KO C30 Li (ACG18LD3) a TC30 Li
(ACG18LD2).

Jiné, nez v tomto dokumentu uvedené pouziti
nebo pouziti nad moznosti vyrobku je
povazovano za pouziti mimo uréeny ucel.

2.2 Mozné predvidatelné chybné pouziti

PFistroj nesmi byt pouzivan v oblastech
ohrozenych vybuchem a pozarem.

2.3 Prehled vyrobku (01)
C. Soudast

1 Vodice a vyvody akumulatoru

2 Zajistovaci tlacitko
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3

Bezpecénostni pokyny

BEZPECNOSTNi POKYNY

Odstavec obsahuje vSechny
zakladni bezpecCnostni pokyny
a varovani, které je tfeba
dodrzovat pfi pouziti
akumulatoru. Prectéte si tyto
pokyny!

Akumulator pouzivejte pouze
tak, jak bylo zamysleno, to
znamena pro vyrobky
spole¢nosti AL-KO s
akumulatorovym napajenim.
Nabijejte akumulator pouze
pomoci dodané nabijecky.
Vybalte novy akumulator z
originalniho obalu, kdy je
tfeba jej pouzit.

Pfed prvnim pouzitim
akumulator plné nabijte a
vzdy pouzivejte k tomu
uréenou nabijecku. Vzdy
nasledujte informace uvedené
v tomto navodu k obsluze pro
nabijeni akumulatoru.
Pouzivejte pouze originalni
akumulatory a nabijeCky
spolecnosti AL-KO.
Neprovozujte akumulator v
prostiedi s nebezpecim
vybuchu a vzniku poZaru.
Nevystavujte akumulator
béhem provozu ve vyrobku
desti a vlhkosti.

Chrarite akumulator pfed
horkem, olejem a ohném, aby
se neposkodil a neunikly z néj
zplodiny a elektrolyt.

Akumulator neprorazejte a
nehazejte s nim.

Akumulator nepouzivejte
znecCistény anebo mokry.
Vycistéte akumulator pred
pouzitim Cistym suchym
hadfikem a ponechte
uschnout.

Nabity a nepouzivany
akumulator udrzujte v
dostate¢né vzdalenosti od
kovovych pfedmétu, aby
nedoslo ke zkratovani
kontaktl (napf. kancelarské
spony, mince, kliCe, hiebiky,
Srouby). Muze dojit ke zkratu
nebo pozaru.

Akumulator neotvirejte,
nedemontujte anebo nedrtte.
To mUze zpUsobit uraz
elektrickym proudem nebo
zkrat.
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Uvedeni do provozu

ALKO

m Nespravne pouziti a

poSkozené akumulatory
mohou zpusobit tvorbu vyparu
a unik elektrolytu. Prostor
dostatecné vétrejte a v
pfipadé obtizi vyhledejte
lékare.

PFi styku s elektrolytem
postizenou ¢ast dukladné
omyjte a o€i okamzité
porfadné vyplachnéte. Poté
vyhledejte Iékafre.

4

Akumulator vyndejte z
vyrobku, pokud jej nebudete
pouZzivat.

Nepouzivany vyrobek vysuste
a ulozte v uzamceném misté.
Chrarnite pfed teplem a
primym slunecnim zafenim.
Neopravnéné osoby a déti
nesmi mit k akumulatoru
pristup.

UVEDENi DO PROVOZU

4.1 Vybaleni akumulatoru

Vybalte novy akumulator z originalniho obalu
pouze tehdy, kdyz jej budete chtit pouzit.

B Tento akumulator nesmi byt

pouzivan neopravnénymi
osobami, pokud nejsou pod
dohledem osoby zodpovédné
za jejich bezpecnost, nebo
pokud neziskaly instrukce o
tom, jak akumulator pouzivat.
Neopravnéné osoby jsou
napr.:
osoby (v€etné déti) se
snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi
osoby, které nemaji
zkuSenosti anebo znalosti
o0 akumulatoru.

Déti musi byt pod dozorem a
vySkoleny tak, Ze si nebudou
s akumulatorem hrat.

m Akumulator neni trvale v

nabijeCce. Vyjméte
akumulator pro dlouhodobé;si
skladovani z nabijecky.

4.2 Nabiti akumulatoru (02)

UPOZORNENI
PFed prvnim pouzitim akumulator uplné

nabijte. Akumulator je mozné skladovat
v jakémkoli stavu nabiti. Pferuseni
nabijeni akumulator neposkozuje.

OPATRNE!
Nebezpeci pozaru pri
nabijeni!
Kvuli zahfivani nabijecky
hrozi nebezpeci pozaru,
jestlize je postavena na
hoflavy podklad a neni
dostatecné odvétravana.
®m Provozujte nabijecku
vzdy na nehoflavém
povrchu, popf. v
nehoflavém prostredi.
m Je-li k dispozici: Vétraci
otvory udrzujte volné.
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Skladovani

1. Vlozte akumulator (02/1) do nabijecky (02/2)
a zapojte zastrcku napajeciho kabelu (02/3)
do zasuvky.

Nabijeni zacina.

2. Sledujte LED (02/4). Jestlize trvale sviti
zelena LED (02/4), je proces nabijeni
ukonc&en. Doba nabijeni trva podle nabijecky
asi 50 min (C30 Li) az 75 min (TC30 Li).

3. Odpojte zastréku (02/3), kdyz LED (02/4)
sviti trvale zelené.

4. Stisknéte zajiStovaci tlacitko (02/5) na spodni
strané akumulatoru a drzte jej stisknuté. Poté
vytahnéte akumulator (02/1) z nabijecky
(02/2).

5 SKLADOVANI

NEBEZPECI!

Nebezpeci vybuchu a
pozaru!

Osoby budou usmrceny
nebo tézce zranény,
jestlize akumulator
vybuchne, protoze byl
skladovan u otevieného
ohné nebo zdroje tepla.

® Akumulator skladujte v
chladu a suchu, nikdy
v8ak ne u otevieného
ohné nebo zdroje tepla.

UPOZORNENI
Akumulator je v pribéhu nabijeni

chranén vici prebijeni automatickym
rozpoznanim stavu nabiti akumulatoru, a
muze tak urcitou dobu zlstat v
nabijecce, ne vSak dlouhodobé.

®  Akumulator skladuje na suchém misté
chranéném pred mrazem pfi teploté okoli
mezi 0 °C a +25 °C a nabity na asi 40-60 %.

®  Po cca 3 mésicich akumulator dobijejte.

6 LIKVIDACE

pokyny k zakonu o elektrickych a

elektronickych zafizenich (ElektroG)

E ®  Elektricka a elektronicka zafizeni
nepatfi do domaciho odpadu, ale

— odvazeji se k roztfidéni, pfip. k
ekologickeé likvidaci!

m  Staré baterie nebo akumulatory, které

nejsou zabudovany do stroje pevné, je
nezbytné pfed odevzdanim vyjmout!

Jejich likvidace se fidi zakonem o
bateriich.

®  Vlastnik, pfip. uzivatel elektrickych a
elektronickych zafizeni maji zakonnou
povinnost je po pouziti vratit.

®  Konecny uzivatel ma vlastni
odpovédnost za smazani svych
osobnich dat na likvidovaném starém
stroji!

Symbol preskrtnutého kontejneru na odpadky
znamena, Ze se elektricka a elektronicka zafizeni
nesmi likvidovat prostfednictvim komunalniho
odpadu.

Elektricka a elektronicka zafizeni Ize bezplatné

odevzdat na nasledujicich mistech:

®  Verfejnopravni sbérné nebo likvidacni stanice
(napf. komunalni sbérné dvory)

B Prodejny elektrospotrebicl (stale a online),
pokud ma obchodnik povinnost zpétného
odbéru, anebo ho nabizi dobrovolné.

Tato prohlaseni plati pouze pro zafizeni, ktera
jsou instalovana a prodavana v zemich Evropské
unie a podléhaji evropské pravni smérnici
2012/19/EU. V zemich mimo Evropskou unii
mohou platit odliSna ustanoveni o likvidaci
elektrickych a elektronickych zafizeni.
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Preprava

ALKO

Pokyny k zakonu o likvidaci baterii (BattG)
®  Staré baterie a akumulatory nepatfi do
E domaciho odpadu, ale odvazeji se k
— roztfidéni, pFip. k ekologicke likvidaci!
®m Kvli bezpe¢nému vyjmuti baterii nebo
akumulatoru z elektropfistroje a pro
informace o jeho typu, resp. o
chemickém systému dbejte na
nasledujici udaje v navodu na pouziti,
pFip. montaznim navodu.
®  Vilastnik, pfip. uzivatel baterii nebo
akumulatord maji zakonnou povinnost
je po pouziti vratit. Odevzdavani se
omezuje na bézné mnozstvi v
domacnosti.

Staré baterie mohou obsahovat $kodliviny nebo
tézké kovy, které mohou poskozovat Zivotni
prostfedi a zdravi. Zuzitkovani starych baterii a
vyuziti v nich obsazenych zdrojl pfispiva k
ochrané obou téchto dllezitych statkd.

Symbol preskrtnutého kontejneru na odpadky
znamena, ze se baterie a akumulatory nesmi
likvidovat prostfednictvim komunalniho odpadu.
Pokud se pod odpadkovym kontejnerem
nachazeji nadto znaky Hg, Cd nebo Pb, oznacuje
se tim nasledujici:

B Hg: Baterie obsahuje vic nez 0,0005 % rtuti

. Cd: Baterie obsahuje vic nez 0,002 %
kadmia

®  Pb: Baterie obsahuje vic nez 0,004 % olova
Baterie a akumulatory Ize bezplatné odevzdat na
nasledujicich mistech:
®  Verfejnopravni sbérné nebo likvidacni stanice
(napf. komunalni sbérné dvory)
Prodejni mista baterii a akumulatort

Ve sbérnych zafizenich spole¢ného systému
odbéru pouzitych baterii a nepotfebnych
zafizeni
® Ve sbérnych zafizenich vyrobce (pokud je
¢lenem spolecného systému zpétného
odbéru)
Tato prohlaseni plati pouze pro baterie a
akumulatory, které se prodavaji v zemich
Evropské unie a podléhaji evropské pravni
smérnici 2006/66/ES. V zemich mimo Evropskou
unii mohou platit odlisna ustanoveni o likvidaci
baterii a akumulator(.

7 PREPRAVA

Lithium-iontovy akumulator podléha zakonim o
nebezpeném zbozi. Soukromi uzivatelé smi
akumulator transportovat po silnicich bez dalSich
povinnosti. Pfepravujte akumulator pouze

v pfipadé, Zze neni poskozeny. Akumulator musi
byt béhem prepravy zajistén tak, aby nepfisel do
styku s ostatnimi pfedméty, nedoslo ke zkratu a
samovolnému pohybu. Pfi zasilani
prostfednictvim tfetich stran (napf. spedice nebo
letecka pfeprava) dodrzujte zvlastni ustanoveni a
znaceni uvedena na obalu.

V takovém pfipadé je nutné pfipravu transportu
konzultovat s odbornikem na nebezpec¢né zbozi.
Zasilejte pouze akumulatory, jejichz plast neni
poskozeny. Obnazené kontakty pfelepe a zabalte
akumulator tak, aby se v obalu nemohl
pohybovat.

Dodrzujte pfipadné dalSi pfedpisy dané zemé.

442228 a
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Pomoc pfi poruchach

8 POMOC PRI PORUCHACH

Priznaky chyby

Akumulator se nenabiji.

Akumulator byl vyjmut z
nabijecky a neni nabit.

UPOZORNENI

Ukazatele

LED na nabijecce

m  blika cervené (C30
Li).

®m  trvale Cervené sviti
(TC30 Li).

LED na nabijecce

m blika zelené (C30
Li).

®  blika cervené
(TC30 Li).

LED na nabije¢ce neni
aktivni.

Mozna pfri¢ina
Zivotnost akumulatoru
skoncila.

Akumulator neni zcela
zasunut do nabijecky.

Zastrckové kontakty
akumulatoru nebo
nabijecky znecistény.

Akumulator anebo
nabijeCka vykazuji
vadu.

Akumulator anebo
nabijecka jsou pfilis
horké.

Sitové napéti neni
pritomno.

Chyba na akumulatoru
anebo nabijecéce (viz
vyse uvedené priciny).

Reseni

Vymeénte akumulator.
Pouzivejte pouze
originalni pfislusenstvi
spole¢nosti AL-KO.

Akumulator zcela
zasurite do nabijecky.

Vytahnéte zastréku z
elektrické zasuvky a
oCistéte zastrékové
kontakty suchym
hadfikem. Pokud zavada
stale pretrvava, obratte
se na servisni stfedisko
spole¢nosti AL-KO.

Vymeénite akumulator.
Pouzivejte pouze
originalni pfislusenstvi
spole¢nosti AL-KO.

Vytahnéte zastrcku z
elektrické zasuvky a
nechte akumulator anebo
nabije¢ku zchladit.
Vétraci otvory nabijecky
udrZujte volné.

Zasunite zastréku popf.
zkontrolujte, zda je
pfitomno sitové napéti.
Viz vySe uvedena
opatreni.

ﬂ V pfipadé poruch, které nejsou v této tabulce uvedené nebo které nemliZzete sami odstranit, se
obratte na nas zakaznicky servis.

9 TECHNICKE UDAJE

C. vyrobku
Oznaceni
Model (EN 62133)

Jmenovité napéti

Jmenovita kapacita (pojmuty naboj)

Celkova ulozena energie

Rozsah provoznich teplot

113559
B50 Li
ABP118L25

18 V (20 VV max.)

2,5 Ah
45 Wh
0°Caz+45°C
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Zakaznicky servis/servis Mm

Rozsah teplot pfi skladovani 0°Caz+25°C
Rozméry (délka x Sitka x vyska) D =110 mm,
S=75mm
V =40 mm
Hmotnost 0,35 kg

10 ZAKAZNICKY SERVIS/SERVIS

Mate-li néjaké dotazy k zaruce, opravé nebo nahradnim dilim, obratte se prosim na nejbliz$i servis
AL-KO.

Najdete je na internetu pod nasledujici adresou:
www.al-ko.com/service-contacts

11 ZARUKA

PFipadné vady na materialu ¢i vyrobni zavady na vyrobku odstranime béhem zakonné lhuty pro
reklamaci nedostatk(, a to dle naseho uvazeni bud opravou, nebo dodanim nahradniho vyrobku. Lhuta
pro reklamaci nedostatkl se Fidi pravnimi ustanovenimi zemég, ve které byl vyrobek zakoupen.

Nas$e zaruka plati jen v nasledujicich pfipadech: ~ Zaruka zanika v nasledujicich pfipadech:

B Dodrzujte tento navod k obsluze B Svévolné pokusy o opravu
®  Radné zachazeni ®m  Svévolné technické zmény
B Pouziti originalnich nahradnich dild B PouZivani v rozporu s uréenym ucelem

Ze zaruky jsou vylouceny:
m  Skody na laku, které jsou zptisobeny normainim opotfebenim.

B Opotifebované dily, které jsou na karté nahradnich dilti | xxxxxx (x) oznaceny rameckem.

Zarucni doba zac¢ina dnem nakupu prvnim koncovym uzivatelem. Rozhodujici je datum na nakupnim
dokladu. S timto zaruénim listem a originalem nakupniho dokladu se obratte na svého prodejce nebo

prodavajicimu zustavaji timto prohlasenim nedotceny.
12 PROHLASENI O SHODE EC

Vyrobek Vyrobce Osoba zmocnéna k

Lithium-iontovy akumulator AL-KO Gerate GmbH dokumentaci
Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich
D-89359 Kotz Ichenhauser Str. 14

Vyrobni cislo D-89359 Kotz

G1990012
Typ/model Smeérnice EU Harmonizované normy
B50 Li (ABP118L25) 2014/30/EU EN 62133:2013

2011/65/EU EN 55014-1:2006+A2:2011
Kotz, 1.8.2017
Ky b

Wolfgang Hergeth
Managing Director
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Prohlaseni o shodé EC

Akumulator B50 Li je uréen pro zde uvedené vyrobky spole¢nosti AL-KO a je v souladu s pokyny CE.

Vyrobek Cislo vyrobku
Akumulatorova strunova sekacka GT 2025 113535
Akumulatorové zahradni ntzky HT 2050 113536
Akumuléatorovy foukac listi LB 2060 113537
Akumulatorova vyvétvovaci pila CSA 2020 113538
Akumulatorové nuzky na zivy plot HTA 2050 113539
Akumulatorova sekacka 34.8 Li 113540
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Preklad originalneho navodu na pouzitie Mm

PREKLAD ORIGINALNEHO NAVODU NA POUZITIE
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O tomto navode na pouzitie

1 O TOMTO NAVODE NA POUZITIE

® U nemeckej verzie sa jedna o originalny
navod na pouzitie. VSetky ostatné jazykové
verzie su preklady originalneho navodu na
pouzitie.

B Je bezpodmienecne potrebné, aby ste si
pred uvedenim zariadenia do prevadzky
starostlivo precitali tento navod na pouzitie.
Je to predpoklad pre bezpecnu pracu a bez-
poruchové zaobchadzanie.

B Navod na obsluhu si uschovajte vzdy tak,
aby ste si ho mohli pregitat, ked budete po-
trebovat nejaku informaciu k zariadeniu.

B Zariadenie postupujte dalsim osobam len
spolu s tymto navodom na obsluhu.

®  Precitajte si a dbajte na bezpe€nostné a vy-
strazné pokyny v tomto navode na pouZitie.

1.1 Vysvetlenie symbolov a signalne slova

NEBEZPECENSTVO!

Upozornenie na bezpro-
stredne hroziacu nebez-
pecnu situaciu, ktora ma —
Vv pripade, Ze sa jej nepre-
dide — za nasledok smrt
alebo tazkeé zranenie.

VAROVANIE!

Upozornenie na potencial-
ne hroziacu nebezpecnu
situaciu, ktora by mohla
mat — v pripade, Ze sa jej
nepredide — za nasledok
smrt’ alebo tazkeé zranenie.

POZOR!

Upozornenie na potencial-
ne hroziacu nebezpecnu
situaciu, ktora by mohla
mat — v pripade, Ze sa jej
nepredide — za nasledok
lahké alebo stredne tazké
zranenie.

POZOR!

Upozornenie na situaciu,
ktora by mohla mat' — v
pripade, Ze sa jej nepredi-
de — za nasledok vecné
Skody.

UPOZORNENIE
Specialne pokyny pre lep$iu zrozumitel-

nost’ a zaobchadzanie.

2 POPIS VYROBKU

Akumulator B50 Li je litium-ionovy akumulator s
vystupnym menovitym napatim max. 20 V a
kapacitou 2,5 Ah. Akonahle sa akumulator viozi
do nabijacky, tato automaticky rozpozn4 stav na-
bitia akumulatora. Potom za¢ne nabijanie. Skonci
sa automaticky, ked je akumulator plne nabity.
Akumulator sa méze dat nabijat' v akomkolvek
stave nabitia. PreruSenie nabijania akumulatoru
neskodi.

2.1 Pouzivanie v sulade s uréenim
Akumulator je ur€eny pre pristroje firmy AL-KO,
ktoré su pohanané akumulatorom. Je uréeny vy-
hradne na pouzitie v zahrade alebo v ramci
zalub, nie vSak na profesionalne pouzitie.
Akumulator sa smie nabijat' len nabijackami AL-
KO C30 Li (ACG18LD3) a TC30 Li (ACG18LD2).
Iné pouzivanie ako tu popisané pouZzivanie v
sulade s urenim, alebo pouzivanie mimo uréeny
rozsah sa povaZuje za pouzivanie v rozpore s ur-
éenim.

2.2 Mozné predvidatel'né chybné pouzitie
Zariadenie sa nesmie pouzivat v prostredi
ohrozenom vybuchom a poziarom.
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Bezpecnostné pokyny

ALKO

2.3 Prehlad vyrobku (01)

3

Konstrukéna cast’

c.
1 Kolajni¢ky a kontakty akumulatora
2

Zaistovaci gombik

BEZPECNOSTNE POKYNY

Tato Cast navodu predstavuje
vSetky zakladné bezpecnost-
né a vystrazné pokyny, ktoré
musia byt pri pouzivani aku-
mulator. Precitajte si tieto po-
kyny!

Akumulator pouzivajte len v
sulade s ur¢enim, tzn. do pri-
strojov firmy AL-KO, ktoré su
pohanané akumulatorom.
Akumulator nabijajte len na to
uréenou nabijackou.

Novy akumulator vybalte z
originalneho balenia az vtedy,
ked sa ma pouzit.

Pred prvym pouzitim akumu-
lator uplne nabite a vzdy po-
uzivajte na to urenu nabijac-
ku. Vzdy dodrziavajte pokyny
k nabijaniu akumulatora uve-
dené v tomto navode na po-
uzitie.

Pouzivajte iba originalne aku-
mulatory a nabijacky od firmy
AL-KO.

NepouZzivajte akumulator v
prostrediach s nebezpecen-
stvom vybuchu a poziaru.

Pri pouzivani akumulatora v
pristroji nevystavujte akumu-
lator mokrému a vihkému pro-
strediu.

Chrante akumulator pred
horu€avou, olejom a ohrfiom,
aby sa neposkodil a aby z
neho nemohli uniknut pary a
elektrolyt.

Nevystavujte akumulator
narazom a nehadzte s nim.
NepouZzivajte znecisteny
alebo mokry akumulator. Pred
pouzitim akumulator oCistite a
osuste suchou, Cistou han-
drou.

Nabity a nepouzivany akumu-
lator chrarite pred stretom s
kovovymi predmetmi, aby sa
neporusili kontakty (napr. kan-
celarske spinky, mince, kluce,
klince, skrutky). Skrat méze
spbsobit popaleniny alebo
mobZze vzniknut poZiar.
Akumulator neotvarajte,
nerozkladajte ani nerozoberaj-
te. Hrozi nebezpecenstvo za-
siahnutia elektrickym prudom
a nebezpecenstvo vzniku
skratu.

Pri nespravnom pouzivani a v
pripade poSkodenia akumula-
tora z neho mézu uniknut' pa-
ry alebo elektrolyt. Priestor
dostatoCne vyvetrajte a v
pripade tazkosti vyhladajte
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Uvedenie do prevadzky

lekara.

V pripade kontaktu s kvapali-
nou elektrolytu tento dokladne
umyte a dékladne si vyplach-
nite oCi. Potom vyhladajte
lekara.

® Nepovolané osoby smu tento
akumulator pouzivat iba v
pripade, ze su pod dozorom
osoby, ktora zodpoveda za
ich bezpec€nost, alebo ak im
tato osoba vysvetlila, ako sa
ma akumulator pouzivat. Ne-
opravnené osoby su napr.:
osoby (vratane deti) s ob-
medzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo duSevny-
mi schopnostami

Osoby, ktoré nemaju s aku-
mulatorom Ziadne
skusenosti a/alebo nedis-
ponuju Ziadnymi znalosta-
mi o Aom.
® Deti musia byt pod dozorom a
musia byt poucené o tom, Ze
akumulator nie je na hranie.
® Nenechavajte akumulator ne-
ustale v nabijacke. Ak si chce-
te akumulator na dIhsi Cas
uschovat, vytiahnite ho z na-
bijacky.

m Vytiahnite akumulator z poha-
nanych pristrojov, ak sa tieto
uz nebudu nepouzivat.

® Nepouzivany akumulator vy-
suste a uskladnite na za-
mknutom mieste. Chrante ho
pred horucavou a priamym sl-
necnym Ziarenim. Neopravne-
né osoby a deti nesmu mat’ ku
akumulatoru pristup.

4 UVEDENIE DO PREVADZKY

4.1 Vybalenie akumulatora

Novy akumulator vybalte z originalneho balenia
az vtedy, ked ho chcete pouzit.

4.2 Nabitie akumulatora (02)

UPOZORNENIE
Pred prvym pouzitim akumulator uplne

nabite. Akumulator sa méze dat’ nabijat’
v akomkolvek stave nabitia. PreruSenie
nabijania akumulatoru neskodi.

POZOR!
Nebezpecenstvo poziaru
pri nabijani!

Na zaklade ohriatia nabi-
jacky vznika nebezpecen-
stvo vzniku poziaru, ak sa
postavi na fahko zapalny
podklad a nie je dostatoc-
ne vetrana.

® NabijaCku umiestnite
vzdy na nehorlavy pod-
klad a pouzivajte ju v
nehorfavom prostredi.

® AK je k dispozicii: Udr-
Zujte vetraciu drazku
volnu.
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Skladovanie

ALKO

1. Vlozte akumulator (02/1) do nabijacky (02/2)
a zapojte sietovu zastréku (02/3) do elektric-
kej zasuvky.

Zacina sa proces nabijania.

2. Sledujte LED kontrolku (02/4). Ak LED kon-
trolka (02/4) trvalo svieti na zeleno, je nabija-
nie ukoncené. Nabijanie trva podla nabijacky
cca 50 min (C30 Li) az 75 min (TC30 Li).

3. Sietovu zastrcku (02/3) odpojte vtedy, ked
LED kontrolka (02/4) svieti stale na zeleno.

4. Stlacte zaistovacie tlacidlo (02/5) na spodne;j
strane akumulatora a podrzte ho stlacené.
Potom vyberte akumulator (02/1) z nabijacky
(02/2).

5 SKLADOVANIE

NEBEZPECENSTVO!

Nebezpecéenstvo vybu-
chu a poziaru!

K usmrteniu alebo vazne-
mu zraneniu oséb déjde
vtedy, ked akumulator vy-
buchne, pretoze bol
uskladneny pri otvorenom
plameni alebo zdrojoch
tepla.

®m Akumulator skladujte v
chlade a v suchu, nie
vSak pri otvorenom
plameni alebo zdrojoch
tepla.

UPOZORNENIE
Akumulator je po¢as nabijania v nabijac-

ke na zaklade automatického rozpoz-
nania stavu nabitia chraneny pred prebi-
janim a moze tak nejaky ¢as, nie vSak
nastalo, ostat v nabijacke.

®  Akumulator skladujte na suchom, nezamfza-

jucom mieste, pri teplote okolia medzi 0 °C a
+25 °C a v stave nabitia na cca 40 - 60%.

B Akumulator po cca 3 mesiacoch dobite.

6 LIKVIDACIA

Pokyny k zakonu o elektrickych a

elektronickych zariadeniach (ElektroG)

E\/ m  Elektrické a elektronické staré za-
riadenia nepatria do domového odpa-

— du, ale je potrebné ich likvidovat sa-
mostatne!

®  Staré batérie alebo akumulatory, ktoré
nie su pevne zabudované v starom za-
riadeni, sa musia pred odovzdanim na
likvidaciu vybrat! Ich likvidacia je regu-
lovana zakonom o batériach.

®  Majitelia, resp. pouzivatelia elektric-
kych a elektronickych zariadeni st po-
vinni po ich pouziti odovzdat ich na
recyklaciu.

®  Koncovy pouzivatel je sam zodpoved-
ny za vymazanie udajov o svojej osobe
z likvidovaného starého zariadenia!

Symbol preciarknutého smetiska znamena, ze
elektrické a elektronické zariadenia sa nesmu lik-
vidovat do domového odpadu.

Elektrické a elektronické zariadenia bezodplatne
odovzdajte na nasledovnych miestach:

®  verejné miesta likvidacie, resp. zberu s
opravnenim (napr. komunalne stavebné
dvory)

B predajné miesta elektrickych zariadeni
(statické a online), pokial su obchodnici po-
vinni prevziat zariadenie alebo ho z vlastnej
vole ponuknut.

Tieto nariadenia platia len pre zariadenia, ktoré

boli indtalované a predané v krajinach Eurdpske;j

Unie a ktoré podliehaju Eurdpskej smernici

2012/19/EU. V krajinach mimo Eurdpskej tUnie

mdzu pre likvidaciu elektrickych a elektronickych
starych zariadeni platit odliSné predpisy.

442228 a

99



Preprava

Pokyny k zakonu o batériach (BattG)

®  Staré batérie a akumulatory nepatria
do domového odpadu, ale je potrebné
ich likvidovat samostatne!

B Pre bezpecné odobratie batérii alebo
akumulatorov z elektrického pristroja a
za informacie o ich type, resp. chemic-
kom systéme, dodrzujte, prosim, dalSie
udaje v ramci navodu na obsluhu, resp.
montaz.

B Majitelia, resp. pouzivatelia batérii a
akumulatorov su povinni po ich pouziti
odovzdat ich na recyklaciu. Prevzatie
sa obmedzuje na odovzdanie obvyklé-
ho mnozstva pre domacnost.

14

Staré batérie mézu obsahovat Skodlivé latky

alebo tazké kovy, ktoré by mohli spdsobit’ Skody

na zivotnom prostredi a zdravi. Zhodnotenie

starych batérii a vyuzitie v nich obsiahnutych

zdrojov prispieva k ochrane tychto oboch dblezi-

tych materialov.

Symbol preciarknutého smetiska znamena, ze sa

batérie a akumulatory nesmu likvidovat do domo-

vého odpadu.

Ak sa okrem toho pod smetiskom nachadza

znacka Hg, Cd alebo Pb, znamena to nasledov-

né:

®  Hg: Batéria obsahuje viac ako 0,0005 % ortu-
te

m  Cd: Batéria obsahuje viac ako 0,002 % kad-
mia

= Pb: Batéria obsahuje viac ako 0,004 % olova

Akumulatory a batérie bezodplatne odovzdajte na
nasledovnych miestach:

®  verejné miesta likvidacie, resp. zberu s
opravnenim (napr. komunalne stavebné
dvory)

Miesta likvidacie batérii a akumulatorov

Zberné miesta tzv. spoloéného systému spat-
ného odberu starych spotrebicov a batérii.

B Zberné miesto u vyrobcu (v pripade, Ze nie je
¢lenom spolo€ného systému spatného odbe-
ru).

Tieto nariadenia platia len pre akumulatory a

batérie, ktoré boli predané v krajinach Eurdpskej

Unie a ktoré podliehaju Eurépskej smernici

2006/66/ES. V krajinach mimo Eurépskej Unie

mozu pre likvidaciu akumulatorov a batérii platit
odlisné predpisy.

7 PREPRAVA

Litium-idnovy akumulator podlieha poziadavkam
Eurdpskej dohode o cestnej preprave nebezpec-
nych veci. Sukromny pouzivatel méze akumula-
tor prepravovat po ceste bez akychkolvek dal-
Sich zavazkov. Akumulator prepravuijte iba vtedy,
ked nie je poSkodeny. Pritom musi byt akumula-
tor zabezpeceny proti kontaktu s inymi predmet-
mi, skratu a neumyselnému zoSmyknutiu. Pri pre-
prave tretou osobou (napr. Spediciou alebo letec-
kou prepravou) je potrebné dbat na Specialne
poziadavky na balenie a oznacenie.

V tomto pripade sa ku priprave zasielky musi pri-
volat odbornik na cestnu prepravu nebezpecnych
veci. Akumulatory odosielajte iba vtedy, ked je
kryt nepoSkodeny. Oblepte otvorené kontakty a
zabalte akumulator tak, aby sa v baleni viac ne-
mohol pohybovat.

Zohladnite tiez pripadné dalSie vnutrostatne
predpisy.
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Pomoc pri poruchach

ALKO

8 POMOC PRI PORUCHACH
Indikacia
LED kontrolka na nabi-

Vzniknuta chyba

Akumulator sa nenabi-

ja. jacke
B blika na ¢erveno
(C30 Li).

®  frvalo svieti na
¢erveno (TC30 Li).

LED kontrolka na nabi-

jacke

®  blika na zeleno
(C30 Li).

B blika na ¢erveno
(TC30 Li).

LED kontrolka na nabi-
jacke nie je aktivna.

Akumulator bol vytia-
hnuty z nabijacky a nie
je nabity.

Mozna pric¢ina
Zivotnost batérie uply-
nula.

Akumulator nie je
celym objemom vloze-
ny do nabijacky.

Zastrékove kontakty na
akumulatore alebo na
nabijacke su zneciste-
né.

Akumulator alebo nabi-
jaCka su pokazené.

Akumulator alebo nabi-

jac€ka su prili§ horuce.

Ziadne sietové napitie.

Chyba v akumulatore
alebo v nabijacke (pozri
horeuvedené priciny).

RieSenie

Vymerite akumulator.
Pouzivajte len original-
ne prisluSenstvo od fir-
my AL-KO.

Vlozte akumulator
celym objemom do na-
bijacky.

Vytiahnite sietovu za-
stréku a zastrékové
kontakty ocistite
suchou handrou. Pokial
sa chyba este stale ob-
javuje, vyhladajte ser-
vis firmy AL-KO.

Vymerite akumulator.
Pouzivajte len original-
ne prisluSenstvo od fir-
my AL-KO.

Vytiahnite sietovu za-
stréku a nechajte aku-
mulator, ako aj nabijac-
ku vychladnut. Nezak-
ryvajte vetraci otvor na-
bijacky.

Zapojte sietovu zastré-
ku resp. skontrolujte, i
je sietove napatie opat
aktivne.

Pozri horeuvedené
opatrenia.

UPOZORNENIE
Pri poruchach, ktoré nie su uvedené v tejto tabulke alebo ktoré nemdézete odstranit sami, sa

obratte na nas zakaznicky servis.

9 TECHNICKE UDAJE

Vyrobné €.

Oznacenie

Model (EN 62133)

Menovité napatie

Menovita kapacita (vydany elektricky naboj)

Celkova energeticka kapacita

113559
B50 Li
ABP118L25

18V (20 V max.)

2,5 Ah
45 Wh

442228 a
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m Zakaznicky servis

Prevadzkova teplota 0°Cdo +45°C
Teplota skladovania 0°Cdo +25°C
Rozmery (diZka x $irka x vy$ka) D =110 mm
S=75mm
V =40 mm
Hmotnost 0,35 kg

10 ZAKAZNICKY SERVIS

KO.

Tento najdete na internete na nasledovnej adrese:
www.al-ko.com/service-contacts

11 ZARUKA

Pripadné chyby materialu alebo vyrobné chyby na zariadeni odstranime po€as zakonnej premicacej
lehoty pre narok na nahradu Skody podla nasho vyberu opravou alebo vymenou. Premi¢acia lehota sa
ur€uje vzdy podla pravnych predpisov krajiny, v ktorej bolo zariadenie zakupené.

Narok na uplatnenie zaruky akceptujeme len ak:  Narok na uplatnenie zaruky zanika ak:
®m  dodrziavate pokyny tohto navodu na pouzitie. ® sa svojvolne pokusSate o opravu
B odbornom zaobchadzani so zariadenim ®  svojvolne vykonate na zariadeni technické
B pouzivani originalnych nahradnych dielov zmeny
B pouzivate zariadenie v rozpore s ur¢enim
Zo zaruky su vylucené:
®m  poskodenia laku, ktoré vyplyvaji z normalneho opotrebovania
®  diely podliehajuce opotrebeniu, ktoré su na karte nahradnych dielov oznacené ram&ekom

XXXXXX (X)

Zaru¢na doba zacina plynut odo dfa zakupenia zariadenia prvym koncovym odberatelom. Rozhoduju-
ci je datum na doklade o zakupeni zariadenia. S tymto vyhlasenim o zaruke a s originalnym dokladom
Zakonné naroky kupujuceho voci predavajucemu vyplyvajuce z chyb vyrobku zostavaju tymto vyhla-
senim nedotknuté.
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Vyhlasenie o zhode ES Mm

12 VYHLASENIE O ZHODE ES

Vyrobok Vyrobca Osoba poverena spracovanim
Litium-ionovy akumulator ~ AL-KO Geréte GmbH dokumentacie

Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich

D-89359 Kotz Ichenhauser Str. 14

Sériové cislo D-89359 Kotz

G1990012
Typ/Model Smernice EU Harmonizované normy
B50 Li (ABP118L25) 2014/30/EU EN 62133:2013

2011/65/EU EN 55014-1:2006+A2:2011
V Kétzi, diia 1. 8. 2017
S rkia
Wolfgang Hergeth

Riaditel

Tento akumulator B50 Li je uréeny pre tu uvedené pristroje firmy AL-KO a je v zhode so smernicami
CE.

Pristroj Cislo vyrobku
Akumulatorovy orezavac¢ GT 2025 113535
Akumulatorové noznice na zivy plot HT 2050 113536
Akumulatorovy fukac na listie LB 2060 113537
Akumulatorova vyvetvovacia pila CSA 2020 113538
Akumulatorové vySkové noznice na plot HTA 2050 113539
Akumulatorovéa kosacka na travu 34.8 Li 113540
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m Az eredeti kezelési utmutato forditasa
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Ehhez a kezelési utmutatéhoz

ALKO

1 EHHEZ A KEZELESI UTMUTATOHOZ

B A német valtozat esetében az eredeti lize-
meltetési utmutatérdl van sz6. Minden mas
nyelvi valtozat az eredeti izemeltetési utmu-
tato forditasa.

= (zembe helyezés elétt feltétleniil olvassa el
gondosan ezt a kezelési utmutatét. Ez a za-
varmentes munkavégzés és a hibamentes
kezelés feltétele.

B Téarolja mindig ugy ezt a kezelési utmutatot,
hogy barmikor beleolvashasson, ha a beren-
dezéssel kapcsolatos informaciéra van sziik-
sége.

B Masik személynek csak ezzel a kezelési ut-
mutatoval egyltt adja tovabb a késziléket.

®  OQlvassa el és tartsa be a jelen kezelési utmu-
tato biztonsagi tudnivaloit és figyelmeztetése-
it.

1.1 Jelmagyarazatok és jelz6szavak

VESZELY!

Olyan veszélyes helyzetet
jelez, amely — ha nem ke-
rulik el — halalos vagy su-

lyos séruléseket eredmé-

nyez.

FIGYELMEZTETES!

Olyan potencialisan veszé-
lyes helyzetet jelez, amely
— ha nem kertulik el — hala-
los vagy sulyos sérulése-
ket eredményezhet.

VIGYAZAT!

Olyan potencialisan veszeé-
lyes helyzetet jelez, amely
— ha nem kerdulik el — ki-
sebb vagy kézepesen su-
lyos séruléseket eredme-
nyezhet.

FIGYELEM!

Olyan helyzetet jelez,
amely — ha nem kertlik el
— anyagi karokat eredmé-
nyezhet.

TUDNIVALO
Az érthet6séget és a hasznalatot segito,

kilonleges tudnivaldk.

2 TERMEKLEIRAS

A B50 Li akkumulator egy litium-ion akkumulator,
amelynek kimeneti fesziltsége max. 20 V, toltés-
tarolé kapacitasa pedig 2,5 Ah. Amikor az akku-
mulatort a toltékészilékbe helyezi, a tolt6készu-
lék automatikusan felismeri az akkumulator tol-
tottségi szintjét. Ezutan megkezdédik a toltési fo-
lyamat. A folyamat automatikusan befejezddik,
ha az akkumulator teljesen feltoltédott.

Az akkumulator barmilyen toltéttségi allapotban
tolthetd. A toltési folyamat megszakitdsa nem ka-
rositja az akkumulatort.

2.1 Rendeltetésszeri hasznalat

Az akkumulator az AL-KO cég akkumulatorral
mikodo készulékeihez készult. Kizarolag kerté-
szeti és hobbi terlletekhez alkalmas, professzio-
nalis felhasznalasa nem lehetséges.

Az akkumulatort csak C30 Li (ACG18LD3) és
TC30 Li (ACG18LD2) tipusu AL-KO toltékésziilé-
kekkel lehet feltdlteni.

Az itt ismertetett hasznalattol eltérd alkalmazasa
vagy az ezen tulmutaté hasznalata nem el6iras
szerinti hasznalatnak minésul.

2.2 Lehetséges elore lathato hibas
hasznalat

A készlilék robbanas- és tlizveszélyes kdrnyeze-
tekben nem hasznalhaté.

2.3 Termékattekintés (01)

Sz. Alkatrész

1 Vezet6sinek és az akkumulator érintke-
z6i

2  Bepattinthaté gomb

442228 a
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Biztonsagi utasitasok

3 BIZTONSAGI

Uzemelés kdzben ne tegye ki

UTASITASOK

Ez a rész azokat az alapvet6
biztonsagi tudnivaldkat és fi-
gyelmeztetéseket ismerteti,
amelyet az akkumulator hasz-
nalatakor kdvetni kell. Olvas-
sa el ezeket a tudnivalokat!

Az akkumulatort csak rendel-
tetésszerlien hasznalja, vagy-
is az AL-KO cég akkumulato-
ros készulékeihez. Az akku-
mulatort csak a megfeleld tol-
tékészulékkel toltse fel.

Az 0j akkumulatort csak akkor
vegye ki az eredeti csomago-
lasbdl, ha azt hasznalni kivan-
ja.

Az akkumulatort az els6 hasz-
nalat el6tt teljesen fel kell tol-
teni, és ezt mindig a hozza
tartozo toltékészulékkel kell
végezni. Mindig tartsa be en-
nek az utmutatonak azokat az
utasitasait, amelyek az akku-
mulator feltdltésére vonatkoz-
nak.

Csak az AL-KO cég eredeti
akkumulatorait és toltékészu-
|€keit hasznalja.

Ne lUzemeltesse az akkumula-
tort robbanas- és tlizveszé-
lyes kornyezetben.

az akkumulatort a nyirkossag
€s nedvesseg hatasanak.

Az akkumulatort hétdl, olajtél
és t0ztdl évni kell, hogy ne ka-
rosodhasson és ne tavozhas-
sanak beléle g6zok és folyé-
kony elektrolitok.

Ne Utdgesse és ne dobalja az
akkumulatort.

Ne hasznalja az akkumulatort,
ha szennyezett vagy nedves.
Az akkumulatort hasznalat
el6tt szaraz, tiszta ruhaval
tisztitsa meg és szaritsa meg.

A feltdltott és nem hasznalt
akkumulatort fémes targyaktol
tartsa tavol, hogy az érintke-
z6k ne zarédhassanak rovidre
(pl. irodai gemkapocs, pénzér-
me, kulcsok, szegek, csava-
rok miatt). A rovidzarlat égési
séruléseket vagy tluzet okoz-
hat.

Az akkumulatort nem szabad
Kinyitni, szétszedni vagy 6sz-
szenyomni. Aramiités és ro-
vidzarlat veszélye all fenn.
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Uzembe helyezés

ALKO

m Szakszer(tlen hasznalat koz-

ben és az akkumulator sérult
allapotaban g6zdk és folyé-
kony elektrolitok tavozhatnak
az akkumulatorbdl. A helyisé-
get megfeleléen szellztesse
ki és sérlilés esetén forduljon
orvoshoz.
Elektrolit-folyadékkal vald
érintkezés esetén a folyadé-
kot alaposan le kell mosni és
a szemet azonnal alaposan ki
kell 6bliteni. Ezutan forduljon
orvoshoz.

Ezt az akkumulatort illetékte-
len személyek nem hasznal-
hatjak, kivéve, ha ezeknek a
személyeknek a biztonsagat
egy masik, allandoan jelen |é-
v6 személy fellgyeli, vagy ha
megfelel6 utasitasokat kaptak

Figyelni kell a gyerekekre és
meg kell tanitani nekik, hogy
ne jatsszanak az akkumula-
torral.

Az akkumulatort ne tartsa
hosszu ideig a toltékészulek-
ben. Hosszabb tarolashoz az
akkumulatort vegye ki a tolt6-
készulékbdl.

Az akkumulatort a mUkodte-
tett készllékbdl vegye ki, ha a
készulék nincs hasznalatban.

A nem hasznalt akkumulatort
szaraz és zart helyen kell ta-
rolni. Az akkumulatort évja a
forrésagtél és a kdzvetlen
napsugarzastol. llletéktelen
személyek és gyerekek ne
férhessenek hozza az akku-
mulatorhoz.

az akkumulator hasznalatara ~ 4 UZEMBE HELYEZES
vonatkozoan. llletéktelen sze- 4.1 Azakkumulétor kicsomagolasa
2 A A Az Uj akkumulatort csak akkor vegyen ki az ere-
melyek peIdauI. deti csomagolasabdl, ha hasznalni szeretné.
Olyan _Szemel’yek (a gy_ere' 4.2 Az akku feltdltése (02)
keket is beleértve), akik TUDNIVALG
megvaltOZOtt ﬂZIKaII’ ,erze- ﬂ Az akkumulatort az els6 hasznalat el6tt
kel6 vagy szellemi kepeS- teljesen toltse fel. Az akkumulator barmi-
‘ lyen toltéttségi allapotban tolthetd. A tol-
Segekkel rendelkeznek tés megszakitasa nem karositja az ak-
olyan szemeélyek, akik sem- kumulatort.
milyen tapasztalattal és/
vagy ismerettel nem ren-
delkeznek az akkumulator-
ral kapcsolatban.
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Tarolas

VIGYAZAT!

Tlizveszély toltés koz-
ben!

A toltékeészulék felmelege-
dése miatt tizveszély all
fenn, ha a tolt6készlléket
gyulékony feluletre helye-
zik, és nem megfelelé a
szell6ztetés.

m A tolt6készuléket mindig
nem gyulékony fellle-
ten, ill. nem gyulékony
kornyezetben hasznalja.

m Ha vannak: A szell6z6-
réseket hagyja szaba-
don.

1. Tolja be az akkumulatort (02/1) a t6lt6készi-
Iékbe (02/2), majd dugja be a halézati csatla-
kozot (02/3) az elektromos aljzatba.

A toltés elkezdddik.

2. Figyelje a LED-et (02/4). Ha a LED (02/4) fo-
lyamatosan zdlden vilagit, akkor a toltési fo-
lyamat befejez6dott. A toltési id6 a készulék
tipusatol figgéen 50 perc (C30 Li) és 75 perc
(TC30 Li) kozott valtozik.

3. Huzza ki a halozati csatlakozot (02/3), ha a
LED (02/4) folyamatosan zdlden vilagit.

4. Az akkumulator alsé oldalan Iévé bepattintha-
té gombot (02/5) nyomja meg és tartsa meg-
nyomva. Huzza ki az akkumulatort (02/1) a
toltekészllékbol (02/2).

5 TAROLAS
VESZELY!
Robbanas- és tilizve-
szély!

Halalos vagy sulyos séru-

lés torténhet, ha az akku-

mulatort nyilt lang vagy h6-

forrasok kozelében tarolja.

m Az akkumulatort hlivos,
szaraz helyen, nyilt
langtél vagy héforrasok-
tol tavol kell tarolni.

TUDNIVALO
Az akkumulator feltoltés kdzben a tolts-

készilékben a toltési szint automatikus
észlelése miatt a tultoltés ellen védett,
és ezért egy ideig, azonban nem tarto-
san, a toltékészulékben maradhat.

Az akkumulatort tarolja szaraz, fagymentes
helyen, 0° C és +25° C kozotti kdrnyezeti ho-
mérsékleten és kb. 40-60%-os feltoltottség-
gel.

Kb. 3 honap eltelte utan téltse fel az akkumu-
latort.
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Artalmatlanitas

ALKO

6 ARTALMATLANITAS
Tudnivaldk az elektromos és elektronikus
késziilékekre vonatkozo6 torvényrol (ElektroG)
® A hasznalt elektromos és elektronikus
készilékek nem tartoznak a haztartasi

— hulladékhoz, hanem valogatott begy(ij-
tése, ill. artalmatlanitasuk sziikséges!

®  Arégi elemeket vagy akkumulatorokat,
amelyek nincsenek a régi készulékbe
rogzitve, leadas el6tt el kell tavolitani!
Ezek artalmatlanitasat az akkumulato-
rokra vonatkozo térvény szabalyozza.

B Az elektromos és elektronikus késziilé-
kek tulajdonosai, ill. hasznaloi kotele-
sek a készllékeket hasznalatuk befe-
jeztével visszaszolgaltatni.

m A végfelhasznalo kizardlagos felel6s-
sége, hogy tordlje az artalmatlanitando
régi készulléken 1év6 személyes jellegl
adatait!

Az athazott hulladéktarold edény szimbolum azt
jelenti, hogy az elektromos és elektronikus ké-
szulékeket nem szabad a haztartasi hulladékkal
artalmatlanitani.

Az elektromos és elektronikus késziilékek a ko-

vetkezd helyeken dijtalanul leadhatok:

®  Nyilvanos térvényes artalmatlanito, ill. gy(jt6-
pontok (pl. kommunalis hulladékudvarok)

®m  Elektromos késziilékeket forgalmazo Uzletek
(helyhez kotott és online), valamint kereske-
doék koételesek ezeket atvenni, ill. ezt. Onként
felajanlani.

Ezek az allitasok csak azokra a készulékekre ér-

vényesek, amelyeket az Eurépai Uni6 orszagai-

ban telepitettek és vasaroltak, és amelyek a

2012/19/EU sz. eurdpai iranyelv hatélya ala tar-

toznak. Az Eurdpai Unién kivuli orszagokban

ezektdl eltéré rendelkezések lehetnek érvényben

a hasznalt elektromos és elektronikus készllékek

artalmatlanitasara vonatkozéan.

Tudnivaléok az akkumulatorokra vonatkozé
térvénnyel kapcsolatban (BattG)
A hasznalt elemek és akkumulatorok

n
E nem tartoznak a haztartasi hulladék-
— hoz, hanem valogatott begydijtése, ill.
artalmatlanitasa szikséges!

® Az elektromos készillékekbél szarma-
z6 elemek vagy akkumulatorok bizton-
sagos kivételéhez és a tipusra, ill. a ké-
mia rendszerre vonatkozo informaciok
a kezelési és szerelési utmutatodban ta-
lalhato tovabbi adatok kozott talalha-
tok.

B Az elemek és akkumulatorok tulajdono-
sai, ill. hasznaloi kotelesek a késztilé-
keket hasznalatuk befejeztével vissza-
szolgaltatni. A visszaadas a haztartas-
ban el6fordulé mennyiségek atvételére
vonatkozik.

A hasznalt elemek karos anyagokat vagy nehéz-
fémeket tartalmazhatnak, amelyek karosithatjak
a kornyezetet és az egészséget. A hasznalt ele-
mek értékesitése és a bennik megtalalhato eré-
forrasok hasznositasa hozzajarul mind a kérnye-
zet, mind az egészség védelméhez.

Az athuzott hulladéktarold edény szimbdlum azt
jelenti, hogy az elemeket és akkumulatorokat
nem szabad a héaztartasi hulladékkal artalmatla-
nitani.

Ha ezenkivll a hulladéktarolé edény alatt Hg, Cd
vagy Pb jelzés lathatd, akkor a kdvetkezd helyzet
all fenn:

®  Hg: Az elem tébb mint 0,0005 % higanyt tar-

talmaz

®  Cd: Az elem tébb mint 0,002 % kadmiumot
tartalmaz

B Pb: Az elem tobb mint 0,004 % délmot tartal-
maz

Az elemek és akkumulatorok a kdvetkezd helye-

ken dijtalanul leadhatok:

®  Nyilvanos térvényes artalmatlanito, ill. gydjts-
pontok (pl. kommunalis hulladékudvarok)
Elemeket és akkukat arusité helyeken
A készulékekhez hasznalt régi elemek gyj-
tését végz6 kdzds visszavételi rendszerek
barmelyik atvételi pontjan

m A gyart6 visszavételi helyén (ha a kozds visz-
szavételi rendszer nem all rendelkezésre)
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Szallitas

Ezek az allitdsok csak azokra az elemekre és ak-
kumulatorokra érvényesek, amelyeket az Eurdpai
Unio orszagaiban telepitettek és vasaroltak, és
amelyek a 2006/66/EK sz. eurdpai iranyelv hata-
lya ala tartoznak. Az Eurdpai Union kivili orsza-
gokban ezektdl eltéré rendelkezések lehetnek ér-
vényben az elemek és akkumulatorok artalmatla-
nitasara vonatkozoan.

7 SZALLITAS

A litium-ion akkumulatorra a veszélyes aruk szal-
litasarol szolo térvény vonatkozik. Az akkumula-
tort a maganfelhasznal6 tovabbi feltételek nélkul
szallithatja. Csak akkor szallitsa az akkumulatort,
ha az sérilésmentes. Emellett mas targyakkal
valo érintkezés rovidzarlat és véletlen elcsiszas
ellen biztositani kell az akkumulatort. Harmadik
fél altali szallitas esetén (pl. szallitmanyozas
vagy |égi szallitas) esetén lgyeljen a csomago-
lasra és a jeldlésre vonatkozo kildnleges kove-
telmények betartasara.

llyen esetben a szallitasi el6készulleteket veszé-
lyes aru szallitasi szakemberrel kell végeztetni.
Csak akkor adja fel az akkumulatort, ha sértetlen
a burkolata. Ragassza le a fedetlen érintkez6ket
és ugy csomagolja az akkumulatort, hogy ne mo-
zoghasson a csomagolason belul.

Keérjik, hogy ugyeljen a tovabbi nemzeti eldira-
sok betartasara.
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Hibaelharitas

ALKO

8 HIBAELHARITAS

Eléfordulo hibak

Az akku nem toltédik.

Az akkumulatort kivet-
ték a toltokésziilékbdl,
de nincs feltdltve.

Kijelzések

LED a tolt6késziléken

®  pirosan villog (C30
Li).

m  folyamatos piros
szinnel vilagit
(TC30 Li).

LED a tolt6késziléken

®  zo6lden villog (C30
Li).

®  pirosan villog
(TC30 Li).

A toltékésziléken [évd
LED nem mikodik.

Lehetséges ok

Az akkumulator élettar-
tama végére ért.

Az akkumulator nincs
teljesen betolva a tolt6-
késziilékbe.

Az akkumulator vagy a
toltékészllék dugasz-
érintkezdi szennyezet-
tek.

Az akkumulator vagy a
toltokészllék hibas.

Az akkumulator vagy a
toltékészllék tul forro.

Nincs haldzati feszlilt-
ség.

Hiba az akkumulatornal
vagy a toltékésziléknél
(lasd az elébbi okokat).

Megoldas

Cserélje ki az akkumu-
latort. Csak az AL-KO
eredeti tartozékait
hasznalja.

Tolja be teljesen az ak-
kumulatort a toltéké-
szulékbe.

Huzza ki a halozati
csatlakozét és az érint-
kez6ket szaraz kend6-
vel tisztitsa meg. Ha a
hiba tovabbra is fennall,
forduljon egy AL-KO
szervizhez.

Cserélje ki az akkumu-
latort. Csak az AL-KO
eredeti tartozékait
hasznalja.

Huzza ki a halézati csat-
lakozot és hagyja az ak-
kumulatort és a toltéké-
szliléket lehdilni. Tartsa
szabadon a toltékészi-
lék szell6zényilasait.

Dugja be a halézati csat-
lakozot, ill. ellendrizze,
hogy van-e aram.

Lasd az el6z6 intézke-
déseket.

TUDNIVALO
Olyan hibak esetében, amelyek nem szerepelnek ebben a tablazatban, vagy amelyeket sajat
maga nem tudja kijavitani, forduljon vevészolgalatunkhoz.

9 MUSZAKI ADATOK

Cikksz.
Megnevezés
Modell (EN 62133)

Névleges feszlltség

Névleges kapacitas (t6ltési mennyiség)

Tarolt 6sszes energia

Felhasznalasi hémérsékleti tartomany

113559
B50 Li
ABP118L25

18V (20 V max.)

2,5 Ah
45 Wh

0°C—-+45°C

442228 a
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m Ugyfélszolgalat/Szerviz

Tarolasi hémérsékleti tartomany 0°C—-+25°C

Méretek (hosszusag x szélesség x magassag) H=110 mm
Sz=75mm
M =40 mm

Témeg 0,35 kg

10 UGYFELSZOLGALAT/SZERVIZ
A garanciaval, javitassal vagy potalkatrészekkel kapcsolatos kérdések esetén kérjik, forduljon a legko-
zelebbi AL-KO szervizhez.

Ezeket megtalalja az interneten a kdvetkezd oldalon:
www.al-ko.com/service-contacts

11 GARANCIA

A berendezés esetleges anyag- és gyartasi hibainak elharitéasa javitassal vagy alkatrészcserével torte-
nik a térvényben eldirt jotallasi idén belll. A jétallasi hataridét azon orszag jogrendszere hatarozza
meg, ahol a berendezést vasaroltak.

A garancia kizarélag akkor érvényes, ha: A garancia nem érvényes

B betartjak ezt az lizemeltetési utasitast B Onhatalmu javitasi probalkozas

B szakszer(ien hasznaljak a berendezést B dnhatalmi miszaki médositasok

B csak eredeti pétalkatrészeket hasznalnak B nem rendeltetésszer(i hasznalat esetén

A garancia nem vonatkozik:
B g hasznalatbdl ered6 festékhibakra,

®  akopo alkatrészekre, amelyek a pétalkatrész-katalégusban be vannak keretezve

A garancia az els6 végfelhasznalé vasarlasatol lép életbe. Az idépont meghatarozasakor a fizetési bi-
zonylaton szerepl6 datum a mérvado. A garanciajeggyel és az eredeti fizetési bizonylattal forduljon a
szakkereskedéshez vagy a legkdzelebbi hivatalos tigyfélszolgalathoz. A vevé eladéval szembeni kel-
lékszavatossagi jogainak térvényes érvényesitési lehetéségeit a jelen nyilatkozat nem befolyasolja.

12 EC MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Termék Gyarto Dokumentaciofelelés

Litium-ion akkumulator AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

Sorozatszam D-89359 Kotz D-89359 Kotz

G1990012

Tipus/Modell EU-iranyelvek Harmonizalt szabvanyok

B50 Li (ABP118L25) 2014/30/EU EN 62133:2013
2011/65/EU EN 55014-1:2006+A2:2011

Kotz, 2017.08.01.

Wolfgang Hergeth
Ugyvezeté igazgatd
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EC megfeleléségi nyilatkozat m m

A B50 Li akkumulator az itt megnevezett AL-KO készilékekhez hasznalhato és megfelel a CE-iranyel-
veknek.

Késziilék Cikkszam
Akkumulatoros fliszegélynyiré GT 2025 113535
Akkumulatoros sévényvagé HT 2050 113536
Akkumulatoros lombfavé LB 2060 113537
Akkumulatoros magassagi agnyesé CSA 2020 113538
Akkumulatoros magassagi sévényvago HTA 2050 113539
Akkumulatoros pazsitnyiré 34.8 Li 113540
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Om denne brugsanvisning

ALKO

1 OM DENNE BRUGSANVISNING

®  Den tyske udgave er den originale driftsvej-
ledning. Alle andre sprog er overseettelser af
den originale driftsvejledning.

B |zes denne brugsanvisning omhyggeligt, far
du tager apparatet i brug. Dette er en forud-
seetning for, at du kan arbejde sikkert og
handtere apparatet uden forstyrrelser.

®  Opbevar denne brugsanvisning, sa du altid
kan sla op i den, nar du har brug for informa-
tioner om apparatet.

®  QOverdrag kun apparatet til andre personer
sammen med denne brugsanvisning.

B | &s og overhold sikkerhedsanvisningerne og
advarslerne i denne brugsanvisning.

1.1 Symboler og signalord

FARE!

Indikerer en umiddelbar
farlig situation, som, hvis
den ikke undgas, er livsfar-
lig eller medfgrer alvorlige
kveestelser.

ADVARSEL!

Indikerer en potentiel farlig
situation, som, hvis den ik-
ke undgas, kan veere livs-
farlig eller medfare alvorli-
ge kveestelser.

FORSIGTIG!

Indikerer en potentiel farlig
situation, som, hvis den ik-
ke undgas, kan medfare
mindre eller moderate
kveestelser.

OBS!

Indikerer en situation, som,
hvis den ikke undgas, kan
medfare tingsskade.

BEMARK
Specielle anvisninger, der gor dig i stand

til at forsta og handtere maskinen bedre.

2 PRODUKTBESKRIVELSE

Batteriet B50 Li er et lithium-ion-batteri med en
nominel udgangsspanding pa maks. 20 V og en
ladekapacitet pa 2,5 Ah. Opladeren registrerer
automatisk batteriets ladetilstand, nar det saettes
ind i opladeren. Derefter starter opladningen. Op-
ladningen stopper automatisk, nar batteriet er
helt opladet.

Batteriet kan oplades efter behag i alle ladetil-
stande. Batteriet tager ikke skade, hvis opladnin-
gen afbrydes.

2.1 Tilsigtet brug

Batteriet er beregnet til AL-KO-redskaber, der dri-
ves af et batteri. Det er beregnet til brug inden for
have og hobby og ma ikke bruges til erhvervs-
maessige formal.

Batteriet ma kun oplades med AL-KO-opladerne
C30 Li (ACG18LD3) og TC30 Li (ACG18LD2).

En anden brug end beskrevet her eller en mere
vidtgaende brug er ikke tilsigtet.

2.2 Forudsigelig forkert brug

Apparatet ma ikke anvendes i eksplosions- og
brandfarlige omgivelser.

2.3 Produktoversigt (01)
Nr. Komponent

1 Skinner og batterikontakter

2  Laseknap
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Sikkerhedsanvisninger

3 SIKKERHEDSANVISNINGER

m Dette afsnit indeholder alle
grundlzeggende sikkerheds-
anvisninger og advarsler, som
skal overholdes ved brug bat-
teriet. Laes disse anvisninger!

® Brug kun batteriet som tilsig-
tet, dvs. i batteridrevne appa-
rater fra firmaet AL-KO. Oplad
kun batteriet med den dertil
beregnede oplader.

m Pak fgrst det nye batteri ud af
den originale emballage, nar
det skal bruges.

m Oplad batteriet helt, inden det
bruges farste gang, og brug
altid den hertil beregnede op-
lader. Fglg altid anvisningerne
i denne brugsanvisning, nar
du oplader batteriet.

® Brug kun originale batterier og
opladere fra AL-KO.

®m Brug ikke batteriet i eksplo-
sions- og brandfarlige omgi-
velser.

m Udseet ikke batteriet for vand
og fugt, nar det er i brug.

m Beskyt batteriet mod varme,
olie og ild, sa det ikke beska-
diges, og der ikke kommer
dampe og elektrolytvaeske ud.

m Sla ikke pa batteriet, og kast
ikke med det.

Brug ikke batteriet, hvis det er
snavset eller vadt. Rengar og
ter batteriet med en tgr og ren
klud, fagr det bruges.

Hold opladede batterier, der
ikke anvendes, pa afstand af
genstande af metal for ikke at
kortslutte kontakterne (f.eks.
clips, mgnter, naggler, sam,
skruer). Kortslutning kan med-
fare forbraendinger eller
brand.

Abn, demonter eller adskil ik-
ke batteriet. Der er fare for
elektrisk stgd og kortslutning.

Hvis batteriet bruges forkert
0g er beskadiget, kan der
komme dampe og elektrolyt-
vaeske ud. Udluft rummet
godt, og ops@g leege ved
symptomer.

Ved kontakt med elektrolyt-
vaeske skal du vaske kontakt-
stedet grundigt og straks skyl-
le gjnene grundigt. Ga deref-
ter til leegen.
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Ibrugtagning

ALKO

m Dette batteri ma ikke bruges
af uautoriserede personer,
medmindre disse er under op-
syn af en person, der er an-
svarlig for deres sikkerhed, el-
ler de af dig har modtaget an-
visninger pa, hvordan batteriet
skal anvendes. Uautoriserede
personer er f.eks.:

Personer (inklusive bgrn)
med nedsatte fysiske, sen-
soriske eller mentale evner

Personer som ingen erfa-
ring og/eller viden har om
batteriet.

®m Bgrn skal holdes under opsyn
og instrueres, sa de ikke leger
med batteriet.

m Batteriet ma ikke sidde per-
manent i opladeren. Tag bat-
teriet ud af opladeren, nar det
ikke skal bruges i la&engere tid.

m Fjern batteriet fra redskabet,
nar redskabet ikke er i brug.

m Batterier, der ikke bruges,
skal opbevares pa et tart sted
og i et aflast rum. Beskyt bat-
teriet mod varme og direkte
solstraler. Uautoriserede per-
soner og bgrn ma ikke have
adgang til batteriet.

4 |IBRUGTAGNING

4.1 Udpakning af batteriet

Pak ferst det nye batteri ud af den originale em-
ballage, nar du vil bruge det.

4.2 Opladning af batteri (02)

BEMARK
Oplad batteriet helt, inden apparatet

bruges forste gang. Batteriet kan op-
lades, uanset hvilken ladetilstand det be-
finder sig i. Batteriet tager ikke skade,
hvis opladningen afbrydes.

FORSIGTIG!

Brandfare under oplad-
ning!

P& grund af opladerens
opvarmning er der risiko
for brand, hvis den star pa
et let anteendeligt under-
lag, og der ikke er nok
ventilation.

® Brug altid kun opladeren
pa et ikke-braendbart
underlag eller i ikke-
breendbare miljger.

m Hyvis disse forefindes:
Hold ventilationsabnin-
gerne frie.

1. Seet batteriet (02/1) ind i opladeren (02/2), og
saet netstikket (02/3) i stikdasen.
Opladningen starter.

2. Hold gje med LED'en (02/4). Nar LED'en
(02/4) lyser konstant grent, er opladningspro-
cessen afsluttet. Opladningstiden er, afhaen-
gigt af opladeren, ca. 50 min. (C30 Li) til 75
min. (TC30 Li).

3. Treek netstikket (02/3) ud, nar LED'en (02/4)
lyser grent permanent.

4. Tryk pa laseknappen (02/5) pa undersiden af
batteriet og hold den nedtrykket. Treek sa
batteriet (02/1) ud af opladeren (02/2).
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5

Opbevaring

OPBEVARING

FARE!

Fare for eksplosion og
brand!

Hvis batteriet eksploderer,
fordi det opbevares i neer-
heden af flammer eller var-
mekilder, vil personer blive
draebt eller alvorligt saret.
m Opbevar batteriet pa et
kaligt og taert sted og ik-
ke i neerheden af flam-
mer eller varmekilder.

BEMARK
Den automatiske registrering af ladetil-

standen beskytter batteriet mod overop-
ladning, nar det sidder i opladeren. Bat-
teriet kan derfor blive siddende i op-
laderen et stykke tid, men ikke perma-
nent.

Batteriet skal opbevares pa et tart, frostfrit
sted ved en temperatur mellem 0 °C og +25
°C og med en ladetilstand pa ca. 40-60 %.

Batteriet skal genoplades efter ca. 3 mane-
der.

6 BORTSKAFFELSE

Henvisninger til loven om elektrisk og
elektronisk udstyr (EEE)

m  Elektrisk og elektronisk udstyr ma ikke
E smides ud med det almindelige hus-
— holdningsaffald, men skal bortskaffes
seerskilt!

®  Udtjente batterier samt udtjente genop-
ladelige batterier, som ikke er fast
monteret i det brugte redskab, skal
tages ud, for redskabet smides ud!
Bortskaffelsen af batterier er reguleret
af loven.

®  Ejeren eller brugeren af elektrisk og
elektronisk udstyr er forpligtet til at til-
bagesende redskabet efter brug iht.
loven.

®  Slutbrugeren er selv ansvarlig for at
slette alle personlige data pa det gamle
redskab!

Symbolet pa en overstreget affaldsspand bety-

der, at elektrisk og elektronisk udstyr ikke ma

smides ud med det almindelige husholdningsaf-

fald.

Elektrisk og elektronisk udstyr kan afleveres uden

vederlag de folgende steder:

m  Offentlige affaldsdeponier (f.eks. kommunale
lossepladser)

®  Forretninger, der saelger elektrisk udstyr (sta-
tioneere og online), hvis forhandleren er for-
pligtet til at tage redskabet retur eller hvis for-
handleren tilbyder dette selv.

Disse informationer geelder kun for udstyr, der er

installeret og solgt i EU-lande, hvor EU-direktivet

2012/19/EU er geeldende. | lande uden for den

Europeeiske Union kan der vaere andre bestem-

melser for bortskaffelse af elektrisk og elektronisk

udstyr.
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Transport

ALKO

Info om batteriloven
®m  Udtjente batterier og genopladelige
E batterier ma ikke smides ud med det
— almindelige husholdningsaffald, men
skal bortskaffes seerskilt!
®  Fglg anvisningerne i betjenings- eller
monteringsvejledningen om sikker ud-
tagning af batterier eller genopladelige
batterier fra det elektriske udstyr samt
for informationer om deres type eller
kemiske system.

. Ejeren eller brugeren af batterier og
genopladelige batterier er iht. loven for-
pligtet til at returnere disse efter
brugen. Returneringen er begraenset til
en normal husholdningsmaengde.

Udtjente batterier kan indeholde skadelige stoffer
eller tungmetaller, som skader miljget samt men-
neskers sundhed. Genbruges udtjente batterier
samt de indeholdte ressourcer, er dette med til at
beskytte vigtige ressourcer.

Symbolet pa en overstreget affaldsspand bety-
der, at batterier og genopladelige batterier ikke
ma smides ud med det almindelige husholdnings-
affald.

Star tegnene Hg, Cd eller Pb under affaldsspan-
den, betyder dette fglgende:

B Hg: Batteriet indeholder mere end 0,0005 %

kviksglv

®  Cd: Batteriet indeholder mere end 0,002 %
cadmium

®  Pb: Batteriet indeholder mere end 0,004 %
bly

Batterier og genopladelige batterier kan afleveres

gratis fglgende steder:

m  Offentlige affaldsdeponier (f.eks. kommunale
lossepladser/genbrugsstationer)

®  Forretninger der salger batterier og genop-
ladelige batterier

B |ndsamlingssteder under det feelles retursy-
stem for gamle batterier

®  Producentens indsamlingssteder (hvis denne
ikke er medlem af det faelles retursystem)

Disse informationer gaelder kun batterier og

genopladelige batterier, der er solgt i EU-lande,

og hvor EU-direktivet 2006/66/EU er geeldende. |

lande uden for den Europaeiske Union kan der

veere andre bestemmelser for bortskaffelse af

batterier og genopladelige batterier.

7 TRANSPORT

Li-ion-batteriet er omfattet af lovgivningen om far-
lige stoffer. Batteriet kan transporteres af private
brugere uden yderligere paleeg. Transporter kun
batteriet, safremt det er ubeskadiget. Pas pa, at
batteriet ikke bergrer andre genstande, at det ik-
ke kortsluttes, og at det ikke rutsjer frem og til-
bage, nar du transporterer det. Nar batteriet for-
sendes (f.eks. af en spediter eller med fly), skal
seerlige krav til emballage og maerkning overhol-
des.

| dette tilfeelde skal der sgges professionel hjzelp,
der kender reglerne om forsendelse af farlige
stoffer. Batterier ma kun sendes, hvis huset er
ubeskadiget. Daek abne kontakter til med tape,
og pak batteriet ind, sa det ikke ligger lgst i em-
ballagen.

Overhold ogsa eventuelle supplerende nationale
forskrifter.
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Hjeelp ved fejl

8 HJALP VED FEJL

Opstaede fejl
Batteri oplades ikke.

LED pa oplader

lyser konstant radt

Mulig arsag

Batteriets levetid er op-
brugt.

Batteriet er ikke skub-
bet helt ind i opladeren.

Kontakterne pa batteri-
et eller opladeren er til-
smudset.

Losning

Udskift batteriet. Brug
kun originalt tilbehgr fra
AL-KO.

Skyd batteriet helt ind i
opladeren.

Treek stikket ud og ren-
ger kontaktbenene med
en ter klud. Hvis fejlen

LED pa oplader
®  plinker grent
(C30 Li).
®  blinker rgdt
(TC30 Li).

LED pa opladeren er ik-
ke aktiv.

Batteriet er taget ud af
opladeren og er ikke
blevet opladet.

fortseetter, skal du kon-
takte et AL-KO-service-

sted.
Batteri eller oplader de-  Udskift batteriet. Brug
fekt. kun originalt tilbehgr fra
AL-KO.

Batteri eller oplader er  Treek stikket ud og lad

for varme. batteri og oplader kole
af. Ventilationsabnin-
gerne pa opladeren
skal holdes frie.

Seet stikket i eller kon-
trollér om netspaending
foreligger.

Ingen netspaending.

Fejl pa batteriet eller Se ovenstaende for-
opladeren (se ovensta-  holdsregler.
ende arsager).

BEMARK
Ved forstyrrelser, der ikke er anfgrt i denne tabel, eller som du ikke selv kan afhjeelpe, bedes

du henvende dig til vores kundeservice.

9 TEKNISKE DATA

Artikel-nr.

Betegnelse

Model (EN 62133)
Meerkespaending

Nominel kapacitet (batterikapacitet)
Energiindhold

Temperaturomrade ved drift

Temperaturomrade ved opbevaring

113559

B50 Li
ABP118L25

18 V (20 V maks.)
2,5 Ah

45 Wh
-0°Ctil+45°C
-0°Ctil+25°C
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Kundeservice/service Mm

Mal (leengde x bredde x hgjde) L=110 mm
B=75mm
H =40 mm

Veegt 0,35 kg

10 KUNDESERVICE/SERVICE

Henvend dig til neermeste AL-KO serviceveerksted ved spagrgsmal til garanti, reparation eller reservede-
le.

Disse oplysninger findes pa internettet pa adressen:

www.al-ko.com/service-contacts

11 GARANTI

Inden for den lovbestemte reklamationsperiode reparerer eller udskifter vi efter eget skan eventuelle
materiale- eller fabrikationsfejl pa apparatet. Reklamationsperioden bestemmes af loven i det land,
hvor maskinen er kabt.

Vores garanti geelder kun, hvis: Garantien bortfalder ved:

®  brugsanvisningen falges ®  egenheaendige forsgg pa reparation
®  apparatet behandles korrekt B egenhaendige tekniske aendringer
®  der bruges originale reservedele ®  ukorrekt brug

Folgende er ikke omfattet af garantien:
® | akskader, der skyldes normal slitage

= Sliddele, der er markeret med ramme pa reservedelslisten

Garantiperioden begynder med kgbet foretaget af den farste slutforbruger. Datoen pa kebskvitteringen
er geldende. Kontakt forhandleren, hvor apparatet er kgbt, eller den naermeste autoriserede kundeser-
vice. Medbring denne erklaering og den originale kabskvittering. Denne erkleering bergrer ikke kabers
lovbestemte rettigheder over for saelger pa grund af mangler.

12 EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Produkt Producent Ansvarlig for sammensatnin-

Lithium-ion-batteri AL-KO Gerate GmbH gen af den tekniske dokumen-
Ichenhauser Str. 14 tation

. D-89359 Kotz Andreas Hedrich

Serienummer Ichenhauser Str. 14

G1990012 D-89359 Kotz

Type/model EU-direktiver Harmoniserede standarder

B50 Li (ABP118L25) 2014/30/EU EN 62133:2013
2011/65/EU EN 55014-1:2006+A2:2011

Kétz, 01-08-2017

7 4y
Wolfgang Hergeth
Managing Director
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ﬂ EF-overensstemmelseserkleering

Batteri B50 Li er beregnet til de her angivne AL-KO-redskaber og opfylder CE-direktiverne.

Maskine Artikelnummer
Batteridrevet plaenetrimmer GT 2025 113535
Batteridrevet haekkeklipper HT 2050 113536
Batteridrevet lgvbleeser LB 2060 113537
Batteridrevet stangafgrener CSA 2020 113538
Batteridrevet stanghaekkeklipper HTA 2050 113539
Batteripleeneklipper 34.8 Li 113540
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Overséttning av originalbruksanvisning Mm

OVERSATTNING AV ORIGINALBRUKSANVISNING
Innehallsforteckning

1 OM denNa DrUKSANVISNING ...cciueiiiiiiieeiie ettt et e et e e e bt e e e be e e e enbe e e e eneeee s 124

1.1 Teckenforklaring 0Ch SigNalord ............oooiiiiiii e 124
2 ProduktbeSKIIVIING .....cooiiiiiiii et

2.1 Avsedd anvandning

2.2 Forutsebar felanvandning.........c..oouiiiiiiiiii s 124

2.3 ProduktOVETSIKE (07) .eoeeeiiiiieei ettt 124

SEAKErNetSANVISNINGA ......cuiiiiiiii ettt
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Om denna bruksanvisning

1 OM DENNA BRUKSANVISNING

®  Den tyska versionen utgor bruksanvisningen i
original. Alla andra sprakversioner ar
Oversattningar av bruksanvisningen i original.

®m  Det ar viktigt att lasa igenom denna
bruksanvisning noggrant fére drifttagningen.
Detta ar en forutsattning for en saker
hantering utan problem.

®  Forvara alltid bruksanvisningen sa att du
alltid kan sla upp i den nar du behdver
information om redskapet.

B Lamna bara vidare redskapet till andra
personer tillsammans med denna
bruksanvisning.

® | 3s och beakta sakerhets- och
varningsanvisningar i denna bruksanvisning.

1.1 Teckenforklaring och signalord

FARA!

Anger en omedelbart farlig
situation, som om den inte
undviks, kan leda till
dodsfall eller svara
personskador.

VARNING!

Anger en potentiellt farlig
situation, som om den inte
undviks, kan leda till
dodsfall eller svara
personskador.

FARA!

Anger en potentiellt farlig
situation, som om den inte
undviks, kan leda till
mindre eller medelsvara
personskador.

OBS!

Anger en situation, som
om den inte undviks, kan
leda till materiella skador.

ANMARKNING
Speciella anvisningar for battre

forstaelse och handhavande.

2 PRODUKTBESKRIVNING

Det uppladdningsbara batteriet B50 Li ar ett
litiumjon-batteri med en nominell
utgangsspanning pa max. 20 V och en
laddningskapacitet pa 2,5 Ah. Sa snart batteriet
skjuts in i laddaren identifierar laddaren
automatiskt batteriets laddningsstatus. Darefter
boérjar laddningen. Den slutar automatiskt nar
batteriet ar fulladdat.

Batteriet kan laddas i vilket laddningsstatus som
helst. Avbrott i laddningen skadar inte batteriet.

2.1 Avsedd anvandning

Batteriet ar avsett for apparater fran AL-KO, som
drivs med ett batteri. Det ar endast avsett for
anvandning inom tradgards- och hobby omradet,
men inte for professionell anvandning.

Batteriet far endast laddas med AL-KO laddare
C30 Li (ACG18LD3) och TC30 Li (ACG18LD2).

En annan an den har beskrivna &ndamalsenliga
anvandningen eller en anvandning som gar
darutover betraktas som ej andamalsenlig.

2.2 Forutsebar felanvandning

Apparaten far inte anvandas i explosions- och
brandfarliga omgivningar.

2.3 Produktoversikt (01)
Nr. Komponent

1 Skenor och batterikontakter

2 Lasknapp
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Sakerhetsanvisningar

ALKO

3

SAKERHETSANVISNINGAR

Detta avsnitt anger alla
grundlaggande
sakerhetsanvisningar och
varningar, som skall beaktas
vid anvandning av batteriet.
Las dessa anvisningar.

Anvand endast batteriet i
enlighet med sitt andamal,
dvs. for batteridrivna redskap
fran AL-KO. Ladda endast
batteriet med den avsedda
laddaren.

Packa upp batteriet ur
originalférpackningen nar det
skall anvandas.

Ladda upp batteriet helt och
hallet innan den forsta
anvandningen och anvand
alltid den angivna laddaren for
detta. laktta alltid
anvisningarna i denna
bruksanvisning vid laddningen
av batteriet.

Anvand endast
originalbatterier och -laddare
fran AL-KO.

Anvand inte batteriet i
explosions- och brandfarliga
miljoer.

Utsatt inte batteriet for vata
och fukt nar det anvands i
redskapet.

Skydda batteriet fran varme,
olja och 6ppen eld sa att det
inte skadas och sa att inga
angor eller elektrolytvatskor
kan rinna ut.

Utsatt inte batteriet for stotar
och kasta det inte.

Anvand inte batteriet nar det
ar smutsigt eller vatt. Rengor
och torka batteriet med en torr
och ren duk.

Hall metallféremal borta fran
batteriet nar det ar laddat och
inte anvands for att inte
Overbrygga kontakterna (t.ex.
gem, mynt, nycklar, spikar,
skruvar). Vid kortslutningar
kan det uppsta brannskador
eller eld.

Oppna, demontera eller
sonderdela inte batteriet. Risk
for elektriska stotar och
kortslutning.

Vid en felaktig anvandning
och nar batteriet ar skadat
kan angor och elektrolytiska
vatskor tranga ut. Tillfor riklig
med frisk luft och uppsdk
lakare vid besvar.

Om du har kommit i kontakt
med elektrolytvatska tvattar
du kontaktstallet grundligt och
skoljer dgonen ordentligt.
Uppsok darefter en lakare.

442228 a
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Start

Batteriet far inte hanteras av
obehdriga savida inte dessa
personer halls under uppsikt
av en person, som ansvarar
for deras sakerhet eller om
dessa personer har fatt
anvisningar av den ansvariga
personen hur batteriet ska
hanteras. Obehdriga ar bl. a.:

personer (inklusive barn)
med begransade fysiska,
sensoriska eller mentala
férmagor

personer som inte har
nagra erfarenheter av eller
kunskaper om batteriet

Barn skall hallas under
uppsikt och ges anvisningar
sa att de inte leker med
batteriet.

Lamna inte batteriet
permanent i laddaren. Vid en
langre tids forvaring skall
batteriet tas ut ur laddaren.

Ta ut batteriet ur de redskap
som det driver nar dessa inte
anvands.

Nar batteriet inte anvands
skall det forvaras torrt och i ett
last utrymme. Skydda
batterier mot hetta och direkt
solljus. Obefogade personer
och barn far inte ha atkomst
till batteriet.

4 START

4.1 Packa upp batteriet

Packa upp ett nytt batteri ur
originalférpackningen forst nar du tanker
anvanda det.

4.2 Ladda batteriet (02)

ANMARKNING
Ladda upp batteriet helt och hallet fére

den forsta anvandningen. Batteriet kan
laddas i vilket laddningsstatus som helst.
Avbrott i laddningen skadar inte
batteriet.

FARA!
Brandfara vid laddning!

Eftersom laddaren varms
upp uppstar brandfara om
den har stéllts pa
lattantandligt underlag och
inte ventileras tillrackligt.

® Anvand alltid laddaren
pa ett ej brannbart
underlag och i en €]
brannbar omgivning.

® Om férhanden: Se till att
ventilationsoppningarna
inte ar overtackta.

1. Skjut in batteriet (02/1) i laddaren (02/2) och
anslut natstickkontakten (02/3) till natet.
Laddningen startar.

2. Observera LED:n (02/4). Nar LED:n (02/4)
lyser gront med stadigt sken ar laddningen
genomford. Beroende pa laddare uppgar
laddningstiden till ca 50 min (C30 Li) till
75 min (TC30 Li).

3. Dra ut natstickkontakten (02/3) nar lysdioden
(02/4) lyser permanent.

Tryck pa lasknappen (02/5) pa undersidan av
batteriet och hall den intryckt. Dra sedan ut
batteriet (02/1) ur laddaren (02/2).
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Forvaring

ALKO

5 FORVARING

FARA!

Risk for explosioner och
brander!

Personer dodas eller
skadas svart nar batteriet
exploderar, eftersom det
forvarats framfor dppen eld
eller varmekallor.

®m FOrvara batteriet svalt
och torrt och inte vid
Oppen eld eller
varmekallor.

ANMARKNING
Pa grund av den automatiska

identifieringen av laddningstillstandet ar
det skyddat mot 6verladdning och kan
darmed forbli en viss tid i laddaren, dock
inte permanent.

B Forvara batteriet pa ett torrt, frostfritt stalle
vid en omgivningstemperatur pa mellan 0 °C
och +25 °C och med ett laddningstillstand pa
ca. 40 - 60 %.

B Underhallsladda batteriet efter ca. 3
manader.

6 ATERVINNING

Information om tyska el- och elektroniklagen
(ElektroG)

Elektrisk och elektronisk utrustning ska
inte laggas i soporna utan hanteras
— med sarskild atervinning!

®  Forbrukade batterier som inte ar fast
inbyggda maste avlagsnas fore
atervinningen! Atervinningen regleras i
den sarskilda batteriférordningen.

= Agare liksom brukare av elektrisk och
elektronisk utrustning ar skyldiga att
lamna uttjant utrustning till atervinning.

®  Slutanvandaren &r sjalv ansvarig for att
avlagsna eventuella personuppgifter pa
den utrustning som ska atervinnas!

Symbolen med 6verkorsas soptunna betyder att

elektrisk och elektronisk utrustning inte kan

slangas i hushallssoporna.

Uttjant elektrisk och elektronisk utrustning kan

lamnas till féljande insamlingsstallen:

m  Offentliga inrattningar for insamling och
atervinning (miljostationer)

®m  Forsaljningsstallen for elutrustning (fysisk
butik och online) i den man handlaren ar
forpliktigad till atertagande av varan eller
erbjuder atertagande.

Dessa utsagor géller bara for redskap, som

installerats och salts inom den Europeiska

Unionen dar det europeiska direktivet 2012/19/

EC galler. | Iander utanfér den Europeiska

Unionen kan avvikande bestammelser galla for

avfallshanteringen av elektriska och elektroniska

apparater.

Information om tyska batteriférordningen

(BattG)
®  Elektrisk och elektronisk utrustning ska
inte laggas i soporna utan hanteras
— med sarskild atervinning!
®  Se drifts- och monteringsanvisningar
for batterityp och kemiska system och
beakta anvisningarna for en saker
hantering av batterier.
= Agare liksom brukare av elektrisk och
elektronisk utrustning ar skyldiga att
lamna uttjant utrustning till atervinning.
Atertagandet inskrénker sig till normala
hushallskvantiteter.

Uttjanta batterier kan innehalla skadliga amnen

eller tungmetaller som har negativ inverkan pa

miljén och som kan orsaka halsoproblem.

Anvandning av uttjanta batterier och deras

innehall inverkar menligt pa miljé och halsa.

Symbolen med 6verkorsad soptunna betyder att

elektrisk och elektronisk utrustning inte kan

slangas i hushallssoporna.

Markeringarna Hg, Cd och PG pa insamlingskarl

har féljande betydelser.:

®  Hg: Batteriet innehaller mer @&n 0,0005 %
kvicksilver

m  Cd: Batteriet innehaller mer éan 0,002 %
kadmium

®  Pb: Batteriet innehaller mer &n 0,004 % bly

442228 a
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Transport

Uttjant elektrisk och elektronisk utrustning kan
ldmnas till féljande insamlingsstallen:

m  Offentliga inrattningar for insamling och
atervinning (miljostationer)
inkopsstallen for batterier

inlamningsstalle inom det gemensamma
aterlamningssystemet for forbrukade batterier

m  ett av tillverkarens aterlamningsstallen (om
tillverkaren inte &r medlem i det
gemensamma aterlamningssystemet)

Ovanstaende galler bara for apparater, som
installerats och salts inom den Europeiska
Unionen dar det europeiska direktivet 2006/66/
EC gaéller. | 1ander utanfér den Europeiska
Unionen kan avvikande bestammelser galla for
avfallshanteringen av elektriska och elektroniska
apparater.

7 TRANSPORT

Litiumjonbatterier omfattas av lagstiftningen for
farligt gods. Batteriet kan utan nagra 6vriga krav
transporteras pa vag av en privat anvandare.
Transportera endast batterier som ar i oskadat
skick. Batteriet maste skyddas mot kontakt med
andra foremal, kortslutning eller att det glider
oavsiktligt. Om férsandelsen av batteriet sker
med tredje part (t.ex. med spedition eller
flygfrakt) finns det vissa krav pa férpackning och
markning som maste beaktas.

Under fraktforberedelser bor en specialist pa
farligt gods radfragas. Skicka inte ivag batteriet
om hdljet &r skadat. Forslut ppna kontakter och
forpacka batteriet sa att det inte kan forflytta sig
inuti paketet.

Beakta aven eventuella nationella lagar och
regler.
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Felavhjalpning

ALKO

8 FELAVHJALPNING

Uppkommande fel

Batteriet laddas inte.

Batteriet togs ut ur
laddaren och ar inte
laddat.

lampor

Lysdiod pa laddare

®  blinkar rott (C30 Li).

B |yser standigt rott
(TC30 Li).

Lysdiod pa laddare

®  blinkar gront (C30
Li).

®  blinkar rott (C30 Li).

LED:n pa laddaren ar
inte aktiv.

Mojlig orsak

Batteriets livslangd har
gatt ut.

Batteriet har inte
skjutits in helt och hallet
i laddaren.

Stickkontakterna pa
batteriet och laddaren
ar smutsiga.

Batteriet eller laddaren
ar defekt.

Batteriet eller laddaren
ar dverhettade.

Ingen natspanning.

Fel pa batteriet eller
laddaren (se
ovanstaende orsaker).

Losning

Byt ut batteriet. Anvand
endast originaltillbehor
fran AL-KO.

Skjut in batteriet helt
och hallet i laddaren.

Dra ut natstickkontakten
och rengoér
stickkontakterna med en
torr duk. Om felet
fortsatter att upptrada,
tag kontakt med AL-KO
servicestalle.

Byt ut batteriet. Anvand
endast originaltillbehor
fran AL-KO.

Dra ut
natstickkontakten och
lat batteriet och
laddaren svalna. Hall
ventilationsdppningarna
pa laddaren fria.

Stick in
natstickkontakten resp.
kontrollera om
natspanningen ligger pa.

Se ovanstaende
atgarder.

ANMARKNING
Vand dig till var kundtjanst vid fel som inte finns med i den har tabellen eller vid fel som du inte

sjalv kan atgarda.

9 TEKNISKA SPECIFIKATIONER

Artikelnr.
Beteckning
Modell (EN 62133)

Nominell spanning

Nominell kapacitet (laddningsmangd)

Sparad total energi

Anvandningstemperaturintervall

113559
B50 Li
ABP118L25

18 V (20 V max.)

2,5 Ah
45 Wh

0 °C till +45 °C

442228 a
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ﬂ Kundtjanst/service

Forvaringstemperaturintervall 0 °Ctill +25 °C
Matt (Iangd x bredd hojd) L =110 mm

B =75mm

H =40 mm
Vikt 0,35 kg

10 KUNDTJANST/SERVICE
For fragor om garanti, reparationer och reservdelar vander man sig till ndrmaste AL-KO:s
servicecenter.

Kontaktinformation finns pa internet, pa adressen
www.al-ko.com/service-contacts

11 GARANTI

Eventuella material- eller tillverkningsfel pa redskapet atgardas av oss under den lagstadgade
garantitiden genom reparation eller ersattningsprodukt, efter vart gottfinnande. Garantitiden bestams av
gallande lag i det land dar redskapet koptes.

Var garantiférsakran galler enbart om: Garantin upphor att galla vid:

®  Beakta denna bruksanvisning ®  egenmaktiga reparationsforsok

®  redskapet har hanterats korrekt ®  egenmaktiga tekniska férandringar
®  originalreservdelar har anvants B ¢javsedd anvandning

Garantin galler inte for:
®  |ackskador som beror pa normalt slitage

®  Forslitningsdelar, som pa reservdelsbladet ar inramade | xxxxxx (x)

Garantitiden inleds i och med den forsta slutkundens kép av produkten. Datum pa inkdpskvittot géller.
Vand er med detta garantidokument och kvittot till en aterférsaljare eller ndrmaste auktoriserade
kundtjénst. Képarens lagstadgade ansprak gentemot forsaljaren berdrs inte av denna forklaring.

12 EG-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Produkt Tillverkare Befullméaktigad for
Litiumjonbatteri AL-KO Gerate GmbH dokumentation
Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich

D-89359 KétzTyskland Ichenhauser Str. 14

Serienummer D-89359 Kétz, Tyskland

G1990012
Typ/modell EU-direktiv Harmoniserade normer
B50 Li (ABP118L25) 2014/30/EU EN 62133:2013

2011/65/EU EN 55014-1:2006+A2:2011
Kotz, 2017-08-01

Wolfgang Hergeth
Managing Director
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EG-férsékran om dverensstammelse m m

Batteriet B50 Li ar avsett for de AL-KO-apparater som anges har och uppfyller CE-direktiven.

Redskap Artikelnummer
Batteridriven grastrimmer GT 2025 113535
Batteridriven hacksax HT 2050 113536
Batteridriven 16vblas LB 2060 Li 113537
Batteridriven stamkvistare CSA 2020 113538
Batteridriven stdnghacksax HTA 2050 113539
Batteridriven grasklippare 34.8 Li 113540
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Om denne bruksanvisningen

ALKO

1 OM DENNE BRUKSANVISNINGEN

®  Den tyske versjonen er den originale
bruksanvisningen. Alle andre sprakutgaver er
oversettelse av den originale
bruksanvisningen.

B | es grundig gjennom bruksanvisningen fer
oppstart. Dette er forutsetningen for sikkert
arbeid og feilfri handtering.

®  Oppbevar bruksanvisningen alltid slik at du
kan sla opp i den nar du trenger informasjon
om maskinen.

B Gi maskinen bare videre til andre personer
sammen med denne bruksanvisningen.

B |es og folg sikkerhets- og
varselhenvisningene i denne
bruksanvisningen.

1.1 Tegnforklaringer og signalord

FARE!

Viser til en umiddelbart
farlig situasjon som farer til
dad eller alvorlige
personskader hvis den
ikke unngas.

ADVARSEL!

Viser til en potensielt farlig
situasjon som kan fgre til
dad eller alvorlige
personskader hvis den
ikke unngas.

FORSIKTIG!

Viser til en potensielt farlig
situasjon som kan fgre til
mindre eller moderate
personskader hvis den
ikke unngas.

ADVARSEL!

Viser til en potensielt farlig
situasjon som kan fgre til
materielle skader hvis den
ikke unngas.

MERK
Spesiell informasjon for bedre

forstaelighet og handtering.

2 PRODUKTBESKRIVELSE

Batteriet B50 er et litium-ion-batteri med en
nominell utgangsspenning pa maks. 20 V og en
ladekapasitet pa 2,5 Ah. Nar batteriet skyves inn i
laderen, registrerer laderen ladetilstanden
automatisk. Deretter starter ladingen. Ladingen
avsluttes automatisk nar batteriet er fulladet.
Batteriet kan lades i enhver ladetilstand. Avbrutt
lading skader ikke batteriet.

2.1 Tiltenkt bruk

Batteriet er beregnet pa bruk sammen med
batteridrevne apparater fra AL-KO. Det er
utelukkende bestemt for hage- og hobbybruk,
ikke for kommersiell bruk.

Batteriet ma bare lades med AL-KO ladere C30
Li (ACG18LD3) og TC30 Li (ACG18LD2).

En annen bruk enn den som er beskrevet her,
eller en annen bruk som gar ut over dette, gjelder
som ikke-forskriftsmessig bruk.

2.2 Mulig og paregnelig feil bruk

Apparatet ma ikke brukes i eksplosjons- og
brannfarlige omgivelser.

2.3 Produktoversikt (01)
Nr. Komponent

1 Skinner og batterikontakter

2 Opplésingsknapp
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Sikkerhetshenvisninger

3 SIKKERHETSHENVISNINGER

m Dette avsnittet nevner alle
grunnleggende sikkerhets- og
varselhenvisningene som skal
folges ved bruk av batteriet.
Les alle anvisningene!

® Bruk batteriet bare
forskriftsmessig, dvs. for
batteridrevne apparater fra
AL-KO. Lad batteriet bare
med angitt lader.

m Pakk et nytt batteri farst ut av
originalemballasjen nar det
skal brukes.

m Batteriet lades helt opp far
forste gangs bruk, og bruk da
alltid den angitte laderen.
Overhold angivelsene i denne
bruksanvisningen vedrgrende
opplading av batteriet.

® Bruk bare originale batterier
og ladere fra AL-KO.

® Driv ikke batteriet i
eksplosjons- og brannfarlige
omgivelser.

m Utsett ikke batteriet for vate
omgivelser eller fuktighet nar
det brukes i apparatet.

m Beskytt batteriet mot varme,
olje og ild slik at det ikke
skades og det kan komme ut
damp eller elektrolyttveeske.

m |kke utsett batteriet for stat
eller kast.

Batteriet ma ikke brukes

tilsmusset eller vatt. Far bruk
av batteriet rengjar og terk av
batteriet med en tarr, ren klut.

Hold oppladde batterier som
ikke er i bruk pa avstand fra
metallgjenstander for a unnga
kortslutning (f.eks. binders,
mynter, spiker, skruer). Det
kan oppsta forbrenninger eller
brann pa grunn av
kortslutning.

Ikke apne, @delegg eller
demonter batteriet. Det er fare
for streamstgt og kortslutning.

Ved ufagmessig bruk og
skadet batteri kan det komme
ut damp og elektrolyttvaeske.
Rommet skal luftes
tilstrekkelig, og ved plager
skal lege oppsakes.

Hvis du kommer i kontakt med
elektrolyttveeske, vask den
grundig av og skyll gyne
straks med rikelige mengder
vann. Oppsgk deretter lege.
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Igangsetting

ALKO

m Dette batteriet ma ikke brukes

av uvedkommende personer,
dette gjelder dog ikke hvis de
er under oppsyn av en person
som har ansvaret for
sikkerheten deres eller har fatt
instruksjoner om hvordan
batteriet skal brukes av
denne. Uautoriserte personer
er f.eks.:

Personer (inklusive barn)
med begrensede fysiske,
sensoriske eller mentale
evner

Personer med manglende
erfaring og/eller kunnskap
om batteriet.

Barn ma veere under oppsyn
og fa oppleering for a sikre at
de ikke leker med batteriet.
Batteriet ma ikke bli staende i
laderen hele tiden. Ta
batteriet ut av laderen ved
lengre oppbevaring.

Fjern batteriet fra apparatene
nar disse ikke lenger skal
brukes.

Taork av batteriet som skal
lagres, og oppbevar det pa et
lukket sted. Beskytt batteriet
mot varme og direkte sollys.
Uvedkommende personer og
barn ma ikke ha adgang til
batteriet.

4 |IGANGSETTING

4.1 Utpakking av batteriet

Pakk et nytt batteri fgrst ut av originalemballasjen
nar det skal brukes.

4.2 Lade batteriet (02)

MERK
Lad opp batteriet helt etter farste gangs

bruk. Batteriet kan lades i enhver
ladetilstand. Avbrutt lading skader ikke
batteriet.

FORSIKTIG!
Brannfare ved lading!

Pa grunn av oppvarming
av laderen er det fare for
brann nar den settes pa
lett antennelig underlag og
nar den ikke ventileres
tilstrekkelig.

® Driv alltid laderen pa et
ikke-brennbart underlag
og i ikke-antennelige
omgivelser.

® Hyvis aktuelt:
Ventilasjonshullene ma
ikke tildekkes.

1. Skyv batteriet (02/1) inn i laderen (02/2), og
sett stromstgpslet (02/3) i kontakten.
Ladeprosessen starter.

2. Observer LED-en (02/4). Nar LED-lampen
(02/4) lyser grent kontinuerlig er
ladeprosedyren avsluttet. Ladingen tar alt
etter lader ca. 50 min (C30 Li) til 75 min
(TC30 Li).

3. Trekk stremstgpslet (02/3) ut nar LED-en
(02/4) lyser kontinuerlig grent.

4. Trykk og hold opplasingsknappen (02/5) pa
undersiden av batteriet. Trekk deretter
batteriet (02/1) ut av laderen (02/2).
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Oppbevaring

5 OPPBEVARING

FARE!

Fare for eksplosjon og
brann!

Personer dar eller far
alvorlige skader hvis
batteriet eksploderer pa
grunn av lagring i
naerheten av apen ild eller
varmekilder.

m Lagre batteriet tart og
kjglig. Ikke utsett
batteriet for apen ild
eller varmekilder.

MERK
Batteriet er beskyttet mot overlading

som felge av den automatiske
registreringen av ladetilstanden ved
lading i laderen, og kan dermed bli
vaerende i laderen i en viss tid, men ikke
hele tiden.

®  Oppbevar batteriet pa et tort og frostfritt sted
ved en omgivelsestemperatur pa mellom 0
°C og +25 °C med en ladetilstand pa ca. 40 -
60 %.

B |ad batteriet etter ca. 3 maneder.

6 AVFALLSHANDTERING

Merknad om WEE-direktivet
m  Elektro- og elektronikkapparater hgrer
Ej ikke til i husholdningsavfallet, men skal
— tilferes atskilt for avfallshandtering eller
deponering.
®  Gamle batterier eller batteripakker som
ikke er montert fast pa det gamle
apparatet, ma tas av fer overlevering.
Avfallshandteringen av disse reguleres
av batteridirektivet.

®  Ejere eller brukere av elektro- og
elektronikkapparater er forpliktet av lov
til retur etter avsluttet bruk av
apparatene.

®  Sluttbrukeren baerer egenansvar for
sletting av personopplysninger pa det
gamle apparatet som deponeres.

Symbolet med sgppelspann med strek over betyr
at elektro- og elektronikkapparater ikke kan
kastes i husholdningsavfallet.

Elektro- og elektronikkapparater kan leveres
gratis inn pa felgende steder.

m  offentlige avfallshandterings- eller
innsamlingssteder (f.eks. kommunale
renovasjonsstasjoner)

®  butikker for elektroapparater (fysiske og
virtuelle) safremt butikken er forpliktet til retur
eller tilbyr dette frivillig.

Dette gjelder bare for apparater som er installert
og solgt i EU-landene og som underligger
kravene i EU-direktivet 2012/19/EU. | landene
utenfor Den europeiske union kan avvikende
bestemmelser for avfallsbehandling av elektro-
og elektronikkapparater gjelde.
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Transport

ALKO

Merknad om batteridirektivet
B Gamle batterier og batteripakker hgrer
E ikke til i husholdningsavfallet, men skal
— tilferes atskilt for avfallshandtering eller
deponering!
®m  For sikkert henting av batterier og
batteripakker fra elektromaskiner, og
for informasjon om deres type eller
kiemiske system, fglg de videre
angivelsene i betjenings- og
monteringsanvisningen.
®m  Eiere eller brukere av batterier og
batteripakker er forpliktet av lov til retur
etter avsluttet bruk av apparatene.
Returen begrenser seg til innlevering
av mengder som er vanlige i en
husholdning.

Gamle batterier kan inneholde skadestoffer eller

tungmetaller som kan skade miljget og fere til

helseskader. En vurdering av de gamle

batteriene og bruken av resursene som de

inneholder, bidrar til & beskytte disse to viktige

omradene.

Symbolet med sgppelspann med strek over betyr

at batterier og batteripakker ikke kan kastes i

husholdningsavfallet.

Hvis tegnene Hg, Cd eller Pb i tillegg finnes

under sgppelspannet, star dette for falgende:

B Hg: Batteriet inneholder mer enn 0,0005 %
kvikksglv

®m  Cd: Batteriet inneholder mer enn 0,002 %
kadmium

= Pb: Batteriet inneholder mer enn 0,004 % bly

Batteripakker og batterier kan leveres gratis inn

pa felgende steder.

m  offentlige avfallshandterings- eller
innsamlingssteder (f.eks. kommunale
renovasjonsstasjoner)

butikker som fgrer batterier og batteripakker

felles returforetak for retur av gamle
apparater-batterier
®  produsentens returmottak (hvis denne ikke er
en del av det felles retursystemet)
Dette gjelder bare for batteripakker og batterier
som er solgt i EU-landene og som underligger
kravene i EU-direktivet 2006/66/EF. | landene
utenfor Den europeiske union kan avvikende
bestemmelser for avfallsbehandling av
batteripakker og batterier gjelde.

7 TRANSPORT

Li-lon-batteriet falger kravene til farlig gods.
Batteriet kan transporteres av den private
brukeren pa veien uten ytterligere krav.
Transporter batteriet bare nar det ikke er skadet.
Da ma batteriet vaere sikret mot kontakt med
andre gjenstander, kortslutninger og at det sklir
utilsiktet. Nar det sendes av tredjeparter (f.eks.
transportselskap eller lufttransport) ma du fglge
spesielle krav til emballasje og merking.

Radfgr deg med en fagperson innen transport av
farlig gods fer forberedelsen av forsendelsen.
Send batteriet bare nar huset er uskadet. Lim
noe over apne kontakter og pakk inn batteriet slik
at det ikke kan bevege seg i emballasjen.

Veer ogsa oppmerksom pa eventuelle, mer
detaljerte, nasjonale forskrifter.
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Feilsgking

8 FEILSOKING

Oppstatt feil

Batteriet lades ikke.

Batteriet ble tatt ut av
laderen, og er ikke
ladet.

Visninger

LED pa laderen

®  blinker rgdt (C30
Li).

B |yser permanent
redt (TC30 Li).

LED pa laderen

®  blinker grent (C30
Li).

®  blinker rgdt (T30
Li).

LED pa laderen er ikke
aktiv.

Mulig arsak

Batteriets levetid er
utlapt.

Batteriet er ikke
fullstendig skjgvet inn i
laderen.

Stikkontakt pa batteri
eller i laderen er
tilsmusset.

Defekt batteri eller
lader.

Batteri eller lader for
varm.

Ingen nettspenning.

Feil pa batteri eller
lader (se arsakene
ovenfor).

Losning

Bytt batteri. Bruk kun
originaltilbeher fra AL-
KO.

Skyv batteriet
fullstendig inn i laderen.

Trekk ut
stremstgpselet, og
rengjor stikkontakten
med en tarr klut. Hvis
feilen igjen oppstar,
oppsek AL-KO
serviceverksted.

Bytt batteri. Bruk kun
originaltilbehgr fra AL-
KO.

Trekk ut
stremstgpselet, og la
bade batteri og lader
avkjgles. Ikke dekk il
luftedpningene pa
laderen.

Sett i stramstapselet,
eller kontroller om det
finnes strem.

Se tiltak ovenfor.

MERK
ﬂ Ved feil som ikke er oppfert i denne tabellen, eller som du ikke selv kan utbedre, ma du
kontakte var kundeservice.

9 TEKNISKE DATA

Artikkelnr. 113559
Betegnelse B50 Li

Modell (EN 62133) ABP118L25
Merkespenning 18 V (20 V maks.)
Nominell kapasitet (lademengde) 2,5 Ah

Lagret effekt 45 Wh
Brukstemperaturomrade 0 °C til +45 °C
Lagertemperaturomrade 0°Ctil +25 °C
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Kundeservice/service Mm

Mal (lengde x bredde x hayde) L=110 mm
B=75mm
H =40 mm

Vekt 0,35 kg

10 KUNDESERVICE/SERVICE

Ved spgrsmal om garanti, reparasjon eller reservedeler henvend deg til det nsermeste AL-KO-
serviceverkstedet.

Dette finner du pa Internett pa felgende adresse:
www.al-ko.com/service-contacts

11 GARANTI

Vi utbedrer eventuelle material- eller produksjonsfeil pa maskinen innenfor den lovmessige
foreldelsesfristen for mangelskrav ved at vi velger a foreta en reparasjon eller levere et nytt produkt.
Foreldelsesfristen fastlegges ut fra gjeldende lovgivning i landet hvor maskinen ble kjapt.

Var garanti gjelder kun ved: Garantien gjelder ikke ved:

®  overholdelse av bruksanvisningen ®m  Egenutfarte reparasjonsforsgk
®  Sakkyndig behandling ®m  Egenutfarte tekniske endringer
®  Bruk av originale reservedeler m  |kke tiltenkt bruk

Folgende omfattes ikke av garantien:
® | akkskader som skyldes normal slitasje

®  Slitasjedeler som pa reservedelskortet er merket med | xxxxxx (x) ramme

Garantitiden begynner a lgpe med kjgpet til den farste sluttbrukeren. Fakturadatoen er utslagsgivende.
Ved garantikrav henvender du deg til din forhandler eller til neermeste autoriserte kundeservice med
denne garantierklaeringen og den originale kvitteringen. De lovbestemte mangelfordringene fra kjgper
overfor selger forblir ubergrt gjennom denne erklzeringen.

12 EC-SAMSVARSERKLARING

Produkt Produsent Dokumentansvarlig

Litium-ion-batteri AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

Serienummer D-89359 Kotz D-89359 Kotz

G1990012

Type/modell EU-direktiver Harmoniserte standarder

B50 Li (ABP118L25) 2014/30/EU EN 62133:2013

2011/65/EU EN 55014-1:2006+A2:2011
Kotz, 01.08.2017

Wolfgang Hergeth
Managing Director
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m EC-samsvarserkleering

Batteriet B50 er bestemt for de nevnte AL-KO-apparatene, og oppfyller kravene i radsdirektivene.

Apparat Artikkelnummer
Batteridrevet gresstrimmer GT 2025 113535
Batteridrevet hekksaks HT 2050 113536
Batteridrevet lgvblaser LB 2060 113537
Batteridrevet grensag GT 2020 113538
Batteridrevet grensaks HTA 2050 113539
Batteridrevet gressklipper 34.8 Li 113540
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Tietoa kayttdohjeesta

TIETOA KAYTTOOHJEESTA

Saksankielinen versio on alkuperdinen
kayttdohje. Kaikki muut kieliversiot ovat
alkuperaisen kayttdohjeen kaannoksia.

Lue tama kayttdohje ehdottomasti
huolellisesti [api ennen kayttéonottoa.
Kayttéohjeen lukeminen on laitteen
turvallisen ja hairi6ttoman kayton edellytys.

Sailyta kayttdohje aina siten, etta voit
tarvittaessa tarkistaa siita tarvitsemasi laitetta
koskevat tiedot.

Luovuta tdma kayttdohje aina laitteen
mukana.

Lue taman kayttdohjeen sisaltamat
turvallisuusohjeet ja varoitukset ja noudata
niita.

Merkkien selitykset ja huomiosanat

VAARA!

Tarkoittaa valittoman
vaaran aiheuttavaa
tilannetta, joka aiheuttaa
kuoleman tai vakavan
loukkaantumisen, jos sita
ei valteta.

VAROITUS!

Tarkoittaa mahdollisesti
vaarallista tilannetta, joka
voi aiheuttaa kuoleman tai
vakavan loukkaantumisen,
jos sita ei valteta.

VARO!

Tarkoittaa mahdollisesti
vaarallista tilannetta, joka
voi aiheuttaa lievan tai
keskivaikean
loukkaantumisen, jos sita
ei valteta.

HUOMAUTUS!

Tarkoittaa tilannetta, joka
voi aiheuttaa aineellisia
vahinkoja, jos sita ei
valteta.

HUOMAUTUS
Lisatietoja laitteesta ja sen kaytosta.

2 TUOTEKUVAUS

Akku B50 on litium-ioniakku, jonka nimellijannite
on maks. 20 V ja varauskapasiteetti 2,5 Ah. Kun
akku asetetaan laturiin, laturi tunnistaa
automaattisesti akun varaustason. Taman
jalkeen lataus alkaa. Se paattyy automaattisesti,
kun akku on ladattu tayteen.

Akku voidaan ladata milloin tahansa. Latauksen
keskeyttaminen ei vaurioita akkua.

2.1 Kayttotarkoituksen mukainen kaytto

Akku on tarkoitettu AL-KO-yhtion akkukayttdisiin
laitteisiin. Se on tarkoitettu vain yksityiseen
puutarha- ja harrastuskayttoon, ei
ammattimaiseen kayttoon.

Akkua saa ladata vain AL-KO-latauslaitteilla C30
Li (ACG18LD3) ja TC30 Li (ACG18LD2).

Téassa kuvatusta kaytdsta poikkeava tai sita
laajempi kayttd katsotaan kayttotarkoituksen
vastaiseksi.

2.2 Mahdollinen ennakoitavissa oleva vaara
kaytto

Laitetta ei saa kayttaa rajahdys- ja
palovaarallisissa ymparistoissa.

2.3 Tuotteen kuva (01)

Nro Osa
1 Johteet ja akkukontaktit
2 Lukitusnuppi
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Turvallisuusohjeet

ALKO

3

TURVALLISUUSOHJEET

Tassa kappaleessa kuvataan
kaikki perusluonteiset
turvallisuusohjeet ja
varoitukset, joita on
noudatettava akun
kaytettaessa. Lue nama
ohjeet!

Kayta akkua vain sen
kayttotarkoituksen mukaisesti
eli AL-KO-yhtion
valmistamissa
akkukayttoisissa laitteissa.
Lataa akkua vain siihen
tarkoitetulla laturilla, ks.

Poista akku alkuperaisesta
pakkauksesta vasta, kun aiot
kayttaa sita.

Lataa akku tayteen ennen
ensimmaista kayttokertaa ja
kayta lataukseen aina
ilmoitettua laturia. Noudata
aina tassa kayttoohjeessa
annettuja ohjeita akun
lataamisesta.

Kayta vain AL-KO-yhtion
alkuperaisia akkuja ja
latureita.

Ala kayta akkua rajahdys- tai
palovaarallisessa
ymparistossa.

Al altista akkua kosteudelle
laitteen kayton aikana.

Suojaa akku kuumuudelta,
oljylta ja tulelta, jotta se ei
vahingoitu eika siita vuoda
hdyrya tai elektrolyyttinesteita.
Al3 ly6 tai heittele akkua.

Likaista tai markaa akkua ei
saa kayttaa. Puhdista ja
kuivaa akku ennen kayttoa
kuivalla, puhtaalla liinalla.

Kun akku on ladattu mutta sita
ei kayteta, pida se loitolla
metalliesineista (esim.
paperiliittimet, kolikot,
avaimet, naulat, ruuvit), jotta
sen navat eivat yhdisty
vahingossa. Oikosulku voi
aiheuttaa palovammoja tai
tulipalon.

Al3 avaa, pura tai riko akkua.
Seurauksena on sahkoisku- ja
oikosulkuvaara.

Jos akkua kaytetaan
epaasianmukaisesti tai se on
viallinen, siita voi purkautua
hoyrya ja elektrolyyttinestetta.
Tuuleta huonetta riittavasti.
Vaivojen ilmaantuessa
hakeudu laakarin hoitoon.
Jos olet joutunut kosketuksiin
elektrolyyttinesteen kanssa,
pese kosketuskohta
huolellisesti ja huuhtele silmat
heti runsaalla vedella. Taman
jalkeen hakeudu laakarin
hoitoon.
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Kayttddnotto

m Asiattomat henkilot eivat saa
kayttaa laitetta, paitsi jos heita
valvoo heidan
turvallisuudestaan vastaava
henkilo tai he ovat saaneet
talta ohjeita laitteen kayttoon.
Asiattomia henkildita ovat
esim.:

henkil6t (mukaan lukien
lapset), joilla on rajoitetut
fyysiset, sensoriset tai
henkiset kyvyt

henkil6t, joilla ei ole
kokemusta ja/tai tietoa
akusta.

m Lapsia on valvottava ja
opastettava, jotta he eivat leiki
akulla.

®m Akkua ei saa jattaa laturiin
pitkaksi aikaa. Poista akku
laturista pitempaa sailytysta
varten.

m Poista akku laitteesta, jos sita
ei kayteta.

m Sailyta kayttamatonta akkua
kuivassa ja suljetussa tilassa.
Suojaa se kuumuudelta ja
suoralta auringonvalolta.
Lapset ja asiattomat henkilot
eivat saa paasta kasiksi
akkuun.

4 KAYTTOONOTTO

4.1 Akun poistaminen pakkauksesta

Poista akku alkuperaispakkauksesta vasta, kun
haluat kayttaa sita.

4.2 Akun lataaminen (02)

HUOMAUTUS
Lataa akku téayteen ennen ensimmaista

kayttokertaa. Akku voidaan ladata
milloin tahansa. Lataamisen
keskeyttaminen ei vioita akkua.

VARO!

Tulipalon vaara
ladattaessa!
Latauslaitteen
lampeneminen aiheuttaa
palovaaran, jos se on
helposti syttyvalla alustalla
eika tuulettuminen ole
riittavaa.

m Kayta laturia aina
palamattomalla alustalla
ja palamattomassa
ymparistossa.

m Mikali olemassa: Pida
tuuletusaukot avoimina.

. Tyénna akku (02/1) laturiin (02/2) ja liita

verkkopistoke (02/3) pistorasiaan.
Latausvaihe alkaa.

. Tarkkaile ledia (02/4). Kun ledi (02/4) palaa

jatkuvasti vinreana, lataus on paattynyt.
Latausaika on laturista riippuen n. 50 min
(C30 Li) - 75 min (TC30 Li).

. Veda verkkopistoke (02/3) irti, kun ledi (02/4)

palaa jatkuvasti vinreana.

Paina akun alapuolella olevaa lukitusnuppia
(02/5) ja pida se painettuna. Poista sitten
akku (02/1) laturista (02/2).
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Sailytys

ALKO

5 SAILYTYS

VAARA!
Réjahdys- ja palovaara!
Jos akkua sailytetaan
avotulen tai
lammonlahteiden lahella ja
se rajahtaa, on
seurauksena kuolema tai
vakava loukkaantuminen.
m Sailyta akku viileassa ja
kuivassa paikassa, ei
avotulen tai
lammonlahteiden
lahistolla.

HUOMAUTUS
Laturin automaattinen varaustason

tunnistus suojaa akkua ylilataukselta,
joten se voi jaada laturiin joksikin aikaa,
ei kuitenkaan jatkuvasti.

B Sailyta akkua kuivassa, jadtymattomassa
paikassa, jonka lampétila on 0 — +25 °C.
Sailytettavan akun varaustason tulisi olla n.
40-60 %.

B [ataa akku n. 3 kuukauden kuluttua.

6 HAVITTAMINEN

Sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevaan
lakiin liittyvia huomautuksia
Kaytosta poistetut sahko- ja

u
E\/ elektroniikkalaitteet eivat kuulu
— sekajatteeseen, vaan ne on
toimitettava erilliseen keraykseen!

m Kaytdsta poistetut paristot tai akut, joita
ei ole asennettu kiinteasti laitteeseen,
on poistettava ennen laitteen
luovuttamista kerayspisteeseen! Niiden
havittdmisesta on saadetty erikseen
paristoja ja akkuja koskevassa
lainsdadannossa.

B Sahko- ja elektroniikkalaitteiden
omistajat/kayttajat ovat lain nojalla
velvollisia palauttamaan laitteet, kun ne
on poistettu kaytosta.

B | oppukayttdja vastaa siita, ettd hanen
henkilokohtaiset tietonsa poistetaan
havitettavasta laitteesta!

Yliviivattua jateastiaa esittadva symboli tarkoittaa,
ettd sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa havittaa
sekajatteen mukana.

Kaytosta poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet
voi luovuttaa maksutta seuraaviin
vastaanottopisteisiin:

®  kunnalliset jate- tai kerayspisteet (esim.
kuntien jateasemat)

®m  sahkolaitteiden myyntipisteet (tavanomaiset
liikkeet ja verkkokaupat), jos myyjalla on
velvollisuus ottaa laitteet vastaan tai ne
tarjoavat sen mahdollisuuden
vapaaehtoisesti.

Nama tiedot koskevat ainoastaan Euroopan
unioniin jasenvaltioissa asennettavia ja myytavia
laitteita, jotka ovat direktiivin 2012/19/EU alaisia.
Euroopan unionin ulkopuolisissa maissa voi olla
naista poikkeavia maarayksia sahko- ja
elektroniikkalaitteiden havittamisesta.
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Kuljetus

Paristoja ja akkuja koskeva lainsaadanto
Kaytosta poistetut paristot ja akut eivat

u
E\/ kuulu kotitalousjatteisiin, vaan ne on
— toimitettava erilliseen keraykseen!

®  Kayttd- tai asennusohjeesta I6ydat
tietoja niiden tyypista ja kemiallisesta
koostumuksesta seka siita, miten
paristot ja akut voidaan poistaa
sahkolaitteesta turvallisesti.

B Paristojen ja akkujen omistajat/
kayttajat ovat lain nojalla velvollisia
palauttamaan ne, kun ne on poistettu
kaytosta. Palautusvelvollisuus koskee
kotitalouksille tyypillisid maaria.

Kaytosta poistetut paristot ja akut voivat sisaltaa
haitallisia aineita tai raskasmetalleja, jotka voivat
aiheuttaa vahinkoa ymparistdlle ja terveydelle.
Niiden suojaamiseksi on tarkeda hyddyntaa
kaytosta poistetut paristot ja akut ja kayttaa
uudelleen niiden sisaltdmat resurssit.
Yliviivattua jateastiaa esittdva symboli tarkoittaa,
etta paristoja ja akkuja ei saa havittaa
kotitalousjatteen mukana.
Jos jateastiasymbolin alapuolella on liséksi
tunnus Hg, Cd tai Pb, ne tarkoittavat seuraavaa:
B Hg: Akku sisaltaa yli 0,0005 % elohopeaa
B Cd: Akku sisaltaa yli 0,002 % kadmiumia
®m  Pb: Akku sisaltaa yli 0,004 % lyijya
Akut ja paristot voidaan luovuttaa maksutta
seuraaviin vastaanottopisteisiin:
®  Kunnalliset jate- tai kerayspisteet (esim.
kuntien jateasemat)
Paristojen ja akkujen myyntipisteet
Kaytosta poistettujen paristojen ja akkujen
yhteiseen vastaanottojarjestelmaan kuuluvat
vastaanottopisteet
®  Valmistajan vastaanottopiste (jos se ei kuulu
yhteiseen vastaanottojarjestelmaan)
Nama tiedot koskevat ainoastaan Euroopan
unioniin jasenvaltioissa myytavia akkuja ja
paristoja, jotka ovat direktiivin 2006/66/EY alaisia.
Euroopan Unionin ulkopuolisissa maissa
voimassa olevat maaraykset akkujen ja
paristojen havittamisesta voivat poiketa naista.

7 KULJETUS

Litium-ioniakkua on kaytettava vaarallisten
laitteiden kayttdon liittyvien vaatimusten mukaan.
Yksityinen kayttaja saa kuljettaa akkua tiella
ilman muita lisdvaatimuksia. Akkua saa kuljettaa
vain, kun se on taysin ehja. Varmista akku niin,
etta se ei padse kosketuksiin muiden esineiden
kanssa, ja etta se on oikosulkusuojattu ja
kiinnitetty paikalleen. Jos sita kuljettaa kolmas
osapuoli (esim. kuljetusyritys tai lentoyhti6), se on
pakattava ja merkittava erityisvaatimusten
mukaisesti.

Kysy vaarallisten aineiden kuljetuksen
asiantuntijalta lisatietoja lahetyksen
suunnittelusta. Akun saa lahettaa vain, kun sen
kotelo on taysin ehja. Teippaa avoimet liittimet
kiinni ja pakkaa akku niin, etta se ei paase
liikkumaan pakkauksessaan.

Noudata my6s muita tahan liittyvia kansallisia
maarayksia.
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Ohjeet hairidtilanteissa

ALKO

8 OHJEET HAIRIOTILANTEISSA

limeneva vika
Akku ei lataudu.

Akku on poistettu
laturista, mutta se ei ole
latautunut.

Naytét

Laturin merkkivalo

®  vilkkuu punaisena
(C30 Li).

B palaa jatkuvasti
punaisena (TC30
Li).

Laturin merkkivalo

®  vilkkuu vihreana
(C30 Li).

®  vilkkuu punaisena
(TC30 Li).

Laturin ledi ei pala eika
vilku.

Mahdollinen syy

Akun kestoika on
paattynyt.

Akku ei ole taysin

paikoillaan laturissa.

Akun tai laturin
kontaktit likaiset.

Akku tai laturi viallinen.

Akku tai laturi on liian
kuuma.

Ei verkkojannitetta.

Akun tai laturin vika (ks.
syyt ylla).

Ratkaisu

Vaihda akku. Kayta
vain AL-KO-yhtion
alkuperaisia varusteita.

Tyonna akku kokonaan
laturin sisaan.

Irrota verkkopistoke ja
puhdista kontaktit
kuivalla liinalla. Jos
virhe esiintyy edelleen,
ota yhteys AL-KO-
huoltoon.

Vaihda akku. Kayta
vain AL-KO-yhtion
alkuperaisia varusteita.

Irrota verkkopistoke ja
anna seka akun etta
laturin jadhtya. Pida
laturin tuuletusaukot
vapaina.

Liitéa verkkopistoke
pistorasiaan tai tarkista,
onko verkossa jannite.

Ks. ylla mainitut
toimenpiteet.

HUOMAUTUS
Jos hairiéta ei ole mainittu tassa taulukossa tai et saa korjattua sita itse, ota yhteytta
asiakaspalveluumme.

9 TEKNISET TIEDOT

Tuotenro
Nimike
Malli (EN 62133)

Nimellisjannite

Nimelliskapasiteetti (varaus)

Energian kokonaistallennuskapasiteetti

Kayttélampatila-alue

Sailytyslampétila-alue

113559
B50 Li
ABP118L25

18V (20 V maks.)

2,5 Ah
45 Wh
0-+45°C
0-+25°C
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“ Asiakaspalvelu ja huolto

Mitat (pituus x leveys x korkeus) P =110 mm
L=75mm
K=40 mm

Paino 0,35 kg

10 ASIAKASPALVELU JA HUOLTO

Tuotevastuuta, korjauksia ja varaosia koskevissa kysymyksisséa ota yhteytta lahimpaan AL-KO-
huoltopisteeseen.

Niiden tiedot ovat saatavana seuraavasta internet-osoitteesta:

www.al-ko.com/service-contacts

11 TAKUU JA TUOTEVASTUU

Jos laitteessa esiintyy lakisdateisena tuotevastuuaikana materiaali- tai valmistusvirheita, meilla on
oikeus valintamme mukaan joko korjata ne tai vaihtaa virheellinen osa uuteen. Tuotevastuun
voimassaoloaika maaraytyy laitteen ostomaan lainsdadannén mukaan.

Takuu on voimassa vain, kun: Takuu raukeaa, jos:
B tat3 kayttdohjetta noudatetaan B |aitetta yritetdan korjata omavaltaisesti
B |aitetta kasitelladn asianmukaisesti B |aitteeseen tehdaan omavaltaisia teknisia
®  k3ytetdan alkuperéisvaraosia. muutoksia
B |aitetta kdytetadn sen kayttotarkoituksen
vastaisesti.

Takuu ja tuotevastuu eivat koske:
®  tavallisesta kaytosta johtuvia maalipinnan vaurioita

m  kulutusosia, joita ei ole kehystetty | xxxxxx (x) varaosaluettelossa,

Takuu- ja tuotevastuuaika alkavat siita, kun ensimmainen loppukayttajan ostaa laitteen. Ratkaiseva on
ostokuitin paivamaara. Ota yhteys laitteen myyjaan tai lahimpaan valtuutettuun huoltopisteeseen ja
esité takuutodistus ja alkuperainen ostokuitti. Edelld sanotulla ei ole vaikutusta ostajan oikeuteen
esittdd myyjalle tuotevastuulainsdddannon piiriin kuuluvia vaatimuksia.

12 EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Tuote Valmistaja Asiakirjojen kokoamiseen
Litium-ioniakku AL-KO Gerate GmbH valtuutettu henkilo
Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich

. D-89359 Kotz Ichenhauser Str. 14
Sarjanumero D-89359 Kotz
G1990012
Tyyppi/malli EU-direktiivit Yhdenmukaistetut standardit
B50 Li (ABP118L25) 2014/30/EU EN 62133:2013

2011/65/EU EN 55014-1:2006+A2:2011
Koétz, 1.8.2017

Wolfgang Hergeth
toimitusjohtaja
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EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus Mm

Akku B50 Li on tarkoitettu tdssa mainittuihin AL-KO-laitteisiin ja vastaa CE-vaatimuksia.

Laite Tuotenumero
Akkukayttoinen ruohotrimmeri GT 2025 113535
Akkukayttdinen pensasleikkuri HT 2050 113536
Akkukayttdinen lehtipuhallin LB 2060 113537
Akkukayttéinen oksasaha CSA 2020 113538
Akkukayttéinen pensasleikkuri HTA 2050 113539
Akkukayttoinen ruohonleikkuri 34.8 Li 113540
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Apie Sig naudojimo instrukcijg,

ALKO

1 APIE élA NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

®  VokiSka versija yra originali naudojimo
instrukcija. Visos kitos kalby versijos yra
originalios naudojimo instrukcijos vertimai.

®  Prie$ eksploatuodami batinai atidziai
perskaitykite 8ig naudojimo instrukcijg. Tai
yra saugaus darbo ir sklandaus valdymo
salyga.

®  Visada laikykite Sig naudojimo instrukcijg
taip, kad visada galétumeéte jg paskaityti, kai
reikés informacijos apie jrengin|.

B Perduokite jrenginj kitiems asmenims tik
kartu su Sia naudojimo instrukcija.

®  Perskaitykite ir laikykités Sioje naudojimo
instrukcijoje pateikty saugos ir jspéjamujy
nurodymuy.

1.1 Simboliy paaisSkinimai ir signaliniai
zodziai
PAVOJUS!

Nurodo gresiancig
pavojingg situacija, kurios
neiSvengus galimas
mirtinas arba sunkus
suzalojimas.

ISPEJIMAS!

Nurodo galimg pavojingg
situacijg, kurios
neiSvengus galimas
mirtinas arba sunkus
suzalojimas.

ATSARGIAI!

Nurodo galimg pavojingg
situacijg, kurios
neiSvengus galimas
lengvas arba vidutinio
sunkumo suzalojimas.

DEMESIO!

Nurodo situacija, kurios
neiSvengus galima
materialiné zala.

NUORODA
Specialios nuorodos dél geresnio

suprantamumo ir valdymo.

2 GAMINIO APRASYMAS

Akumuliatorius B50 Li yra li¢io jony
akumuliatorius, kurio iSéjimo vardiné jtampa yra
maks. 20 V, jkrovimo talpa yra 2,5 Ah. Kai
akumuliatorius jstumiamas | jkroviklj, jkroviklis
automatiskai nustato akumuliatoriaus jkrovimo
blseng. Tada pradedamas jkrovimo procesas.
Jis uzbaigiamas automatiskai, kai akumuliatorius
visiSkai jkraunamas.

Akumuliatoriy galima krauti jam esant bet kokios

jkrovos bisenos. |krovimo proceso pertraukimas
akumuliatoriui nekenkia.

2.1 Naudojimas pagal paskirtj
Akumuliatorius skirtas jmonés AL-KO
jrenginiams, kurie varomi akumuliatoriaus. Jis
skirtas tik naudoti sode ar laisvalaikio
uzsiémimams, ta¢iau ne profesionaliam
naudojimui.

Akumuliatoriy leidziama jkrauti tik su AL-KO
ikrovikliais C30 Li (ACG18LD3) ir TC30 Li
(ACG18LD2).

Naudojimas kitaip nei Cia aprasytai paskirciai
arba kitoks naudojimas yra naudojimas ne pagal
paskirtj.

2.2 Galimi numatomi netinkamo naudojimo
badai

Potencialiai sprogioje aplinkoje ir aplinkoje,

kurioje gali kilti gaisras, jrenginj naudoti

draudziama.

2.3 Gaminio apzvalga (01)
Nr. Konstrukciné dalis
1 Bégeliai ir akumuliatoriaus kontaktai

2 Fiksavimo mygtukas
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3

Saugos nuorodos

SAUGOS NUORODOS
Siame skyriuje pateikiami visi
pagrindiniai saugos ir
ispéjamieji nurodymai, kuriy
reikia laikytis naudojantis
akumuliatoriy. Perskaitykite
Siuos nurodymus!

Naudokite akumuliatoriy tik
pagal paskirt], t. y. tik
akumuliatoriniams AL-KO
jrenginiams. |kraukite
akumuliatoriy tik tam skirtame
ikroviklyje.

ISimkite akumuliatoriy i$
originalios pakuotés tik pries
pat naudojima.

Prie$ pirmg naudojimg visiskai
ikraukite akumuliatoriy ir tam
visada naudokite nurodytg
ikroviklj. Visada laikykités
Sioje naudojimo instrukcijoje
pateikty akumuliatoriaus
jkrovimo instrukcijy.
Naudokite tik originalius
akumuliatorius ir AL-KO
ikroviklius.

Nenaudokite akumuliatoriaus
sprogiose ir degiose
aplinkose.

Eksploatuodami jrenginj,
saugokite akumuliatoriy nuo
drégmes.

Saugokite akumuliatoriy nuo
karscio, alyvos ir ugnies, kad
jis neblty pazeistas ir
neiStekéty garai ir elektrolito
skysciai.

Nedauzykite akumuliatoriaus
arba nemétykite.

Nenaudokite purvino arba
Slapio akumuliatoriaus. Prie$
naudodami akumuliatoriy,
nuvalykite jj sausa, Svaria
Sluoste ir nusausinkite.
|krautg ir nenaudojamag,
akumuliatoriy laikykite toliau
nuo metaliniy daikty (pvz.,
sgvarzeliy, monety, rakty,
viniy, varzty), kad nebaty
salycCio su kontaktais. |vykus
trumpajam jungimui galimi
nudegimai arba gaisras.
Neatidarykite, neardykite ir
nesmulkinkite
akumuliatoriaus. Yra elektros
smagio ir trumpojo jungimo
pavojus.

Naudojant netinkamai ir, kai
akumuliatorius pazeistas, gali
iStekéti garai ir elektrolito
skystis. Pakankamai
iSvédinkite kambarij ir, jei yra
nusiskundimuy, kreipkités |
gydytoja.

Salytyje su elektrolito skysciu
ji kruop$&c€iai nuplaukite ir
nedelsiant iSskalaukite akis.
Tada kreipkités | gydytoja.

152

B50 Li



Paleidimas

ALKO

4

4.1

Draudziama $§j akumuliatoriy
naudoti nejgaliotiems
asmenims, nebent juos
atsakingas asmuo arba jie
gauty instrukcijas, kaip
naudoti akumuliatoriy.
Nejgalioti asmenys yra, pvz.:
asmenys (jskaitant vaikus)
su fizine, jutimine ar
psichine negalia,
asmenys, neturintys
patirties ir (arba) ziniy apie
akumuliatoriy.
Vaikus reikia priziGréti ir jiems
paaiskinti, kad negalima Zaisti
su akumuliatoriumi.
Nepalikite akumuliatoriaus
ikroviklyje ilgam laikui.
Norédami laikyti
akumuliatoriy, iStraukite jj i$
ikroviklio.
IStraukite akumuliatoriy i$
jrenginiy, kai jy nenaudojate.
Nenaudojamg akumuliatoriy
laikykite sausoje ir uzrakintoje
vietoje. Saugokite nuo karscio
ir tiesioginiy saulés spinduliy.
Nejgalioti asmenys ir vaikai
negali turéti prieigos prie
akumuliatoriaus.

PALEIDIMAS

Akumuliatoriaus iSpakavimas

ISpakuokite naujg akumuliatoriy i$ originalios
pakuotés pries pat jo naudojima.

4.2 Akumuliatoriaus jkrovimas (02)

NUORODA
Prie$ pirmajj naudojima iki galo jkraukite

akumuliatoriy. Akumuliatoriy galima
krauti jam esant bet kokios jkrovos
blsenos. |krovimo pertraukimas
akumuliatoriui nekenkia.

ATSARGIALI!

Gaisro pavojus

ikraunant!

|kaitus jkrovikliui, kai jis

statomas ant lengvai

uzsidegancio ir

nepakankamai védinamo

pagrindo, kyla gaisro

pavojus.

® Visada naudokite
ikroviklj ant nedegaus
pagrindo ir nedegioje
aplinkoje.

m Jei yra: Neuzdenkite
ventiliacijos angy.

|stumkite akumuliatoriy, (02/1) j jkroviklj (02/2)
ir kiSkite tinklo kiStukg (02/3) | kistukinj lizda.
Prasideda jkrovimo procesas.

Stebékite LED lempute (02/4). Jei LED (02/4)
nuolat Sviecia zaliai, vadinasi, jkrovimo
procesas baigtas. |krovimo trukmé,
priklausomai nuo jkroviklio, yra mazdaug nuo
50 min. (C30 Li) iki 75 min. (TC30 Li).

. Jei LED lemputé (02/3) Sviecia nuolat,

iStraukite tinklo kistuka (02/4).

Paspauskite ir laikykite nuspaude nustatymo
rankenéle (02/5) akumuliatoriaus apacioje.
IStraukite akumuliatoriy (02/1) i$ jkroviklio
(02/2).
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Sandéliavimas

5 SANDELIAVIMAS

PAVOJUS!

Sprogimo ir gaisro

pavojus!

Asmenys gali zati ar bati

sunkiai suzaloti, sprogus

akumuliatoriui dél to, kad

buvo laikomas Salia

liepsny ar Silumos Saltiniy.

m |aikykite akumuliatoriy
vésioje ir sausoje
vietoje, taciau ne prie
atviry liepsny ar Silumos
Saltiniy.

NUORODA

|kraunant jkroviklyje akumuliatorius yra
apsaugotas nuo perkrovos dél
automatinio jkrovos bilisenos nustatymo
ir tam tikrag laika, bet ne nuolat gali likti
ikroviklyje.

®  Laikykite akumuliatoriy sausoje teigiamos
temperatUros vietoje, kurioje aplinkos
temperatira tarp 0 °C ir +25 °C, jam esant
mazdaug 40-60% ikrovos busenos.

®  |kraukite akumuliatoriy praéjus mazdaug 3
ménesiams.

6 ISMETIMAS

Nurodymai elektriniy ir elektroniniy prietaisy

istatyme (vok. ElektroG)

B Panaudoti elektriniai ir elektroniniai
E prietaisai néra buitinés atliekos, todél
— jiems priskiriamos atskiros taisyklés

arba iSmetimas!

B Prie§ atiduodant prietaisus senas
baterijas arba akumuliatorius, jei jie
néra tvirtai jstatyti prietaise, privaloma
iSimti! Jy iSmetimg reglamentuoja
baterijy jstatymas.

®  Elektriniy ir elektroniniy prietaisy,
savininkas arba naudotojas juos
panaudojes jstatymais yra jpareigotas
juos grazinti.

B Galutinis naudotojas yra pats
atsakingas uz savo asmeniniy
duomeny pasalinimg i§ iSmetamy seny,
prietaisy!

Perbraukto atlieky konteinerio simbolis reiskia,
kad elektrinius ir elektroninius prietaisus
draudziama iSmesti su buitinémis atliekomis.

Elektrinius ir elektroninius prietaisus galima
nemokamai atiduoti Siose vietose:

B vieSose teisétose iSmetimo ir surinkimo
vietose (pvz., komunaliniuose Ukiuose);

®  Elektriniy prietaisy pardavimo vietose
(stacionariose ir internetu), jei pardavéjas yra
isipareigojes priimti arba tai daro
savanoriskai.
Sie teiginiai galioja tik jrenginiams, jrengtiems ir
parduodamiems Europos Sajungos Salyse ir
kuriems taikoma 2012/19/ES direktyva. Ne
Europos Sajungos Salims gali galioti kitos
panaudoty elektriniy ir elektroniniy jrenginiy,
utilizavimo nuostatos.
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Transportavimas

ALKO

Nurodymai baterijy jstatyme (vok. BattG)
B Senos baterijos ir akumuliatoriai néra
E buitinés atliekos, todél jiems
— priskiriamos atskiros taisyklés arba
iSmetimas!
®  Dél saugaus baterijy arba
akumuliatoriy iSémimo i$ elektriniy
prietaisy ir dél informacijos apie jy tipa
arba chemine sistema praSome
atsizvelgti | tolimesnius duomenis,
nurodytus naudojimo arba montavimo
instrukcijoje.
®  Baterijy arba akumuliatoriy savininkas
arba naudotojas juos panaudojes
istatymais yra jpareigotas juos grazinti.
Grazinti galima buityje jprastai
naudojama kiekj.

Senose baterijose gali bati kenksmingy medziagy

arba sunkiyjy metaly, kurie gali sukelti Zzalg

aplinkai ir sveikatai. Seny baterijy panaudojimas

ir naudojimas jy sudétyje esanciy istekliy

prisideda prie Siy abiejy prekiy apsaugos.

Perbraukto atlieky konteinerio simbolis reiskia,

kad baterijas ir akumuliatorius draudziama

iSmesti su buitinémis atliekomis.

Jei po atlieky konteineriu yra tokie zenklai Hg, Cd

arba Pb, jie reiskia:

B Hg: baterijoje yra daugiau nei 0,0005 %
gyvsidabrio

®  Cd: baterijoje yra daugiau nei 0,002 %
kadmio

B Pb: baterijoje yra daugiau nei 0,004 % Svino

Baterijas ir akumuliatorius galima nemokamai

atiduoti Siose vietose:

®  vieSose teisétose iSmetimo ir surinkimo
vietose (pvz., komunaliniuose tkiuose);

baterijy ir akumuliatoriy pardavimo vietose;
bendros jrenginiy naudoty baterijy surinkimo
sistemos vietose;
B gamintojo surinkimo vietoje (jei jis yra
bendros surinkimo sistemos narys).
Sie teiginiai galioja tik akumuliatoriams ir
baterijoms, jrengtoms ir parduodamoms Europos
Sajungos Salyse ir kurioms taikoma 2006/66/EB
direktyva. Ne Europos Sajungos Salims gali
galioti kitos akumuliatoriy, ir baterijy utilizavimo
nuostatos.

7 TRANSPORTAVIMAS

Li¢io jony akumuliatorius atitinka pavojingy
produkty teisés reikalavimus. Akumuliatoriy be
papildomy priedy privatus vartotojas gali gabenti
gatvémis. Akumuliatoriy gabenkite tik tuomet,
jeigu jis yra nepazeistas. Akumuliatoriy batina
apsaugoti nuo salycio su kitais daiktais, trumpojo
jungimo ir netikéto nuslydimo. Siunciant per
tre¢iuosius asmenis (pvz., per vezéjus arba oro
transportu) batina laikytis specialiy pakuotei ir
zenklinimui keliamy reikalavimy.

Ruosti siuntinj privalo padéti pavojingy kroviniy
specialistas. Akumuliatorius siyskite tik tuomet,
jeigu korpusas yra nepazeistas. Uzklijuokite
atvirus kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad pakuotéje nejudéty.

Taip pat laikykités nacionaliniy nuostaty.
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Pagalba atsiradus sutrikimy,

8 PAGALBA ATSIRADUS SUTRIKIMY

Ivykusi klaida

Akumuliatorius
nejkraunamas.

Akumuliatorius iSimtas
i$ jkroviklio ir
nejkrautas.

Indikatoriai

LED lemputés
ikroviklyje

mirksi raudonai
(C30 Li).

Sviecia nuolat
raudonai (TC30 Li).

LED lemputés
ikroviklyje

mirksi zaliai (C30
Li).

mirksi raudonai
(TC30 Li).

Neveikia jkroviklio LED
lemputé.

Galima priezastis

Akumuliatoriaus
eksploatavimo trukmeé
baigési.

Akumuliatorius ne iki
galo jstumtas | jkroviklj.

NeSvarls
akumuliatoriaus arba
ikroviklio kistuko
kontaktai.

Sugedo akumuliatorius
arba jkroviklis.

Akumuliatorius arba
ikroviklis per karstas.

Néra tinklo jtampos.

Akumuliatoriaus arba
ikroviklio defektas (zr.
anksc¢iau nurodytas
priezastis).

Sprendimas

Pakeiskite
akumuliatoriy.
Naudokite tik originalius
AL-KO priedus.

Iki galo jstumkite
akumuliatoriy | jkroviklj.

IStraukite tinklo kiStukg
ir nuvalykite kistuko
kontaktus sausa
Sluoste. Jei klaida vél
ivyksta, kreipkités j AL-
KO techninés
priezidros skyriy.

Pakeiskite
akumuliatoriy.
Naudokite tik originalius
AL-KO priedus.

IStraukite tinklo kiStukg
ir palaukite, kol
akumuliatorius ir
ikroviklis atves.
Neuzdenkite jkroviklio
ventiliacijos angy.

|kiskite tinklo kistukg
arba patikrinkite, ar yra
tinklo jtampa.

Zr. anks&iau nurodytas
priemones.

NUORODA
Esant sutrikimy, kurie néra nurodyti Sioje lenteléje arba kuriy negalite pasalinti savarankiskai,
kreipkités | masy klienty aptarnavimo tarnyba.

9 TECHNINIAI DUOMENYS

Gaminio Nr.
Pavadinimas
Modelis (EN 62133)

Vardiné jtampa

Vardine talpa (jkrovimo kiekis)

Bendra sukaupta energija

113559
B50 Li
ABP118L25

18 V (20 V maks.)

2,5 Ah
45 Wh
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Klienty aptarnavimo tarnyba / techninés priezidros tarnyba Mm

Naudojimo temperatiros diapazonas nuo 0 °C iki +45 °C
Laikymo temperatiros diapazonas nuo 0 °C iki +25 °C
Matmenys (ilgis x plotis x aukstis) =110 mm
P=75mm
A =40 mm
Svoris 0,35 kg

10 KLIENTY APTARNAVIMO TARNYBA / TECHNINES PRIEZIUROS TARNYBA
ISkilus klausimy dél garantijos, remonto ir atsarginiy daliy, kreipkités | savo artimiausig AL-KO
techninés priezilros skyriy.

Jj rasite internete tokiu adresu:

www.al-ko.com/service-contacts

11 GARANTIJA

Galimus jrenginio medziagy ar gamybos defektus jstatymy numatytu pretenzijy dél trikumy reiskimo
senaties termino laikotarpiu mes Saliname savo nuoziira remonto arba keitimo bidu. Senaties
terminas nustatomas kiekvienu konkreciu atveju pagal Salies, kurioje jrenginys buvo jsigytas, teisés
aktus.

Mdasy garantinis sipareigojimas galioja tik Siais Garantija nustoja galioti Siais atvejais:

atvejais: ®  bandoma savarankidkai remontuoti jrengini;
= laikomasi Sios naudojimo instrukcijos; ®  savarankigkai atliekami techniniai pakeitimai;
®  jrenginys tinkamai naudojamas; B jrenginys naudojamas ne pagal paskirtj.

B naudojamos originalios atsarginés dalys.

Garantija netaikoma:
B dazy pazeidimams, atsiradusiems dél normalaus déveéjimosi,

®  susidévingiosioms dalims, atsarginiy daliy korteléje | xxxxxx (x) pazymétoms rémeliu.

Garantinis laikotarpis prasideda nuo dienos, kurig jrenginj pirma kartg jsigyja galutinis vartotojas.
Lemiama yra pirkimo dokumente nurodyta data. Kreipkités su Sia garantijos deklaracija ir originaliu
pirkimo dokumentu | savo pardavéjq arba artimiausig jgaliotajj klienty aptarnavimo skyriy. Si deklaracija
nedaro jtakos jstatymais pagrjstoms pirkéjo pretenzijoms, kurias jis gali pareiksti pardavéjui.
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EB atitikties deklaracija

12 EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Gaminys Gamintojas

Li¢io jony akumuliatorius AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14

Serijos numeris D-59359 Kotz

G1990012
Tipas / modelis ES direktyvos
B50 Li (ABP118L25) 2014/30/ES

2011/65/ES

Uz dokumentacija atsakingas
asmuo

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Darnieji standartai
EN 62133:2013
EN 55014-1:2006+A2:2011

Kotz, 2017-08-01
g gt

Wolfgang Hergeth
Generalinis direktorius

Akumuliatorius B50 Li skirtas ¢ia iSvardytiems AL-KO jrenginiams ir atitinka CE direktyvas.

Prietaisas

Akumuliatoriné neSiojamoji vejapjové GT 2025
Akumuliatorinés gyvatvoriy zirkles HT 2050
Akumuliatorinis lapy pastuvas LB 2060

Akumuliatoriné aukstapjové CSA 2020

Akumuliatorinés auks$tuminés gyvatvoriy zirklés HTA 2050

Akumuliatoriné vejapjové 34.8 Li

Prekeés Nr.
113535
113536
113537
113538
113539
113540
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Originalas lietoSanas instrukcijas tulkojums m m

ORIGINALAS LIETOSANAS INSTRUKCIJAS TULKOJUMS
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Par $o lieto$anas instrukciju

1 PAR SO LIETOSANAS INSTRUKCIJU

®  Vacu valoda izdota versija ir originala
lietoSanas instrukcija. Visas paréjas
dokumentu versijas citas valodas ir originalo
lietoSanas instrukciju tulkojumi.

B Pirms lietoSanas obligati uzmanigi izlasiet $o
lietoSanas instrukciju. Tas ir priekSnoteikums
droSam darbam un lietoSanai bez
traucéjumiem.

B Vienmér saglabajiet So lietoSanas instrukciju
tada stavokli, lai vélak varat taja ieskatities,
ja bUs nepiecieSama informacija par ierici.

B Nododiet ierici citam personam tikai kopa ar
S0 lietoSanas instrukciju.

®  |zlasiet un ievérojiet Saja lietoSanas
instrukcija sniegtos droSibas un bridinajuma
noradijumus.

1.1 Zimju skaidrojums un signalvardi

BISTAMI!

Norada uz tieSu, bistamu
situaciju, kuras rezultata,
javien no tas
neizvairisieties, iestasies
nave vai gusiet smagas
traumas.

BRIDINAJUMS!

Norada uz potenciali
bistamu situaciju, kuras
rezultata, ja vien no tas
neizvairisieties, var
iestaties nave vai
iesp&€jams gut smagas
traumas.

ESIET PIESARDZIGI!

Norada uz potenciali
bistamu situaciju, kuras
rezultata, ja vien no tas
neizvairisieties, iesp&jams
gut vieglas vai vidéji
smagas traumas.

UZMANIBU!

Norada uz potenciali
bistamu situaciju, kuras
rezultata, ja vien no tas
neizvairisieties, iesp&jams
materialo zaudéjumu risks.

NORADIJUMS
Tpasi noradijumi labakai izpratnei un

manipulésanai.

2 1ZSTRADAJUMA APRAKSTS

Akumulators B50 Li ir litija-jonu akumulators ar
izejas maks. spriegumu 20 V un akumulatora
uzlades kapacitati 2,5 Ah. Tiklidz akumulators
tiek ievietots ladétaja, ladétajs automatiski
identificé akumulatora uzlades Iimeni. Péc tam
sakas uzladéSanas process. Tas tiek izbeigts
automatiski, tikitdz akumulators ir pilnigi uzladéts.

Akumulatora uzlade iespg&jama jebkura
akumulatora uzlades [Tmen1. UzladéSanas
procesa partraukSana neboja akumulatoru.

2.1 Paredzétais lietojums

Akumulators ir paredzéts firmas AL-KO iericém,
kas darbojas no akumulatora. Akumulators ir
paredzéts vienigi privatai lietoSanai darza, savam
valaspriekam, tacu nav paredzéts profesionalam
lietojumam.

Akumulatoru drikst ladét tikai ar AL-KO
ladétajiem C30 Li (ACG18LD3) un TC30 Li
(ACG18LD2).

Jebkads cits pielietojums, kas nav aprakstits Saja
dokumenta, ir uzskatams par noteikumiem
neatbilstosu.
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DroSibas noradijumi

ALKO

2.2 lespéjama iepriek$ paredzama nepareiza
izmantoSana

lerici nedrikst izmantot spradzienbistama un
ugunsbistama vidé.

2.3 Produkta parskats (01)

Nr. Detala
1 Sliedes un akumulatora kontakti

2  Fiksacijas poga

3 DROSIBAS NORADIJUMI

m Saja sadala ir minéti visi
pamata droSibas un
bridinajuma noradijumi, kas
jaievero ladetaja lietoSanas
akumulatoru. Izlasiet Sos
noradijumus!

® |zmantojiet akumulatoru tikai
paredzétajam lietojumam, t.i.,
ar firmas AL-KO iericém, kas
darbojas no akumulatora.
Akumulatoru ladgjiet tikai ar
tam paredzeto ladétaju, ka
noradits sadala.

® Jaunu akumulatoru iznemiet
no originala iepakojuma tikai
tad, kad to paredzéts lietot.

m Pirms pirmreizéjas lietoSanas
akumulators ir pilnigi jauzlade,
un uzladésanai vienmeér
jaizmanto noraditais ladétajs.
Vienmer ievérojiet 8is
lietoSanas instrukcijas
norades par akumulatora
uzladésanu.

m Lietojiet tikai originalos AL-KO
akumulatorus un ladétajus.

Nelietojiet akumulatoru
spradzienbistama, ka ar1
ugunsbistama vide.
LietoSanas laika nepak|aujiet
akumulatoru slapjuma un
mitruma iedarbibai.

Sargajiet akumulatoru no
karstuma avotiem, ellas un
uguns, lai tas netiek sabojats,
un no ta nevar izdaltties tvaiki
un izplUst elektroltta Skidrums.

Nesitiet un nemétajiet
akumulatoru.

Nelietojiet akumulatoru, ja tas
ir netirs vai mitrs. Pirms
lietoSanas notiriet
akumulatoru ar sausu, tiru
lupatinu un laujiet tam nozat.
Uzladétu un nelietotu
akumulatoru nenovietojiet
metalisku priekSmetu tuvuma,
lai nesavienotos ta kontakti
(piem., pie saspraudem,
moné&tam, atslégam, naglam,
skrivém). Issavienojuma
rezultata var gut apdegumus
vai var izcelties ugunsgréeks.
Neatveriet, neizjauciet un
nesadaliet akumulatoru
sastavdalas. Pastav
elektriskas stravas trieciena
un Tssavienojuma risks.
NeatbilstoSas lietoSanas
rezultata, ka art tad, ja
akumulators bUs bojats, var
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Ekspluatacijas sakSana

izdaltties tvaiki un izplUst

m Akumulatori, kas netiek lietoti,

elektrolita $kidrums. Pietiekami
védiniet telpu un stdzibu
gadijuma ladziet arsta
palidzibu.

Saskaroties ar elektrolitu, rapigi
nomazgajiet to un nekavéjoties
rapigi izskalojiet acis. Péc tam

ir jauzglaba sausa un slégta
vieta. Sargajiet akumulatoru
no karstuma un tieSiem
saules stariem. Ir janodrosina,
lai nepiederoSas personas un
bérni nevar piek|t
akumulatoram.

konsultéjieties ar arstu.

m So akumulatoru nedrikst
izmantot nepiederosas
personas, iznemot gadijumus,
kad par vinu droSibu atbildiga
persona vinus uzrauga vai ir ﬂ NORADIJUMS

4 EKSPLUATACIJAS SAKSANA

4.1 Akumulatora izsainosana

Iznemiet jauno akumulatoru no originala
iepakojuma tikai tad, kad vélaties to lietot.

4.2 Akumulatora ladésana (02)

apmacijusi, ka lietot ierici. Pirms pirmas lietodanas reizes

; & ; akumulators ir pilniba jauzladé.
N_eple_derosas personas Ir, Akumulatora uzlade iesp&jama jebkura
piemeram:

akumulatora uzlades liment.
. = L= Uzladésanas partraukSana neboja
personas (tai skaita bérni) akumulatoru.
ar fiziskiem, manu vai _
garigiem traucéjumiem; ESIET PIESARDZIGI!
personas bez pieredzes

Uzladesanas laika pastav
un/vai zinadanam par

ugunsgréka risks!
akumulatora lietoSanu. Ladétaju novietojot vietas,
m Bérni ir jauzrauga un jamaca, kur ir ugunsnedrosas
lai tie nerotalajas ar virsmas un nav pietiekama
akumulatoru.

ventilacija, pastav

m Akumulatoru nedrikst ilgstosi ugurzsg_;re_:l-(a r-|sks. i
atstat ladétaja. Ja paredzama = Ladétaju vienmer
ilgsto$a uzglabasana, izmantojiet tikai uz
iznemiet akumulatoru no nedego8as virsmas un
ladéetaja. ugunsdrosa vidé.

® |znemiet akumulatoru no = Jaiespgjams:
iericém, kas darbojas no nodrosiniet, lai nekas

akumulatora, ja $Ts ierices nebutu novietots pret
netiek lietotas. ventilacijas atverem.
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Uzglabasana

ALKO

1.

levietojiet akumulatoru (02/1) ladétaja (02/2)
un iespraudiet kontaktdaksu (02/3)
kontaktligzda.

Sakas ladésanas process.

Vérojiet LED kontrollampinu (02/4). Kad
kontrollampina LED (02/4) nepartraukti deg,
ladésana ir pabeigta. Atkariba no ladétaja
ladésanas process ilgst aptuveni no 50 min
(C30 Li) I1dz 75 min (TC30 Li).

Atvienojiet stravas vada kontaktdaksu (02/3),
kad nepartraukti deg zala LED
kontrollampina (02/4).

Turiet nospiestu fiksacijas pogu (02/5)
akumulatora apaks$pusé. Iznemiet
akumulatoru (02/1) no ladétaja (02/2).

UZGLABASANA

BISTAMI!

Spradziena un

ugunsgréka risks!

Var iestaties cilveku nave

vai cilveki var gt smagas

traumas, ja akumulators
eksplodeés, jo ticis
uzglabats atklatas liesmas
vai karstuma avota
prieksa.

m Glabajiet akumulatoru
VESa un sausa vieta,
tacu nekad atklatas
liesmas vai karstuma
avota prieksa.

NORADIJUMS
Uzladejot akumulatoru ar ladétaju, tas ir

6

aizsargats pret parladésanu, jo ladétajs
ir aprikots ar automatisko uzlades
[imena identifikacijas funkciju, un tapéc
akumulators kadu laiku, tacu ne ilgstosi,
var palikt 1adétaja.
Glabajiet akumulatoru sausa vieta, kur tas
nevar sasalt un apkartéja gaisa temperattra
ir robezas no 0 °C Iidz +25 °C, un
akumulatora uzlades limenis ir apm. 40—
60%.
Péc apm. 3 méneSiem atkartoti uzladgjiet
akumulatoru.

UTILIZACIJA

Norades par Vacijas elektrisko un
elektronisko iericu likumu (ElektroG)

&

Nolietotas elektriskas un elektroniskas
ierices aizliegts izmest sadzives
atkritumos, tas ir janodod atseviska
atkritumu savak8anas vai likvidéSanas
vieta!

B Lietotas baterijas un akumulatori, kas
nav uzstaditi iericé, pirms nodo$anas
jaiznem! To utilizaciju regulé Likums
“Par baterijam”.

®  Elektrisko un elektronisko iericu
Tpasnieku vai lietotaju pienakums ir péc
to nolietoSanas S$is ierices atgriezt.

B Gala lietotajs atbild par savu personigo

datu izdzé8anas no utiliz€jamas

nolietotas ierices!

Parsvitrota konteinera simbols nozimé, ka
elektriskas un elektroniskas ierices aizliegts
izmest sadzives atkritumos.

Elektriskas un elektroniskas ierices $adas vietas
iespéjams nodot bez maksas:

publiski-tiesiskas utilizacijas vai savaksanas
vietas (piem., komunalajos uznémumos);
Elektrisko ieri¢u pardosanas vietas (fiziskas
vai tieSsaistes), ja tirgotaja pienakums ir
pienemt §Ts preces vai art vins$ to piedava
brivpratigi.
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TransportéSana

Sie izteikumi attiecas tikai uz tam iericém, kas
tiek uzstaditas un pardotas Eiropas Savienibas
dalibvalstis un uz kuram attiecinamas Eiropas
Direktivas 2012/19/ES prasibas. Valstis, kas nav
Eiropas Savienibas sastava, var bat atskirigi
noteikumi attieciba uz nolietoto elektrisko un
elektronisko iericu utilizaciju.

Noradijumi par likumu ,,Par baterijam” (BattG)
®  Nolietotas baterijas un akumulatorus
E/ aizliegts izmest sadzives atkritumos,
— tos ir janodod atseviska atkritumu
savakSanas vai likvidéSanas vieta!

B Laidro$i iznpemtu baterijas vai
akumulatorus no elektriskas ierices un
noskaidrotu informaciju par to tipu vai
kimisko sistému, [Gdzam ievérot
turpmak sniegtos datus lietoSanas vai
montazas instrukcija.

®  Bateriju un akumulatoru Tpasnieku vai
lietotaju pienakums ir péc to
nolietoSanas $is ierices atgriezt.
AtgrieSana ir ierobezota Iidz

majsaimniecibai atbilstoSam
daudzumam.

Lietotas baterijas var bat kaitigas vielas vai

smagie metali, kas var radit kaitéjumu videi un

veselibas problémas. Lietoto bateriju parstrade

un tajas eso$o resursu izmantoSana sniedz

batisku lomu abos iepriek$ minétajos gadijumos.

Parsvitrota konteinera simbols nozimé, ka

baterijas un akumulatorus aizliegts izmest

sadzives atkritumos.

Ja zem konteinera papildus ir doti simboli Hg, Cd

vai Pb, tas nozimé, ka:

®  Hg: baterija ir vairak neka 0,0005 %
dzivsudraba

®  Cd: baterija ir vairak neka 0,002 % kadmija

®  Pb: baterija ir vairak neka 0,004 % svina

Baterijas un akumulatorus $adas vietas

iespéjams nodot bez maksas:

B publiski-tiesiskas utilizacijas vai savakSanas
vietas (piem., komunalajos uznémumos);
bateriju un akumulatoru pardoSanas vietas;

ieri€u nolietoto bateriju vienotas sistémas
atpakalpienemsanas vietas;

B razotaja atpakalpienems$anas vietas (ja tas
nav vienotas atpakalpienemsanas sistémas
dalibnieks).

Sie izteikumi attiecas tikai uz tiem akumulatoriem
un baterijam, kas tiek uzstaditas un pardotas
Eiropas Savienibas dalibvalstis un uz kuram
attiecinamas Eiropas Direktivas 2006/66/EK
prasibas. Valstis, kas atrodas arpus Eiropas
Savienibas, var but atSkirigi noteikumi attieciba
uz nolietoto akumulatoru un bateriju utilizaciju.

7 TRANSPORTESANA

Litija jonu akumulators atbilst likumdoSana par
bistamajiem produktiem izvirzitajam prasibam.
Privatpersonas akumulatoru drikst transportét pa
koplietoSanas celiem bez papildu
ierobezojumiem. Transporté&jiet akumulatoru tikai
tad, ja tas nav bojats. TransportéSanas laika
akumulators ir janodroSina pret saskarSanos ar
citiem priekSmetiem, Tssavienojumu un
nekontrolétu slidéSanu. Nododot akumulatoru
nosatisanai tre§ajam personam (piem.,
sauszemes vai avioparvadajumu uzpémumiem),
ir jaievero Tpasi iepakosanas un markésanas
noteikumi.

Satijuma sagatavo$ana tada gadijuma ir
japiesaista bistamo kravu parvadasanas
eksperts. Nosutiet akumulatorus tikai tad, ja to
korpuss nav bojats. Apliméjiet atklatus kontaktus
un iepakojiet akumulatoru ta, lai tas nevarétu
parvietoties iepakojuma iekSiené.

levérojiet art iespéjamas papildinosas nacionalas
tiesiskas normas.
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Palidziba traucg&jumu gadijuma

ALKO

8 PALIDZIBA TRAUCEJUMU GADIJUMA

Radusas kladas

Akumulators
neuzladgjas.

Akumulators tika
iznemts no |adétaja, bet
nav uzladgjies.

Radijumi
Ladétaja LED
kontrollampina

mirgo sarkana
krasa (C30 Li).
deg visu laiku

sarkana krasa
(TC30 Li).

Ladétaja LED
kontrollampina

mirgo zala krasa
(C30 Li).

mirgo sarkana
krasa (TC30 Li).

Ladétaja LED
kontrollampina nav
aktiva.

lespéjamais iemesls

Akumulatora darbmiizs
ir beidzies.

Akumulators nav lidz
galam ievietots
ladétaja.

Akumulatora vai
ladétaja spraudkontakti
kluvusi netiri.

Akumulators vai
ladéetajs ir bojats.

Akumulators vai
ladéetajs ir parak karsts.

Tikla nav sprieguma.

Akumulatora vai
ladétaja klada (skatit
iepriek§ minétos
célonus).

Risinajums

Nomainiet akumulatoru.
Lietojiet tikai originalos
AL-KO piederumus.

levietojiet akumulatoru
ladetaja ltdz galam.

Atvienojiet
kontaktdaksu un
noslaukiet
spraudkontaktus ar
sausu lupatinu. Ja
kladas paradas
atkartoti, apmeklgjiet
AL-KO servisa centru.

Nomainiet akumulatoru.
Lietojiet tikai originalos
AL-KO piederumus.
Atvienojiet
kontaktdakSu un |aujiet
akumulatoram, ka ar1
ladétajam atdzist.
Ladétaja ventilacijas
atverém jabat brivam.

lespraudiet
kontaktdaksu, resp.,
parbaudiet, vai tikla ir
spriegums.

Skatit iepriek§ minétos
pasakumus.

NORADIJUMS
Ja rodas bojajumi, kas nav minéti $aja tabula, vai bojajumi, kurus nevar novérst, [lidzam
sazinaties ar musu servisa centru.

9 TEHNISKIE DATI

Detalas Nr.
Apzimé&jums
Modelis (EN 62133)

Nominalais spriegums

Nominala kapacitate (uzlades uzkrajums)

Kopéja uzkrata energija

113559
B50 Li
ABP118L25

18 V (maks. 20 V)

2,5 Ah
45 Wh

442228 a
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Klientu apkalpo$anas/servisa centrs

LietoSanas temperatiras intervals No 0 °C hdz +45 °C
Uzglabasanas temperatiras intervals No 0 °C Iidz +25 °C
Izméri (garums x platums x augstums) G =110 mm,

Pl. =75 mm,

A =40 mm
Svars 0,35 kg

10 KLIENTU APKALPOSANAS/SERVISA CENTRS

Jautajumu gadijuma par garantiju, remontu vai rezerves dalam sazinieties ar tuvako AL-KO servisa
centru.

Informaciju par tiem mekléjiet $ada vietné:

www.al-ko.com/service-contacts

11 GARANTIJA

lespéjamos materiala vai razoSanas brakus iekarta més novérsisim atbilstosi likuma noteiktajam
noilguma terminam attieciba uz garantijas prasibam, paturot tiesibas izvéléties remontu vai jaunas
preces piegadi. Noilguma termin$ tiek noteikts, vadoties péc tas valsts spéka esosas likumdosanas,
kura ierice tika nopirkta.

Muasu garantijas pakalpojumi ir spéka tikai tad, ja: Garantija zaudé savu spéku, ja:

B jevérojat So lietoSanas instrukciju. ®  tiek veikti patstavigi remontésanas
® jerice tiek izmantota atbilsto§i mérkim; méginajumi;
® tiek izmantotas originalas rezerves dalas. = tiek veikta patvaliga parbave;
B jerice netiek lietota atbilstoSi paredzétajam
mérkim.

Garantija neattiecas uz:
B krasas bojajumiem, kas radusies normala nolietojuma rezultata;

®m  dilstoSajam detalam, kas rezerves dalu karté ir atzimétas ar ramtti | xxxxxx (x) .

Garantijas periods sakas no ierices pirmreizéjas pardo$anas pirmas dienas. NoteicoSais ir datums uz
pirkuma ¢eka. Ladzam jus ar So garantijas deklaraciju un pirkuma ¢eku doties pie sava tirdzniecibas
parstavja vai uz tuvako oficialo klientu apkalpo$anas centru. ST deklaracija neskar pircéja likuma
noteiktas garantijas prasibas pret pardevéju.
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EK atbilstibas deklaracija

ALKO

12 EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Produkts Razotajs
Litija jonu akumulators AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14

Sérijas numurs D-89359 Kotz

G1990012
Tips/modelis ES direktivas
B50 Li (ABP118L25) 2014/30/ES

2011/65/ES

Dokumentacijas pilnvarotais

nodrosinatajs
Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Saskanotie standarti
EN 62133:2013
EN 55014-1:2006+A2:2011

g A

Wolfgang Hergeth
Rikotajdirektors

Akumulators B50 Li ir paredzéts izmantoSanai ar Seit uzskaititajam AL-KO iericém un atbilst EK

Direktivu prasibam.

lerice

Akumulatora zaliena trimeris GT 2025
Akumulatora dzivzoga Skéres HT 2050
Akumulatora lapu patéjs LB 2060

Akumulatora masta motorzargriezis CSA 2020
Akumulatora masta dzivzogu Skéres HTA 2050

Akumulatora zales plavejs 34.8 Li

Preces numurs
113535
113536
113537
113538
113539
113540

442228 a
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MHbopmaLms 0 pyKoBOACTBE MO 3KCMiyaTaumm

ALKO

1 WH®OPMALMUA O PYKOBOACTBE
Mo 3KCMNNYATALUU

®  HeMmelkasi BepCUsi COAEPXUT OpUrMHanbHoe
pYyKOBOACTBO MO 3KcnyaTaumn. Bece octanb-
Hble 513bIKOBbIE BEPCUWN — 3TO NepeBoabl
OpUrHanbLHOro PykoBoACTBa Mo aKcnsyaTa-
7

B O6sA3aTenbHO NpoYMTanTe AaHHOE PyKo-
BOZCTBO 0 3KCMnyaTauuv nepeg BBOAOM B
akcnnyataumio. To Heobxoaumo ans 6es-
onacHon n 6e3oTkasHol paboTbl.

B Bcerga fepXuTe 3TO PyKOBOACTBO MO 3KC-
nnyartauun Nog pykow, 4Tobbl MpounTaThb ero,
ecnu Bam notpebyeTtcs nHopmaums 06
YCTPONCTBE.

B [lepegasaviTe yCTPOUCTBO APYrUM nuuam
TOJIbKO BMECTE C 3TUM PYKOBOACTBOM MO 3KC-
nnyarauumn.

B [Ipo4yTuTe 1 cobnoganTe ykasaHus no Tex-
HuKe 6esonacHoCTU 1 NpeaynpexaeHus,
npuBeAEHHbIE B JaHHOM PYKOBOCTBE MO
akcnnyatauumn.

11 YcnoBHble 0603Ha4YeHUs1 U CUTHarbHbIe
cnoBa

OMACHOCTb!

YKa3biBaeT Ha ONacHyto
CUTyauuto, KoTopasi, ecnm
ee He nsbexaTtb, NPUBOAUT
K CMEPTU WU CEPbE3HbIM
TpaBMam.

NPEAYNPEXAOEHUE!

YKka3blBaeT Ha NOTEHLM-
anbHO OMacCHyH CUTyauuto,
KoTopasi, ecrnu ee He n3be-
XaTb, MOXET NPUBECTU K
CMEepPTU U CEPbE3HbIM
TpaBMaM.

OCTOPOXHO!

YKa3blBaeT Ha NOTEHLN-
anbHO OMAaCHY CUTyaLuio,
KoTOpas, ecnu ee He n3be-
XaTb, MOXET NPUBECTU
TpaBMaMm nerkon n cpea-
HEN TSXKECTH.

BHUMAHMUE!

YKasblBaeT Ha cuTyauumio,
KoTopas, ecrnn ee He n3be-
XaTb, MOXET MPUBECTU K
NMYLLIECTBEHHOMY YLLIEP-
Oy.

NMPUMEYAHUE
CneumanbHble ykazaHus onsa obnerye-

HUA MOHUMaHWUA 1 3KCnyaTaunn.

2 OINUCAHUE NPOOYKTA

AkkymynsaTop B50 Li — 3TO MUTUA-MOHHBIN akKy-
MYINSITOP C HOMUHANbHbBIM BbIXOAHbBIM Hanpsbke-
Huem oT makcumym 20 B n emkocTblo 3apsga 2,5
A-u. MNocne BCTaBkM akkymynsaTopa B 3apsigHoe
YCTPOWCTBO OHO aBTOMaTWU4eCcKn onpeaenset
ypOBeHb 3apsfa akkymynstopa. lNocne aToro Ha-
YnHaeTcs 3apsiaka. MNpouecc 3apsaku npekpatua-
eTcst aBTOMaTU4eCcku, Koraa akkyMynsiTop nomHo-
CTblO 3apsAAUTCS.

AKKYMYTNSITOP MOXHO 3apsixaTb npwv noGom ypoB-
He 3apsiga. MpepbiBaHve npoLiecca 3apsiakv He
BPeAUT akkyMymnsiTopy.

2.1 Wcnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHUIO
AKKyMynsTOp npefiHasHaveH Ans yCTPoucTB
komnaHum AL-KO, koTopble paboTatoT OT akkymy-
nsitopa. OH NpegHasHa4YeH UCKMYUTENBHO As
1cnonb3oBaHus B cdepe cagoBoacTea U xobou,
1 He NoAXoAWTb A1si TPOECCUOHANBHOIO UC-
Nnosib30BaHUs.

3apsbkante akKyMynaTop TOMbKO C MOMOLLbIO 3a-
psaHbIxX yctponcts AL-KO C30 Li (ACG18LD3) un
TC30 Li (ACG18LD2).

Kpome Toro, HeonucaHHoe 34ecb UCMONb30BaHNe
UM MHOE UCMONb30BaHNe CYUTAKTCA MCMOMNb30-

BaHMEM He MO Ha3Ha4YeHuIo.

442228 a
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YKkasaHusa no TexHuke 6e3onacHocTn

2.2 Cnyyau npeaycMOTpPeHHOro
NPUMeHeHUA

YCTPOWCTBO 3anpeLlaeTcs UCnonb30BaTh BO
B3PbIBO- 1 MOXapoonacHbIX 30HaXx.

2.3 0O63op npoaykra (01)
Ho- komMnoHeHTa
mep
1 LLIMHBI M KOHTaKTbI akKyMynaTopa

2  ®ukcatop

3 YKA3AHUA NO TEXHUKE
BE3OIMNACHOCTH

® B atom pasgene nepeuucne-
Hbl BCce 00Lme npaBuna Tex-
HWKN GesonacHoCTK 1 npeay-
NpeXxaeHns, KOTopble JOSMKHbI
cobnogaTbCsa Npu UCMNonb30-
BaHMM akkymynatopa. [Npoyn-
TanTe 3TU MHCTPyKLmn!

B |Icrnonb3ynTe TOSbKO aKkKyMy-
NATOPbI, NPeAHa3Ha4YeHHbIe
AN yCTPOMCTB KomMnaHum AL-
KO, koTopble paboTatoT OT
akkymynsatopa. 3apshxanTte
aKKyMyIsiTop TOSIbKO C NOMO-
LLIbIO 3apAOHOro YyCTPOMCTBa
N3 KOMNMEeKTa.

® [lepen ncnosnb3oBaHNeEM U3-
BMNEKUTE HOBbIN aKKyMyIisaTop
N3 OPUrMHarbHOWN YraKkoBKU.

® [loNHOCTbLIO 3apaauTe akky-
MynATOp nepes nepBbIM UC-
nonb3oBaHWEM W Bcerga uc-
nonb3yeTe yka3aHHoe 3apsa-
Hoe ycTpouncTeo. Becerga
cobnogante nHgopmaumto
OTHOCUTENbHO 3apsaKM akKy-

MynaTopa, KoTopasi coaep-
XXUTCS B JaHHOM PYKOBO/ICTBE
Mo aKcnnyaTauum.

Mcnonb3ayinTte TONbKO opurn-
HanbHbIE aKKyMynsTOpbl U 3a-
psgHble YCTponCcTBa KoMna-
HumM AL-KO.

He ncnone3synte akkymynatop
B NOXapo- 1 B3PbIBOOMACHOM
cpene.

He nogseprante akkymyns-
TOp BO34ENCTBMIO Bfiarn u Cbl-
POCTM NpW 3KcnnyaTaumm
yCTpOMCTBa.

3almianTte akkyMmynsitop ot
BO3OENCTBUSA Tenna, macrna m
OrHs BO n3bexaHue ero no-
BpeXOeHUS N YyTEYKN NapoB 1
XXWMAKOro afiekTponura.

He paspsxante un He 6po-
caunTe akKyMynaTop.

He ncnonb3ynte 3arpasHeH-
HbIA UITU BR@XHbIN akKyMyIs-
Top. [Nepen ncnonb3oBaHMEM
aKKyMyrsitopa o4McTuTe ero
YNCTOWN CyXOWN TPAMKOWN U Bbl-
cywumre.

[epxuTe 3apsaKeHHbIN akKy-
MYISTOP, KOTOPbIA HE UC-
nosnib3yeTcs, Boanu ot metarn-
NNYecKnx NnpeameToB (Hanpu-
Mep, KaHLENAPCKUX CKPENoK,
MOHET, KrtoYen, reosgemn, Lwy-
pynoB) BO nsbexaHune 3ambl-
KaHWs KOHTaKToB. KopoTkoe
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BBog B akcnnyatauuio

ALKO

3aMblKaHNE MOXET NPUBECTH
K MOMY4YE€HMIO OXXOroB U no-
Xapy.

He oTkpbiBanTe, He pa3bu-
panTe n He n3MenbYanTe ak-
Kymynatop. 3To npuBeaeT K
NOpPaXKeHUIo ANEKTPUYECKUM
TOKOM M1 KOPOTKOMY 3aMbl-
KaHuIO.

HenpaBunbHOe ncnonb3oBa-

HVEe N NOBPEeXAEHME akKyMy-
naTopa MOXET NPUBECTU K

yTe4dKe XNOKOro aJyieKTposimTa.

[MpoBeTpuTEe NoMeLlleHMe, a
3atem obpaTtuTech K Bpayy.
[Mpy KOHTaKTEe C XXMUAKOCTLIO
anekTponuTa TwaTtesibHO no-
MOWTECH U TWaTeNbHO NPo-
MownTe rnasa. 3atem obpaTtu-
TeCb K Bpauy.

AKKYyMynsaTop 3anpeLiaeTtcs
NCnonb30BaTb NOCTOPOHHNM
nmuam, a UMEeHHO: eCfiv OHU
HaxoaAaTcsa nod HabnoaeHu-
eM nnua, OTBETCTBEHHOrO 3a
nx 6e3onacHoCTb, UnNn nNpo-
LUSIM MHCTPYKTaX Mo aKcnsya-
Taumm akkymynaTtopa. [locrto-
POHHME NnLA BKOYAIOT,
Hanpumep:
nuua (Bkno4vas geTten) ¢
OrpaHuYeHHbIMU hrsnye-
CKMMW, CEHCOPHbLIMWN UINK
YMCTBEHHbIMN BO3MOXHO-
CTAMMN.

4
4.1

nuua, KoTopble He UMeKT
onbiTa U (Unn) 3HaHu 06
aKkkymynsaTope.
[eTn JOMmKHbI HaXoANTbCA
nog NPUCMOTPOM, U UM Heob-
XOOUMO 3anpeTuTb urpaTtb C
aKKyMyIATOPOM.

He ocTtaBnsnTte akkymynartop
B 3apsi4AHOM YCTPOMCTBE Ha
anutensHoe Bpems. na anu-
TENbHOro XpaHeHust Heobxo-
AUMO M3BMNeYb akKyMynaTop
N3 3apsigHOro yCTpoucTea.
M3Bnekante akkymynsaTop u3
YCTPOWCTBA, €CIN OH HEe UC-
NONb3YyTCA.

XpaHuTe Hencnonb3yemsbli
aKKyMYnSaTOp B CYXOM 3aKpbl-
TOM MecTe. bepeub 0T BO3-
AEeNCTBUA Xapbl U NPAMbIX
COSNHeYHbIX Nyden. JocTyn
HeaBTOPU30BaHHbIX NUL, N ae-
Ten K akkyMynaTopy 3anpe-
LLIEH.

BBO[ B SKCIJTYATALIUIO

PacnakoBka akkymynsitopa

I'Iepeu MCMOb30BaHNEM U3BIEKUTE HOBbIN aKKy-
MynAaTop 13 opurMHanbHon YNaKoBKWU.

4.2 3apsapka akkymynsatopa (02)

NPUMEYAHUE
Mepen nepBbIM UCMOMb30BaHNEM aKKY-

MYRSITOP HEOGXOAMMO MOJTHOCTbLIO 3apsi-
OnTb. AKKyMYTNSITOp MOXHO 3apsikaTb
npv no6om ypoBHe 3apsiaa. MNpepbiBa-
HWe 3apsidKkv He MPUBOAMT K MOBPEeXAe-
HUIO aKkKyMynsiTopa.

442228 a
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XpaHeHue
OCTOPOXHO! > XPAHEHUE
MNoxapoonacHocTb Npu OMACHOCTb!
3apsagke! B3pbiBO- 1 noxapoonac-
HarpeBs 3apsigHoro yctpom- HOCTb!

CTBa MOXET NPUBECTU K
noxapy, ecnv ero nocra-
BUTb Ha Nerko Bocnname-
HSAOLLMECS MOBEPXHOCTU U
He obecnevynTb JocTaToy-
HYH BEHTUNSALNIO.

®m Bcerga ucnonbsynte
3apsagHOe yCTPOMUCTBO
Ha Heroproyen NnoBepx-
HOCTWU U B HEroproYen
cpege.

® [Ipn Heob6xoaMmoCTHU:
OcBoboaunTte BeHTUNSA-
LUMOHHbIE OTBEPCTUSA.

BcrasbTe akkymynatop (02/1) B 3apsgHoe
yctporcTBo (02/2) n BcTaBbTe LUTENCENbHYHO
Bunky (02/3) B po3eTky.

HauvHaeTcs 3apsigka.

Habntopavite 3a cBeTOAMOAHBIM UHAMKATO-
pom (02/4). Ecnu cBeTOAMOAHBIN MHANKATOP
(02/4) NOCTOAAHHO rOPUT 3efeHbIM LIBETOM, TO
3apsiaka 3aBeplueHa. AnuTenbHOCTb 3apsaku
B 3aBVICMMOCTY OT 3apsiiHOro YCTPOWCTBa Co-
crasnset ot 50 (C30 Li) go 75 muH. (TC30
Li).

OTcoeauHuTe WTEncenbHyto BUnky (02/3),
Korga ceetoanogHbivi nHamkatop (02/4) 3aro-
pUTCS 3eMneHbIM LIBETOM.

HaxmuTe Ha cdukcartop (02/5) akkymynsartopa
1 yAepxuBanTe ero HaxaTbiM. 3aTem u3Bne-
kuTe akkymynsatop (02/1) ns sapsgHoro
yctporicTea (02/2).

B3pbIB akkymynsaTopa npu-
BeOeT K CMepTu Unn ce-
pbe3HbIM TpaBMaM B pe-
3ynbTaTe XpaHeHus1 BONK-
31 OTKPbITOro NnamMeHu
UM UCTOYHUKOB Tenna.

® XpaHUTe akKyMyrnsTop B
nNpoxnagHoM 1 Cyxom
MecTe, Kak MOXHO
Aarblue OT OTKPbITOro
nnamMeHn UM NCTOYHU-
KOB Tenna.

NMPUMEYAHUE
Bnaropgaps asTomatnyeckomy pacro-

3HaBaHWIO YPOBHSA 3apsiaa BO BpeMsi 3a-
PALKM aKKyMyIISITOp B 3apsiAHOM
YCTPOWCTBE 3aLUMLLEH OT Neperpysku u,
TakyuM 06pas3oM, MOXKET OCTaBaThCH B
3apsaHOM YCTPOMCTBE B TEYEHME OMpe-
[eNeHHOro BpeMeHu, HO He NMOCTOSIHHO.

®  XpaHute AKKyMYIATOp B CyXOM U 3allULLEH-

HOM OT MOpO3a MecTe, rie oKpyKatoLas
TemnepaTtypa coctasnseT oT 0 go +25 °C.
AKKYMYNSTOp AOMKeH BbiTb 3apsikeH Ha
40-60%.

B JlononHUTENbHO 3apshkanTe akkyMymnsaTop

NpyMepHO Kaxzable 3 MecsiLa.
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YTtunusaums

ALKO

6 YTUNU3AUUA

YKa3aHusi No 3aKOHY 06 3/1eKTPUYECKOM U

3MEeKTPOHHOM 06opyAoBaHUU

E B DreKkTpuUYeckoe 1 3MeKTpoHHoe obopy-
[0BaHNe He OTHOCUTCS K BbITOBOMY

— mycopy. Ero Heobxoanmo cobupatb n
YyTUNU3NPOBaTb OTAENBHO!

B Icnonb3oBaHHble GaTapenkun unu ak-
KyMynsiTOpbl CrielyeT BblHAMATb U3
cTaporo ycTponctea nepeg coadven! Mx
YyTUNU3auusi perynmpyeTcs 3akoHOM O
baTapesix.

B Bnagenblbl Unun nonb3oBaTenu anek-
TPUYECKOrO U 3NeKTPOHHOro o6opyao-
BaHuWs 0653y0TCSt BEPHYTb YCTPOMNCTBO
nocne Ucnornb30BaHNs COrMacHO 3aKo-
Hy.

B KoHeuHblI Nofib3oBaTeflb HECET OTBET-
CTBEHHOCTb 3a yaarneHue CBOUX nuny-
HbIX AaHHbIX C UCMONb30BaHHOIO 060-
py[oBaHWs, KOTOPOE NOANEXUT YTUMK-
3auun!

CvMBOM nepeyvepkHyTOro MyCoOpHOro KOHTENHepa
03Hay4aeT, YTO AMEeKTPUYECKOE U INIEKTPOHHOE
obopyaoBaHMe Henb3st yTUIM3MPOBaTb BMECTE C
ObITOBLIMW OTXOAAMM.

OneKkTpUYecKoe 1 NEKTPOHHOE 0BopyaoBaHUE
MOXHO BecrnnaTHo caaThb B CeayoLLMX MecTax:

B [ocypapcTBeHHasi cnyxba no ytunusaumum
UK NYHKT cbopa (Hanpumep, MyHULMNanb-
Hble cknagbl)

B Mara3suHbl anektpoobopynoBaHus (cTaumo-
HapHble N MHTEPHET-MarasuHbl), Npu ycro-
BWU, YTO NpoAaBLbl 06513aHbl MPUHUMATb
obopygoBaHue nnu npegnarate Bo3BpaT Ha
[06POBONBHON OCHOBE.

OTu 3asBNeHnst 0eNCTBUTENbHbI TONBKO ANs
YCTPOWCTB, YCTAaHOBIEHHbIX U NPOLAHHbIX B
cTpaHax EBponeriickoro Coto3a, B COOTBETCTBUM
¢ Avpektneon EC 2012/19/EC. B cTpaHax 3a
npegenamu EBponenckoro Cotosa MoryT aen-
CTBOBaTb Apyrve npasuna, kacawLlmecs yTunm-
3aUMM ANEKTPUYECKMX N ANEKTPOHHBIX
YCTPOWCTB.

YKa3aHus cornacHo 3akoHy o 6aTtaperikax
B |Icnonb3oBaHHbIe 6aTapenku 1 akky-
MynATOPbl HE OTHOCATCA K BbITOBOMY

— mycopy. Ero Heobxogumo cobupaTtb 1
yTUNU3npoBaTb OTAENBHO!

B Yrobbl Ge30nacHo BbiHYTL GaTapeiiku
VK akKyMynsiTOpbl 13 31EKTPUYECKOTO
YCTPOWCTBA, a Takke Nony4nTb UHGOp-
MaLmio O UX TUMeE UMK XMMUYECKON Ch-
cTeme, CM. JOMOSTHUTENbHYH UHGOP-
Mauuio B PyKOBOACTBE MO 3KcrnnyaTa-
LMK Unn yCTaHOBKe.

B Bragenblbl unv nonb3oBartenu 6ata-
peeK UM akkyMynsiTopoB 0653ytoTcst
BEPHYTb YCTPONCTBO MOCIE UCNoSb30-
BaHWs cornacHo 3akoHy. Bosspat
orpaHM4nBaeTCsi 4ONYCTUMbIM KOnuye-
CTBOM NPUOBPETEHHbBIX UNN YTUNMU3N-
poBaHHbIX TOBApOB AJ1s1 JOMALUHEro
X035CTBa.

Vcnonb3oBaHHble 6aTapeun MoryT cogepxaTtb
BpeaHble BELLECTBA UNN TSHXenNble MeTansbl, KO-
TOpble MOryT HaHECTV Bpea OKpyXXatoLLen cpeae
1 ywepb 3goposbio. [NoBTopHas nepepaboTtka
MCMONb30BaHHbIX BaTaperikv 1 cnonb3oBaHne
pecypcoB, CofepXalLmnxcs B HMX, cnocobcTeyeT
3aLMTe 3TUX ABYX BaXHbIX aKTVBOB.

CrmBON NepeyepKHyTOro MyCOpPHOro KOHTeHepa
03HayvaeT, 4YTo baTapernkn 1 akkyMynsTopbl He-
Nb3s1 yTUNM3NMPOBaTb BMECTE C ObITOBLIMU OTXO-
namu.

Kpome TOro, nog cvMBONIOM MYCOPHOTO KOHTEW-
Hepa HaHeceHbl cumBonbl Hg, Cd nnu Pb. 3T0
BbIMMSANT CreayoLwmnm obpa3om:

B Hg: 6arapes cogepxut 6onee 0,0005 % pT1y-

™

®m  Cd: 6atapes cogepxut 6onee 0,002 % ka-
aMusi

B Pb: 6atapes cogepxuT 6onee 0,004 % cBuH-
ua

AKkymynsTopbl 1 6aTapeinkn MoxHo 6ecnnaTtHo

CAaTb B CriedyoLmx MecTax:

B [ocygapcTBeHHasi cnyx6a no ytunmsaumm
UM NYHKT cbopa (Hanpumep, MyHULMNans-
Hble cKnaabl)

MaraavHbl 6aTapeek 1 akkymynsTopoB

[MyHKTBI Mpema obLen cucTeMbl Bo3BpaTa
1cnonb3oBaHHbIX 6aTapeek yCTponcTs

B [lyHKTbl TpuemMa usrotoButens (ecrnv oH He
ABMAETCH YneHoM 06 beUHEHHON CUCTEMDI
BO3BpaTa)
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TpaHcnopTupoBka

OTu 3asBNeHns AeNCTBUTENBbHbI TOMbKO ANS aK-
KYMynsiTOpOB 1 GaTapeii, KoTopble NpodatoTcs B
ctpaHax EBponerickoro Coto3a 1 COOTBETCTBYIOT
Oupextnee 2006/66/EC. B cTpaHax 3a npegena-
mun EBponerickoro Cotoza MoryT AencTBoBaTb
Apyrve npaewna, KacawLmecs ytunusauum 6a-
Tapew 1N akkyMynsiTopos.

7 TPAHCIMOPTUPOBKA

TpaHcnopTUpoBka NUTUA-MOHHOTO akKyMynsiTopa
[OIMKHA OCYLLIECTBNSATHCSA COrMacHo HopMam
nepeBO3KkU ONacHbIX rpy3oB. MNonb3oBaTternb Mo-
XeT NepeBo3nNTb akKyMyrnaTop No Aoporam, He
npuHumas ocobbix Mep 6esonacHocTu. TpaHc-
NMopTUPYNTE aKkKyMynsTOp TONbKO B TOM cryyae,
€Crnn OH He noBpexaeH. [Mpu aTom Heobxogumo
NPUHATL Mepbl BO n3bexaHne KOHTaKTa akkyMy-
nsaTopa ¢ ApyrMMu npegmMeTamu, KOpoTKOro 3a-
MbIKaHVSA 1 cnyyanHoro nagexus. MNpu nepecbin-
Ke TpeTbMMY Nuuamu (Hanpumep, TPaHCMOPTHO-
3KCMEeAULIMOHHBIM areHTCTBOM UV BO3AYLLHbIM
TpaHcnopTom) Heobxoaumo cobrnogatb ocobbie
TpeboBaHUsi K ynakoBKe U MapKupoBKe.

[lns NoAroToBKM K OTNpaBKe B TaKOM Cryyae cre-
[OyeT NpuBMeYyb crneumanvcTa no onacHbIM rpy-
3aM. OTnpaBnsnTe akkyMynsiTopbl TONbKO B TOM
crnyyae, ecnv Kopnyc He noBpexaeH. 3arHuTe oT-
BEAEHHbIE KOHTaKTbl 1 yNaKyiTe akkyMmymnsiTop
Tak, YToObl OH He MOT NepemMeLLaTbCst BHYTPU
ynakoBKU.

Takke cobntofaiTe NpUMEHNMbIE HaLMOHarb-
Hble nMpeanucaHus.
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YcTpaHeHve HencnpaBHOCTEN

ALKO

8 YCTPAHEHWE HEUCTMPABHOCTEN

Bo3MOXHble Heuc-
NpaBHOCTU

AKKyMynsiTOp He 3apsi-
xaeTcs.

AKKYMYNSITOp U3BIEYEH
13 3apsiAHOro yCTpOn-
CTBa U He 3apsiKeH.

CumnTom

CBeToAVOAHbBIV UHAN-

KaTop Ha 3apsigHOM

yCTpONCTBE

B MuUraeT KpacHbIM
usetom (C30 Li).

®  [OCTOSIHHO CBETUT-
€Sl KpacHbIM LiBe-
Tom (TC30 Li).

CBeTOAMOAHbIV NHAN-

KaTop Ha 3apsaHOM

yCTponcTBe

B Muraet 3eneHbIM
uetom (C30 Li).

B MUraeT KpacHbIM
usetom (TC30 Li).

CeToanoaHbI nHAN-
KaTop Ha 3apsigHOM
YCTPONCTBE HEaKTVBEH.

Bo3moxHas npuumHa

Cpok cnyx06bl akkymy-
nsiTopa UCTeK.

AKKyMynsaTOp He non-
HOCTbIO BCTaBIIEH B 3a-
psidHOe YCTPONCTBO.

LLTencenbHbIA KOHTaKT
aKKymynsTopa unu 3a-
PSAHOrO YCTPOWCTBA
3arpsi3HeH.

MoBpexaeHbl 3apsa-
HOe yCTPOWCTBO Unn
aKKyMynaTop.

AKKYyMynSTOp Unm 3a-
psifHOe YCTPONCTBO
neperpenvce.

HeT HanpsikeHus ceTu.

OTKa3 akkymynsaropa
U 3apsifHOro YCTPOn-
CTBa (CM. BblLleyKa3aH-
Hbl€ MPUYUHBI).

Cnoco6 ycTpaHeHusi

3ameHuTe akkymyns-
Top. NcnonbayiTe
TOJSIbKO OpUTrMHarbHbIe
3anyactu AL-KO.

[MonHocTbio BCTaBbTe
aKKyMynaTop B 3apsf-
HO€e YCTPOWCTBO.

OTkntounTe Wrencenb-
HYI0 BUIIKY U O4MCTUTE
LUTencernbHble KOH-
TaKTbl CyXoW TPSINKOWN.
Ecnu ownbka He byaeT
ycTpaHeHa, obpatu-
TeCb B CEPBUCHbIV
ueHTp AL-KO.

3ameHnTe akkymyns-
Top. NcnonbayinTe
TOMBKO OPUTMHaIbHbIE
3anyactu AL-KO.

OTKMoYnTE WTENCEeb-
HYI0 BUIIKY U JanTe
OCTbITb aKKyMynaTOpy
1 3apsifHOMY YCTpPOR-
ctBy. OcBoboanTe BeH-
TUNSILMOHHbIE OTBEp-
CTUs1 3apsigHOro
yCTponcTBa.

BcrasbTe wWitencens-
HYI0 BUJIKY, 4TODbI Npo-
BEpPUTL Hanuune
HanpskeHus ceTu.

CM. BbllleyKa3aHHble
Mepbl.

NMPUMEYAHUE
B cryyae BO3HUKHOBEHUS HEVCMPABHOCTEN, KOTOPLIE HE yKasaHbl B JaHHOW Tabnuue unm ¢
KOTOPbLIMU Bbl HE MOXETE CrpPaBUTLCA CAMOCTOATENBHO, 0BPALLAaNTECh B HALLy CEPBUCHYHO

cnyxoy.
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TexHnyeckne XapaKTepucTuUku

9 TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKHU

ApT. Ne 113559
HavnmeHoBaHve B50 Li

Mogenb (EN 62133) ABP118L25
HoMuHanbHOe HanpskeHne 18 B (makcumym 20 B)
HoMuWHanbHas eMKoCTb (KOnn4ecTBO 3apsiAoB) 25Ay

HakonneHHasa cymmapHas aHeprus 45 BTy

[nana3oH pabounx Temnepartyp ot 0 go +45 °C
[unanasoH TemnepaTtyp XpaHeHus ot 0 go +25 °C
Pa3smepbl(gnuHa X LuMpuHa X BbicoTa) OnunHa = 110 MM,

LwmpuHa = 75 mm,
BbicoTa = 40 Mmm

Bec 0,35 kr

10 CEPBUCHOE OBCJTYXXUBAHUE

Ecnu y Bac ecTb BOnpochbl OTHOCUTENBHO rapaHTUM, PEMOHTa UK 3anacHbIX YacTel, obpaTuTech B
onwkanwmin cepucHbI LeHTp AL-KO.

Anpec MoxHO HanTn B VIHTepHeTe no cnegytowemy agpecy:
www.al-ko.com/service-contacts

11 TAPAHTUA

Mbl ycTpaHsieM BO3MOXHble AedekTbl MaTepnanos UM NpovM3BoACTBa B TeYeHMe cpoka AaBHOCTH,
YCTaHOBMEHHOrO 3aKOHOM B OTHOLLEHMW peknamaumii No KayecTBy, MyTEM PEMOHTa UMW 3aMeHbl u3ge-
nusi. CpoK AaBHOCTY onpeaenseTcs 3aKkoHoA4aTeNIbCTBOM CTPaHbl, B KOTOPOWN Obino nprobpeTeHo
YCTPONCTBO.

Hawwe rapaHTtuitHoe 0653aTenbCTBO AENCTBUTENb- [apaHTNs aHHynupyeTca npu:

HO TONbKO Mpw: B CaMOCTOSATENbHbIX MOMbITKAX PEMOHTA;
= CobntofaiiTe JaHHOE PYKOBOACTBO M0 SKCMIY- B caMOCTOSITENbHBIX TEXHUYECKNX UBMEHEHMSIX;
aTaumm

B )ICMOMb30BaHUM HE MO Ha3HAYEHUIO.
Hagnexaiiem obpallueHuu;

MCMOMb30BaHUN OPUTMHArbHbIX 3anacHbIX Ya-
cTen.

["apaHTusi He pacnpocTpaHseTcs Ha:

L] noBpeXaeHuA NakoKpaCo4YHOro nokpbITUA, Bbl3BaHHble HOPMalbHbIM N3HOCOM;

B y3HALIMBAIOLMECS YaCTW, 0603HAYEHHbIE B BEAOMOCTM 3aMacHbIX YacTell pamMkom | Xxxxxx (X) .

["apaHTUIHbI CPOK HAYMHAETCS NOCHe NOKYMKW NeEpPBbIM KOHEYHbIM Nonb3oBaTenem. Onpeaensowmm
chakTopoMm CryKMT AaTa Ha AOKYMeHTe, NoATBepKAatoLLeM nokynky. Obpallantecs ¢ HacTOSILLMM cep-
TUUKATOM ¥ JOKYMEHTOM, NOATBEPXKAAOLLMM MOKYTKY, K CBOEMY AMNEpY Unu B Gnvbkailumii aBTopu-
30BaHHbI CEPBUCHBIN LIeHTP. HacToswmin cepTudmkaT He KacaeTcsi rapaHTUPYeMbIX 3aKOHOM MpaB Ha
npeTeH3unmn nokynaTens k npogasLy.
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3asaBneHue o cootBeTcTBUKN EC

ALKO

12 3AABJIEHUE O COOTBETCTBUU EC

Mpoaykr MpowusBoauTennb
JInTnn-nonHbIn akkymyns-  AL-KO Gerate GmbH
TOp Ichenhauser Str. 14

D-89359 Kotz

CepuiHbIN HOMEp

G1990012
Tun/mogenb Oupektuebl EC
B50 Li (ABP118L25) 2014/30/EC

2011/65/EC

INuuo, ynonHomMo4eHHoe co-
CTaBNATb AOKYMEHTbI

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

FapMOHM3UpPOBaHHbIE CTaH-
AapThl

EN 62133:2013

EN 55014-1:2006+A2:2011

Kotz, 01.08.2017 r.
e gt

Wolfgang Hergeth
YnpaensioLwmin aMpexkTop

AkkymynsaTop B50 Li npegHasHaveH ans ykasaHHbIx ycTpoicts AL-KO 1 cooTBeTCTBYET ANPEKTUBAM
EC.

YcTpowncTBo

AKKyMynATopHbI KycTopes GT 2025
AKKyMynATOpHbI KycTopes HT 2050
AKkyMynsaTopHasa cagoBas Bo3gyxoayska LB 2060
AKKyMynsTOpHbI BbicoTope3 CSA 2020
AKKYMyNSATOPHbIM cagoBblv KycTopes HTA 2050

AkKymynsTopHas rasoHokocunka 34.8 Li

ApTuUKyn usgenus
113535
113536
113537
113538
113539
113540
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IHdopmauis npo nocibHuk i3 ekcnnyaTauii

ALKO

1 IHPOPMALIA NMPO NOCIBHUK I3
EKCMNYATAULI

B Himeubka Bepcig MiCTUTb opuUriHansHUn
noci6HuK i3 ekcnnyaradii. Bei iHWwi MOBHi
Bepcii — Le nepeknaan opuriHarbHOro
nocibHvKa 3 ekcnnyaTtauii.

B OGOB'A3KOBO NpoYMTaNTE Liei NoCIGHNK i3
ekcnnyaTtauii nepeq BBEAEHHAM B
ekcnnyaTauito. Lle € HeobxiaHow yMOBOO
6e3neyHoi Ta 6e3BiAMOBHOI po6OTH.

B 3aBxau TpuMaiTe Lei NocioHuK i3
ekcnnyartauii nig pykoto, Wwob npountatu
110oro, SIKLLO BaM 3HagobuTbes iHpopmalis
npo NPUCTPIN.

B [lepegasanTte NpUCTpin iHWKMM ocobam
TiNlbKM pasom 3 LM NoCiOHUKOM i3
ekcnnyaTauii.

B [IpouyuTarite Ta JOTPUMYMNTECS BKa3iBOK 3
TexHikvu 6e3nekn Ta nonepeaxeHb, LLO
MICTATbCS B LibOMY MOCIOHUKY 3 ekcnnyaTauji.

1.1 YMOBHIi NO3Ha4YeHHs Ta CUrHanbHi cnosa

HEBESIIMNEKA!

Bkasye Ha HeGeaneyHy
cuTyauito, sika, KO 11 He
YHUKHYTUW, NPU3BOANTL A0
cmepTi abo cepro3Hnx
TpasM.

NOMNEPEAXEHHA!

Bkasye Ha NnoTeHLinHO
Hebe3neyHy cuTyadito,
sKa, SKLWO T He YHUKHYTH,
MOXXe NpU3BeCcTn Ao
cmepTi abo ceprno3HNX
TpaeMm.

OBEPEXHO!

Bkasye Ha noTeHuinHO
Hebe3neyHy cutyaLito,
sKa, SKLWO T He YHUKHYTH,
MOXXe NMpU3BECTU
TpaBMyBaHHS Nnerkoil Ta
cepeaHbOl TSXKKOCTI.

YBATA!

Bkasye Ha cutyauito, ska,
AKLLO TT HE YHUKHYTU, MOXe
Npu3BecTU 40 ManHOBOrO
36UTKy.

NMPUMITKA
CnevujanbHi BkasiBk/ A4S KpaLoro

PO3yMiHHS Ta nonerweHHsa poboTu.

2 onuc nPUCTPOIO

Akymynatop B50 Li — ue niTin-ioHHUR
aKyMynsiTop i3 HOMiHaNbHOK BUXIAHOK HanNpyrow
Big makcumyMm 20 B 1 emkicTio 3apsgy 2,5 A-rog.
[Ticns BcTaBneHHst akymynstopa B 3apsgHun
NPUCTPIN BiH aBTOMaTU4YHO BU3HAYaE piBEHb
3apsagy akymynartopa. [licns uboro noYmHaeTbCcs
3apspkaHHs. Mpouec 3apsamKaHHs
NPUNUHAETLCA aBTOMaTUYHO, KON akyMynsaTop
Oyae NOBHICTIO 3apsAKeHo.

AKyMynsSiTop MOXHa 3apsigxaTv Ha Byab-skoMy
eTani po3psixxeHHsi. MNepepuBaHHs npoLecy
3apaKeHHs He BNUBAE Ha CTaH akymynsiTopa.

2.1 BwuKoOpMCTaHHSA 3a NPU3HAYEHHAM
AKyMynsSiITOp NpU3HaYeHuii AN NpUcTpoiB
komnaHii AL-KO, ski npauotoTb Bif akymynstopa.
BiH npu3HayeHnn BUKMOYHO ANst BUKOPUCTAHHS B
cepi cagiBHmLTBa Ta X006i, 1 HE MiAXoauTb ANns
npoeCinHOro BUKOPUCTaHHS.

Bapsgxaiite akyMynsiTop nviLie 3a JonoMOoro
3apsagHux npuctpois AL-KO C30 Li (ACG18LD3)
i TC30 Li (ACG18LD2).

Kpim Toro, HeonucaHe TYT BUKOPUCTAHHA abo
iHWe BUKOPUCTAHHA BBaXarTbCA
BUKOPUCTAHHAM He 3a NpU3Ha4YeHHAM.
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“ MpaBwna TexHiku 6e3nekn

2.2 MoxnuBe nepef6ayeHe BUKOPUCTAHHA B AlaHOMY I'IOCi6Hl/IKy 3

MpucTpii 3a6opoHeHO BUKOPUCTOBYBaTH Y
BMOYXO- i NOXexXoHebe3neyHnx 30Hax.

2.3 BisyanbHuu onuc npuctpoto (01)
HomMm kKomMnoHeHTa
ep
1 LLIMHK Ta KOHTaKTK akymynaTopa

2  ®ikcaTop

3 TMPABWIJIA TEXHIKA
BE3MNEKU
® Y 1bOMY po3aini onMcaHo BCi
3arasnbHi NpaBuna 3 TEXHIKK
Oe3nekn Ta nonepeaXeHHs,

SKWUX Cnig goTpumMmyBaTtucs nig

4YacC BUKOPUCTaAHHA

akymynstopa. [Npountante Ui

iHCTPYKU,iT!

® BukopuctoByuTe nuiie
aKyMynaTopu, NpU3HaYeHi
Ans NpUcTpoiB KoMmnawii AL-
KO, ski npautotoTb Big
akymynatopa. 3apsagkanTte
aKymynaTop nvwe 3a
[0MOMOroK 3apsiAHOro
NPUCTPOIO 3 KOMMJIEKTY.

® [lepeq BUKOPUCTaAHHAM
BUTSAMHITb HOBUI aKyMyIsaTop
i3 OpUriHasrIbHOI YNakoBKM.

® [ToBHICTIO 3apsAadiTh
aKymynaTop nepep nepwimm
BUKOPUCTAHHSAM i 3aBXaun
BUKOPUCTOBYMNTE BKa3aHU
3apsagHUn NpUCTpIn. 3aBxan
AoTpumMmynTecs iHdopmauii
OO0 3apsaXaHHSA
aKymynatopa, sika MiCTUTbCS

ekcnnyartauil.
BukopuctoBynTe Tinbku
opuriHarbHi akyMynaTopu Ta
3apagHi NPUCTPOI KOMMaHil
AL-KO.

He BukopucToBymnTe
aKyMynaTop B MOXeXo- Ta
BMByxoHebe3nevHux
cepegosuLLax.

3axuwanTte akymynaTop Big
BOJIOrM Ta BOrKOCTI Nif Yac
eKkcnnyaTauii NPUcTpoto.
3axuuwanTte akymynaTop Big
BNNMBY Tenna, mactuna ta
BOTHIO, W06 YHUKHYTU NOro
MOLLKOKEHHS 1 BUTOKY napu
Ta PiAKOro enexkTponiTy.

He pospsgxainte Ta He
Kngamte akymyrnstop.

He BukopucToBymnTe
3abpyaHeHnin abo Bonorum
akymynartop. Nepen
BUKOPUCTaHHAM akyMyrnsiTtopa
OYUCTITb MOr0 YNCTOK CYXOH
raH4ipKol Ta BUCYLLITb.

TpumanTe 3apsmKeHnin
aKyMynaTop, KU He
BUKOPUCTOBYETLCA, AKHanaani
Bid MeTaneBux npegmMeTis
(Hanpuknag, KaHLenapCcbKnx
CKPINOK, MOHET, KIouIB,
uBaXiB, Wypynis), Wwob
YHUKHYTU 3aMUKaHHSA
KOHTakKTiB. KOopoTke
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BBepeHHs B ekcnnyartauito

ALKO

3aMUKaHHA MOXe NPU3BeCTU
A0 OTPUMaHHSA onikiB abo
NOXeXi.

He BigkpuBante, He
po3bupanTe Ta He
nogpidHonTe akymynatop. Lle
npussene 4o ypaxeHHA
eneKkTpUYHMM CTpyMoMm abo
KOPOTKOro 3aMMKaHHS.

HenpaBunbHe BUKOPUCTaHHSA
Ta NOLLKOLXKEHHS
akymMynaTopa Moxe
Npu3BecTU 40 BUTOKY PiAKOro
enektponity. MNMpoBiTpiTh
NPUMILLIEHHS, a NOTIM
3BEpHITbCA 0 Nikap4.
Y pasi KOHTaKTy 3 PignHO
eneKkTponiTy peTeribHO
NOMUNTECA Ta peTeNbHO
npomuinTte odi. MNoTim
3BEepHITbCA A0 nikaps.
AkymynsTop 3abopoHeHO
BMKOPUCTOBYBATN CTOPOHHIM
ocobam, a came: AKLLO BOHU
nepebyBatoTb Nig HarNs4om
ocobwu, BignosiganbHOI 3a
IXHI0 Be3neky, abo nponwnm
IHCTPYKTax i3 ekcnnyaTauil
akymynartopa. CTOPOHHi
ocobu BKNHOYaloTh,
Hanpuknaa:
ocib (B TOMy uncni giten) i3
obMexXeHMKN Qi3NYHUMN,
CEHCOpHMMUK abo
pPO3yMOBUMM
MOXIMBOCTSAMU;

4
4.1

0cCi0, siki He MatoTb AocBiay

Ta (abo) 3HaHb Npo

NPUCTPIN.
it noBmHHI nepebysatu nig
Harnagom, i im HeobxigHo
3abopoHnTn BaBnTUCA 3
aKyMynsTOpOM.
He 3anuwante akymynatop B
3apsigHOMY NPUCTPOI
HagoBro. [1nsa TpuBanoro
30epiraHHs cnig BUAHATH
aKyMynaTop i3 3apsgHoOro
MNPUCTPOIO.
BuimanTte akymynaTop i3
NPUCTPOLO, AKLLO He
BUKOPUCTOBYETE NOTO.
36epirante akymynsaTop y
CYyXOMY 3aKpUTOMY MiCLii.
Tpumante npunag akHangani
Big [xepen Tenna ta npsmMux
COHAYHMX NpoMeHiB. [JocTyn
HeaBTOpPM30BaHMX OCib Ta
AiTen oo akymynsatopa
3a00pOHEHO.

BBEOEHHA B EKCIJTYATALIIO

Po3nakyBaHHsi akymynsitopa

lMepen BUKOPUCTaAHHSAM BUMITb HOBUI
aKyMynaTop 3 opuriHanbHOI yNakoBKK.

4.2 3apsapxaHHA akymynsaTopa (02)

MPUMITKA
AKyMYynATOp Crif, NOBHICTIO 3apsanTH

nepep NepLiMM BUKOPUCTaHHSIM.
AkymynsiTop MOXHa 3apsigxati Ha
Oyab-KoMy eTani po3psAKEHHS.
MepepvBaHHA 3apsioXKEeHHS He BNIMBae
Ha CTaH akymynsTopa.
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36epiraHHs
OBEPEXHO! 5 3BEPIFAHHA
MoxexoHebe3neka nig HEBE3IMNEKA!
Yac 3apsamKaHHA! Bubyxo- ta
HarpiBaHHs 3apsgHoro noxexoHeb6e3neka!

NPUCTPOID MOXEe

NPU3BECTU A0 NOXeXI,

SKLLO NOro NocTaBUTU Ha

nerko3amMmucCTi NOBEPXHi i

He 3abe3ne4ynTn JoCTaTHIo

BEHTUNSALLO.

® 3aBxau
BUKOPUCTOBYNTE
3apsaHUA NPUCTPIN Ha
HEeroprYin NOBEPXHI 1 'y
HeroproyomMy
cepenoBULL.

®m 3a notpebu: 3BiNbHITb
BEHTUNSALINHI OTBOPM.

1. BcraBTe akymynsatop (02/1) B 3apsgHvn
npuctpin (02/2) Ta BcTasTe wTtekep (02/3) B
po3eTKYy.

Mpouec 3apsaXeHHs po3noyaBcs.

2. CnocTtepiranTe 3a CBiTNogiogHUM
iHavkaTopom (02/4). Akwio ceiTnoaiogHWi
inavkaTop (02/4) NOCTINHO CBITUTBLCA
3eMeHNM KOMNbOopOoM, TO 3apsiaXKaHHS
3aBepLUeHo. TpuBanicTb 3apsaxaHHs
3anexHo Bif 3apsAHOro NPUCTPOIO
ctaHoBuTb Big 50 (C30 Li) go 75 xB. (TC30
Li).

3. Bumnmitb wrekep (02/3), konu ceiTnogiogHun
iHavkaTop (02/4) noyHe CBITUTUCS 3eNEHNM
KOMNbOPOM.

4. HatucHiTb Ha dikcaTop (02/5) akymynsiTopa
1 yTpumymnTe 1ioro. NoTim BUiMITL
akymynsaTop (02/1) i3 3apsgHOro npucTporo
(02/2).

Bubyx akymynatopa
npuseege oo cMmepTi abo
CEpUO3HNX TpaBM B
pes3ynbTaTi 36epiraHHA
6insa BigKpUTOro nNonym's
abo pxepen Tenna.

m 30epirante akymynaTop
y NPOX0onogHomy Ta
CyXoMy Micui,
AKHangani Big
BigKpuTOro nonym'a abo
axepen Tenna.

NPUMITKA
3aBasKku aBTOMaTUHHOMY

po3ni3HaBaHHIO PiBHA 3apsay nig vac
3apsmXaHHSA akyMynsTop B 3apsigHOMY
NPUCTPOI 3aXM1LLEHO Bif,
nepeBaHTaXEeHHS i, TaKUM YMHOM, BiH
MOXe 3anuLaTucs B 3apsaHOMY
NPUCTPOI BNPOAOBX MEBHOrO Yacy, ane
He NOCTINHO.

36epiraiiTe akyMmynsTop y cyxomy Ta
3axuULLEHOMY Big MOpO3y MicLi, ae
TemnepaTypa [oBKinnsa craHosuTs Big 0 Ao
+25 ° C. AKyMynaTop NnoBUHEH ByTn
3apsimkeHnin Ha 40-60%.

[opaTkoBo 3apsgkanTe akymynsaTop
NPUGAN3HO KOXHI 3 MicsiLi.
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Y1unisauia

ALKO

6 YTUNI3ALIA

BkasiBKM WOA0 eNeKTPUYHOro i eNeKTPOHHOro

obnapgHaHHA (ElektroG)

B EneKTPOHHi Ta eNekTpuYHi NpUCTPOi He
E HanexaTtb 40 3BUYaiiHNX NOBYTOBMX
— Bigxogis. Ix cnig 36upaty Ta BUKMAATY

oKpemo.

B BukopucTtaHi 6atapeikm abo
aKyMynsiTopu, siki BXXe He
BMKOPUCTOBYIOTbLCS B CTApOMy
npucTpoi, cnig 6yTv BuAaneHi nepeq
BukuaaHHam! ixHa ytunisadis
perynoeTbcs 3aKOHOM Mpo
aKymynsTopu.

B BpacHuku abo kopuctyBadi
€INeKTPUYHOrO Ta eNeKTPOHHOro
obnagHaHHs 3060B'A3yH0TbCSA
rnosepTaTn NOro BiANOBIAHO A0
3aKOHOAAaBCTBA MiCNsi BUKOPUCTAHHS.

®  KiHueBui KOpUCTyBay Hece
Bi4NOBIAANbHICTb 3a CTUPAHHS CBOIX
nepcoHanbHUX AaHKX 3i CTaporo
obnagHaHHA nepen ytunisadieto!

CuMmBON 3 MEPeKPeCcneHoro CMiTHUKa 03HaYae,
LLO ENEKTPUYHI Ta EeNEKTPOHHI NPUCTPOT
3ab0pPOHEHO yTUNI3yBaTN Pa3oM 3 iHLLIUMU
nobyToBMMU Biaxogamu.

EnekTpuyHi Ta eneKkTpoHHI NPUCTPOT MOXHa
6E3KOLUTOBHO B TaKMX MicLSIX:

®  [lepxaBHa cnyx6a 3 BuganeHHs abo 36opy
(Hanpuknag, MyHiuMnaneHi cknagu)

B MaraavHu enektpoobnagHaHHs (CTalioHapHi
Ta iHTEepHeT-MarasuHu) 3a yMoBMU, Lo
npoaasLi 3060B'A3aHi NnpuimMaTh ix 4m
NponoHyBaTy iX Ha AOOPOBINbHIN OCHOBI.

Lli 3aaBmM 3aCcTOCOBYIOTLCA TifbKW AN NPUCTPOIB,

BCTaHOBIIEHUNX | NPOAAHNX Y KpaiHax

€sponevicbkoro Cotoay, BiAnoBigHo Ao

Iupektusn €C 2012/19/€C. Y kpaiHax 3a

mexamu €sponericbkoro Coro3y MoXyTb AiSTH

iHLWI NpaBuna Wwoao ytunisauii enekTpuyHux Ta
€NeKTPOHHUX NPUCTPOIB.

MpuUMITKM WOAO 3aKOHY NPO aKyMynsiTopu

(BattG)

. Crapi 6aTapei Ta akymynsaTopu He
E HanexaTb A0 3BUYaliHMX NOBYTOBYKX
— Bigxopqis. Ix cnia 36upaTun Ta BUKMAATH

OKpemo.

B [lyB. iHbopMmaLito npo GesneyHe
BMAaneHHs 6atapent abo akymynaTopis
i3 eNeKTPUYHOrO YM eNeKTPOHHOTO
NPUCTPOLO, a TaKoX iHhopmMaLito Mpo
TUN BUKOPUCTOBYBAHOI CUCTEMU
(ranpwvknag, XiMiyHun Tin), y
noci6HKKy 3 ekcrinyarauii abo
BCTaHOBIEHHS.

B BnacHuku abo kopucTyBadi 6atapen
abo akymynsiTopis 3060B'A3yt0TbCS
noeepTaTy NOro BiANOBIAHO A0
3aKOHOaBCTBA MiCMnsi BUKOPUCTaHHS.
MoBepHeHHSA 0bMexyeTbCA
NnocTavyaHHAM HEBENUKMX KiNbKOCTEN.

Crapi 6atapei MOXyTb MICTUTK LLKIONUBI
peyoBMHM abo Baxki MeTanu, ski MOXyTb
3aBgaTy LWKOAM AOBKINM i 340poB'0. YTunisauis
BignpauboBaHuNx baTapewn i BUKOPUCTaHHS
pecypciB, LLO MICTATLCS B HUX, CPUSE 3aXUCTy
LX ABOX BaXIIMBUX aKTUBIB.

CvMBON 3 NepekpecneHoro CMiTHUKa O03Havae,
o H6arapei Ta akymynsaTopu 3abopoHeHO
yTUMi3yBaTV pa3oM 3 iHWMMK NOBYTOBMMM
Bigxogamu.

Kpim Toro, nig cmiTHukom € cumsonu Hg, Cd abo
Pb, wo BurnagaoTb TakKMM YNHOM:

®  Hg: 6atapes mictutb noHag 0,0005 % pTyTi

B Cd: 6atapes mictutb noHag 0,002 % kagmito

®  Pb: 6atapest Mictutb noHag 0,004 % cBuHLIO

AkymynsTtopu Ta 6atapei MoxHa 6e3KOLLITOBHO B

TaKux Micusax:

m  [lepxaBHa cnyxba 3 BuganeHHs abo 36opy
(Hanpuknag, MyHiuunaneHi cknagu)
MaraavHn 6atapei i akymynsitopis
NyHKT 360py 3aranbHOi CUCTEMU NOBEPHEHHS
BiANpaLbOBaHNX akyMynsaTopis

B NyHKT 360py BUPOOHWMKA (SIKLLO BiH HE €
YIIEHOM 3ararbHOi CUCTEMW NMOBEPHEHHS)

Lli 3asBM 3aCTOCOBYIOTBCH TiNbKW ANS
akymynaTopis i 6aTapen, BCTaHOBMNEHUX i
npofaHux y kpaiHax €sponewncbkoro Coroay,
BignosigHo no Oupektusun €C 2006/66/€C. Y
KpaiHax 3a Mexamu €sponevicbkoro Cotosy
MOXYTb QiSTM iHLWI NpaBuna Woao yTunisauii
akymynsaTopis i 6aTapen.
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TpaHcnopTyBaHHs

7 TPAHCIMOPTYBAHHA

[NepeBe3eHHsA KOMMNEKTHOrO NiTi-iOHHOro
aKkymynstopa cnig 3gincHioBaTy BignoBigHO 40
HOPM NepeBe3eHHs1 HeOe3neYHNX BaHTaxiB.
KopuctyBay Moxe nepeBo3uTn akymynsTop
[oporamu, He BXVBar4M 0AaTKOBUX 3axosiB
6esnekn. TpaHCcNopTynTe akyMynsTop nuwe y
TOMY BUNAaAKy, SKLWO BiH He nowukomKkeHui. [ig
yac UbOoro crif BX1UTKU 3axofis, abu 3anobirtu
KOHTaKTy akymynsatopa 3 iHWnMy npegmMmeTamu,
KOPOTKOro 3aMVKaHHS Ta BUMaAKOBOro MafiHHS.
Mig vac nepecunaHHsa TpeTiMm ocobamm
(Hanpvknaz, TpaHCNOPTHO-eKCneaNLUIHUM
nianpvemcTsoM abo NoBITPSIHAM TPAHCMIOPTOM)
cnif [oTpMMyBaTUCs 0COBNMBUX BUMOT LLOAO
YyNaKkoBKN Ta MapKyBaHHSI.

Mig yac nigrotyBaHHA 4O HaACWUMaHHSA cnig,
3BEpPHYTUCA A0 haxiBLUs 3 NepeBe3eHHs!
HebesneyHnx BaHTaxiB. Hagcunante
aKyMynsaTop nuvwie B TOMy BUNAAKy, KO KOpnyc
He NOLUKOMKEHUIN. 3arHiTb BiABeAEeHi KOHTAKTK Ta
ynakynTe akyMmynsTop Tak, o6 BiH He Mir
pyxaTucs BCepeaVHi YNakoBKu.

Takox JoTpuMymMTeCs AioYMX HaLOHaNbHNX
npunucis.
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YCYHEHHs HecrnpaBHOCTEWN

ALKO

8 YCYHEHHSA HECMPABHOCTEW

Moxnusi
HecnpaBHOCTI

AKyMynaTop He
3apsiaKaeTbCs.

AKYyMynaTOp BUNHATO 3
3apsAHOro NPUCTPOIO i
BiH He 3apsKeHuN.

CumnTom

CaiTnoaiogHuin

iHOuKaTop Ha

3apsAHOMY NMPUCTPOI

B BHnvmae 4epBOHUM
konbopom (C30 Li).

B OCTIfHO CBITUTbLCA
YEpPBOHUM
konsopom (TC30
Li).

CsiTnoaioaHui

iHaMKaTop Ha

3apsigHOMY MPUCTPOT

B Griumae 3eneHum
konbopom (C30 Li).

B Gnvmae 4epBOHUM
konsopom (TC30
Li).

CaiTnoaiogHuin
iHOuKaTop Ha
3apsAHOMY NMPUCTPOI
HeaKTUBHUN.

MoxnuBa npuunHa

TepmiH cnyxou
akymynstopa
3aBepLUUBCS.

AkymynaTop
HEMOBHICTIO BCTaBNEHO
B 3apsOHUIA NPUCTPIN.

LLITencenbHi KOHTaKTK
akymynsatopa abo
3apsiQHOro NMPUCTPOIO
3abpyaHeHi.

HecnpasHicTb
akyMynsitopa ym
3apsiAHOro MPUCTPOL.

AkymynsTtop abo
3apagHUA NPUCTPIN
neperpinucs.

Hemae mepexeBoi
Hanpyru.

BigmoBa akymynsaTtopa
abo 3apsigHoro
npuctpoto (auBe.

BULLIEBKA3aHI MPUYMHM).

Cnoci6 ycyHeHHs

3aMmiHiTb akymynsaTop.
BukopucToByiTe Tinbkn
opuriHanbHi
3anyactuHu AL-KO.

MoBHicTio BCTaBTe
aKymynsaTop y
3apAgHUIA NPUCTPIN.

Bin’eaHanTe wrekep Ta
OYUCTITb LUTENCENbHI
KOHTaKTK CyXOH
raHyipkoto. AKwo
nomurnky He byge
YCYHEHO, 3BEPHITbCH B
cepBicHUI LeHTp AL-
KO.

3amiHiTb akymynaTop.
BukopucToByiTe Tinbku
opwuriHanbHi
3anyacTtuHm AL-KO.

Big'egHante wrekep i
[anTe OXOMNOHYTH
akymynsitopy Ta
3apsigHOMY NMPUCTPOLO.
3BiNbHITb BEHTUNSALLINHI
OTBOPU 3apsiAHOIO
NPUCTPOLO.

BcrasTe wrekep, 106
nepeBipuMTY HasiBHICTb
MepeXeBoi Hanpyru.

[vB. BULLEBKa3aHi
3axoaum.

NMPUMITKA
Y pasi BUHUKHEHHS1 MOLLKOKEHb, sIKi He 3a3HayeHi B L Tabnuui, abo noLwKomKeHb, 3 AKUMU
KOPUCTYBay He MOXe BMopaTucs cam, Crif 3BepHYTUCS A0 HALLOi Cry>XOu NigTPUMKN.
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TexHi4Hi xapakTepucTuku

9 TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU

ApT. Ne 113559
HanmeHyBaHHS B50 Li

Mogenb (EN 62133) ABP118L25
HowmiHanbHa Hanpyra 18 B (makcumym 20 B)
HomiHanbHa eMHICTb (KiNbKiCTb 3apsaiB) 2,5 A-roa.
Hakonuuyena cymapHa eHepris 45 BTroa.

[ianasoH poboynx TemnepaTyp Bia 0 o +45 °C
[iana3oH TemnepaTyp 36epiraHHsi Bin0pgo+25°C
Po3mipu (goBxuMHa X WrpunHa x BUcoTa) LOoexnHa = 110 mm,

LwmpuHa = 75 mm,
Bucota = 40 mm

Bara 0,35 kr

10 CNYXBA NIOTPUMKWU /| CEPBICHA CNYXBA

AKWo y Bac € NMTaHHS LWOAO rapaHTii, peMOHTY abo 3anacHUX YacTuH, 3BEPHITLCA B HAUONMKUNIA
cepaicHuI LeHTp AL-KO.

AJpecy MOXHa 3HanTK B IHTEPHETI 3a NOCUMaHHAM:

www.al-ko.com/service-contacts

11 TAPAHTIA

[o 3aKkiHYeHHs CTPOKY AABHOCTI peknamMalLliii, yCTaHOBMEHOro 3a 3aKOHOM, BUPOBHWMK ycyBae MOXIUBI
nedektn matepiany 41 BUpobHNYMIN Bpak WnsaxoM peMoHTy abo 3amiHn (Ha cBin Bubip). CTpok
[AaBHOCTI BU3HAYaeTbCA 3aKOHOAABCTBOM KpaiHW, y sk npunag 6yno kynneHo.

["apaHTis 36epiraeTbcsa nuiLe 3a Taknx yMoB: ["apaHTia aHyneTbCS 3a TakMX YMOB:
B [loTpumMyInTeCs LbOoro nocibHuka 3 ®  CaMOBINbHUA PEMOHT

ekcnnyarauii ®  CaMmoBifnbHa 3MiHa TEXHIYHUX XapaKTepPUCTUK
B BuKopucTaHHs npunagy 3a npusHaveHHsim B BUKOPWCTaHHS He 3a NpU3HaAYEeHHAM

B BuKOpPUCTaHHA OpUriHanbHMUX 3anyacTuH

["apaHTia He nowmpETLCA Ha:
B [owKomKeHHst NakodapOOBOro NOKPUTTS, CNPUYUHEHE 3BUYANHUM 3HOLLYBaHHAM

B 4acTUHW, O 3HOLLYIOTHCS, NO3HAYEHI Y BIOMOCTI 3anacHuX YacTuH pamkoto; [ xxxxxx (X) |

Bianik rapaHTiiHoro TepmiHy posno4mHaeTbCcs 3 Aatv npuadaHHs BUpoby nepLunM KiHLeBUM
cnoxusayeM. [lata npuabaHHsi BkasaHa B Yeky. Y pasi BUAHUKHEHHS rapaHTinHOro BUNaAKy 3BEPHITLCS
3 Lieto 3as1BO0 Ta OpuriHanom KBuTaHLii, Lo NigTBepaXKye NOKynKy, 4O CBOro Aunepa abo B HAWGNK4y
aBTOPM30BaHy cepBicHy cnyx0by. Lle rapaHTiiiHe 3000B’si3aHHS HE 3MiHIOE BCTAHOBIIEHI 3aKOHOM
npeTeHsii NoKynusa A0 npoaaBus.

186 B50 Li



[eknapauis npo BignoBigHiCTb cTaHgaptam €C Mm

12 OEKINAPALIA NPO BIAMNOBIAHICTb CTAHOAPTAM €C

Bupi6 Bupo6Huk Ocoba, BignoBiganbHa 3a
JliTi-ioHHuit akymynatop  AL-KO Gerate GmbH CKnafeHHsA AOKYMEHTIB
Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich
D-89359 Kotz Ichenhauser Str. 14

CepiitHuit Homep D-89359 Kotz

G1990012
Tun/mogenb Oupektneu €C FapMoHi3oBaHi ctaHgapTH
B50 Li (ABP118L25) 2014/30/€C EN 62133:2013

2011/65/€C EN 55014-1:2006+A2:2011
Kotz, 01.08.2017

Wolfgang Hergeth
Kepytounn ampekrop

AkymynsTop B50 Li npusHaveHuii ans 3asHaveHux npuctpois AL-KO Ta Bignosigae ampektusam €C.

MpucTtpin Kon BupoGy
AkymynsTopHa enektpokoca GT 2025 113535
AkymynaTopHui kywopia HT 2050 113536
AkymynaTopHa cagoBa nosiTpogyska LB 2060 113537
AxkymynaTtopHuii Bucotopis CS 2020 113538
AkymynaTopHuii Kyopis HTA 2050 113539
AkymynsTopHa razoHokocapka 34.8 Li 113540
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